Tip: om het gewicht te verminderen, kunt u

de mand uit de pan halen en alleen de mand

schudden. Haal hiervoor de pan uit het apparaat,

plaats deze op een hittebestendig opperviak, druk
op de knop van het handvat en til de mand uit de
pan.

9. Wanneer u het timersignaal hoort, is de
ingestelde bereidingstijd verstreken. Haal de
pan uit het apparaat en plaats deze op een
hittebestendig oppervlak.

Opmerking: u kunt het apparaat ook handmatig

uitschakelen. Zet hiervoor de timerknop op 0.

10. Controleer of de ingrediénten gaar zijn.

Als de ingrediénten nog niet gaar zijn, schuift u
de pan gewoon terug in het apparaat en stelt u
de timer in op een paar minuten.

. Om ingrediénten (bijvoorbeeld patat) te
verwijderen, haalt u de pan uit de aifryer, plaatst
u hem op een onderzetter, drukt u op de
ontgrendelknop van de mand en tilt u de mand
uit de pan.

Draai de mand niet om met de pan er nog aan

bevestigd, de overtollige olie die zich op de

bodem van de pan heeft verzameld zal op de
ingrediénten lekken.

De pan en de ingrediénten zijn heet. Afhankelijk

van het soort ingrediénten in de airfryer, kan er

stoom uit de pan ontsnappen. Dit is normaal.

12. Leeg de mand in een schaal of op een bord.

Tip: Om grotere of breekbare ingrediénten te

verwijderen, tilt u de ingrediénten met een tang uit

de mand.

13. Als een portie ingrediénten klaar is, is de
airfryer meteen klaar voor de bereiding van een
volgend portie.

NEDERLANDS

TIP
+  Kleinere ingrediénten vergen gewoonlijk
een iets kortere bereidingstijd dan grotere
ingrediénten.

Een grotere hoeveelheid ingrediénten vergt
slechts een iets langere bereidingstijd, een

Snacks die in een oven kunnen worden bereid,
kunnen ook in de aifryer worden bereid.

De optimale hoeveelheid voor de bereiding van
knapperige patat is 500 g.

Gebruik voorgemaakt deeg om gevulde snacks
te maken. Voorgemaakt deeg vergt ook een
kortere bereidingstijd dan zelfgemaakt deeg.
Plaats een bakblik of ovenschaal in de
aifryermand als u een cake of quiche wilt
bakken of als u breekbare ingrediénten of
gevulde ingrediénten wilt bakken.

U kunt de aifryer ook gebruiken om
ingrediénten opnieuw op te warmen. Om
ingrediénten opnieuw te verwarmen, stelt u
de temperatuur in op 150 °C voor maximaal 10
minuten.

REINIGING

1. Hetis belangrijk dat u het apparaat na elk
gebruik reinigt om ophoping van vet te
voorkomen en onaangename geurtjes te
vermijden.

2. Laat het apparaat afkoelen en trek de stekker uit
het stopcontact alvorens het te reinigen.

3. Dompel het apparaat niet onder in water en
spoel het niet af onder een kraan.

4. Reinig de pan, scheider en mand met warm
water of wat afwasmiddel en een niet-
schurende spons.

U kunt ontvetter gebruiken om eventueel
achtergebleven vuil te verwijderen.

Opmerking: De pan en mand zijn

vaatwasmachinebestendig.

5. Reinig de buitenkant van het apparaat met een
vochtige spons.

6. Laat alle onderdelen en oppervlakken goed
drogen voordat u de stekker van de aifryer in
het stopcontact steekt en hem gebruikt.

Milieuvriendelijke verwijdering

Bescherm altijd het milieu tegen vervuiling!
== \/ergeet niet de plaatselijke voorschriften in
acht te nemen door de buiten gebruik gestelde

kleinere hoeveelheid ingrediénten vergt slechts  elektrische apparatuur in te leveren bij een daartoe
een iets kortere bereidingstijd. aangewezen afvalverwerkingscentrum.
Door kleinere ingrediénten halverwege de

bereidingstijd door te roeren, wordt het

eindresultaat geoptimaliseerd en kunnen

ongelijkmatig gebakken ingrediénten worden

voorkomen.

Voeg wat olie toe aan verse aardappelen voor

een knapperig resultaat. Bak uw ingrediénten

in de aifryer in enkele minuten nadat u de olie

hebt toegevoegd.

Bereid geen extreem vette ingrediénten zoals

worstjes in de aifryer.
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NEDERLANDS

INSTELLINGEN

Ingrediénten Min.-max. Tijd (min.) | Temperatuur Roeren Opmerkingen
hoeveelheid (°Q)
(@
Bevroren patat 300-700 18-20 200 Roeren
Vlees en gevogelte
Biefstuk 100-500 8-12 180
Worsten 100-500 13-15 200
Drumsticks 100-500 18-22 180
Kipfilet 100-500 10-15 180
Snacks
Loempia's 100-400 8-10 200 Roeren Gebruik ovenklaar
Bevroren kipnuggets 100-500 6-10 200 Roeren Gebruik ovenklaar
Bakken
Cake 300 20-25 160 Gebruik een bakvorm.
Quiche 400 20-22 180 Gebruik een bakvorm.
Muffins 300 15-18 200 Gebruik een bakvorm.
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AIR FRYER

Before connecting the appliance, make sure that
the specifications on the data plate correspond to
the conditions of the electrical supply network.
The electrical safety of this appliance can only be
assured if it has been correctly grounded.

SPECIFICATIONS
1000W + 220-240V - 50-60 Hz

NAME OF PARTS: (Fig. A)
Fry tray

Silicon rubber

Handle

Fry pot

Timer

Temperature controller
Body decorative panel

IMPORTANT SAFEGUARD:

When using electrical appliances, basic precautions

should always be followed, including the following:

1. Read all instructions.

2. Do not touch hot surfaces, use handles or knobs.

3. Close supervision is necessary when any
appliances are used by or near children.

4. Keep all ingredients in the basket or prevent any
contact from heating elements.

5. Do not let cord hang over edge of table or
counter, or touch hot surfaces.

6. Do not operate appliances with damaged cord
or plug or after the appliances malfunctions,
or has been damaged in any manner. Return
appliances to the nearest Authorized Service
Center for examination, repair, or adjustment.

7. Remove the plug from the wall be fore moving
the appliance. Use both hands to move the
appliance.

8. Do not use any accessories other than the ones
provided with this product. The use of accessory
attachments not recommended may cause
hazard or injury.

9. Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven or in a microwave
oven.

10. Do not cover the air inlet and the air outlet
when the appliance is working.

11. The temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating. If the
supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

12. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow cooling before putting on or
taking off parts, and before cleaning.
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13. Always pull the plug out from the wall — never
pull the cord.

14. Do not clean with metal scouring pads pieces
can break off the pad and touch electrical parts,
creating a risk of electric shock.

15. In order to prevent accidental burns, always use
the handle and knobs to operate this appliance.

16. Fill the pan with oil may cause a fire hazard.

17. Don't touch the inside of the appliance while it
is operating.

18. Do not plug in the appliance or operate the
control panel with wet hands.

19. Do not place the appliance against a wall or
against other appliances. Leave at least 10cm
free space on the back and sides and 10cm free
space above the appliance.

. Immediately unplug the appliance if you see
dark smoke coming out of the appliance. Wait
for the smoke emission to stop before you
remove the pay from the appliance.

. Ensure the appliance in placed on a horizontal,
even and stable surface.

22. The appliance needs approximately 30 minutes

to cool down for handle or cleaning safely.

23. Do not use outdoors.

24. If the electric circuit is overloaded with other
appliances, this appliance may not operate
properly.

25. Do not use appliance for other than intended

use.

. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

+ Do notimmerse the housing in water or rinse
under the tap due to the electronic and heating
components.

Avoid any liquid enter the appliance to prevent
from electric shock or short-circuit.

Keep the appliance and its power cord out of
the reach of children.

Do not plug in appliance to an no earthed

wall socket. Always make sure that the plug is
inserted into the wall socket properly.

Do not connect appliance to an external timer
switch.

Do not place the appliance on or near
combustible materials such as a table cloth or
curtain.

Do not place anything on top of the appliance.
Do not let the appliance operate unattended.
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During hot air frying, hot steam is released
through the air outlet opening. Keep your
hands and face at a safe distance from the
steam and form the air outlet openings. Also be
careful of hot steam and air when you remove
the pan from the appliance.

Any accessible surfaces may become hot during
use.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

This appliance is designed for household use
only. It may not suitable to be safety used in
environments such as staff kitchens, farms,
motels, and other non-residential environments.
The guarantee is invalid if the appliance is used
for professional or semi-professional purpose or
it is not used according to instructions.

AUTOMATIC SWITCH-OFF

This appliance is equipped with a timer, when

the timer has counted down to 0, the appliance
produces a bell sound and switches off
automatically. To switch off the appliance manually,
turn the timer knob anticlockwise to 0.

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging materials

2. Remove any stickers or labels from the
appliance

3. thoroughly clean the basket and pan with hot
water, some washing-up liquid and a non-
abrasive sponge.

Note: You can also clean these parts in the

dishwasher.

4. Wipe inside and outside of the appliance with a
moist cloth.
This is an oil-free fryer that works on hot air.
Do not fill the pan with oil or frying fat.

PREPARING FOR USE

1 Place the appliance on a stable, horizontal and
even surface.

2 Place the basket in the pan.

3 Pull the cord from the storage compartment
which locates on the bottom of the appliance.

Do not fill the pan with oil or any other liquid.

HOT AIR FRYING

1. Connect the mains plug into an earthed wall
socket.

2. Carefully pull the pan out of the Hot-air fryer.

3. Put the ingredients in the basket.

4. Slide the pan back into the Hot-air fryer.

Noting to carefully align with the guides in the
body of the fryer.

Never use the pan without the basket in it.

5. Determine the required preparation time for the
ingredient ( see section ‘Settings'in this chapter).

6. To switch on the appliance, turn the timer knob
to the required preparation time.

7. Turn the temperature control knob to the
required temperature. See section ‘Settings'in
this chapter to determine the right temperature.

Add 3 minutes to the preparation time when

the appliance is cold.

Note: If you want, you can also let the appliance

preheat without any ingredients inside. In that

case, turn the timer knob to more than 3 minutes
and wait until the heating-up light goes out ( after
approx. 3 minutes). Then fill the basket and turn the
timer knob to the required preparation time.

a. The timer starts counting down the set time.

b. During the hot air frying process, the working
light comes on and off from time to time. This
indicates that the heating element is switched
on and off to maintain the set temperature.

¢ Excess oil from the ingredients is collected on
the bottom of the pan.

8. Some ingredients require shaking halfway
through the preparation time (see section
“Settings”in this chapter). To shake the
ingredients, pull the pan out of the appliance by
the handle and shake it. Then slide the pan back
into the | fryer.

Caution: Do not press the button the handle

during shaking.

Tip: To reduce the weight, you can remove the

basket from the pan and shake the basket only. To

do so, pull the pan out of the appliance, place it

on a heat-resistant surface and press the button of

handle. and lift the basket out of the pan

9. When you hear the timer bell, the set
preparation time has elapsed. Pull the pan
out of the appliance and place it on a trial
framework.

Note: You can also switch off the appliance

manually. To do this, turn the time control knob

to 0.

10. Check if the ingredients are ready.

If the ingredients are not ready yet, simply slide
the pan back into the appliance and set the
timer to a few extra minutes.

11. To remove ingredients (e.g. fries), pull the pan
out of the Hot-air fryer and place it on trial
framework, and press the basket release button
and lift the basket out of the pan.

Do not turn the basket upside down with the

pan still attached to it, as any excess oil that
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has collected on the bottom of the pan will leak

onto the ingredients.

The pan and the ingredients are hot. Depending

on the type of the ingredients in the fryer,

steam may escape from the pan. This is normal.

12. Empty the basket into a bowl or onto a plate.

Tip: To remove large or fragile ingredients, lift the

ingredients out of the basket by a pair of tongs.

13. When a batch of ingredients is ready, the air
fryer is instantly ready for preparing another
batch.

TIPS
« Smaller ingredients usually require a slightly
shorter preparation time than larger ingredients.
Alarger amount of ingredients only requires

a slightly longer preparation time, a smaller
amount of ingredients only requires a slightly
shorter preparation time.

Shaking smaller ingredients halfway through
the preparation time optimizes the end

result and can help prevent unevenly fried
ingredients.

Add some oil to fresh potatoes for a crispy
result. Fry your ingredients in the air fryer within
a few minutes after you added the oil.

Do not prepare extremely greasy ingredients
such as sausages in the air fryer.

Snacks that can be prepared in an oven can also
be prepared in the air fryer

The optimal amount for preparing crispy fries is
500 grams.

Use pre-made dough to prepare filled snacks
quickly and easily. Pre-made dough also

requires a shorter preparation time than home-
made dough.

Place a baking tin or oven dish in the air fryer
basket if you want to bake a cake or quiche or
if you want to fry fragile ingredients or filled
ingredients

You can also use the air fryer to reheat
ingredients. To reheat ingredients, set the
temperature to 150°C for up to 10 minutes.

CLEANING

1. Itisimportant that you clean the appliance after
each use to prevent an accumulation of grease
and avoid unpleasant odors.

2. Allow the appliance to cool and unplug from
outlet before cleaning.

3. Do notimmerse appliance in water or wash it
under waterspout.

4. Clean the pan, separator and basket with hot
water, some washing-up liquid and a non-
abrasive sponge.

You can use degreasing liquid to remove any
remaining dirt.

Note: The pan and basket are dishwasher-proof.

5. Clean outside of appliance with a damp sponge.

6. Letall parts and surfaces dry thoroughly prior to
plugging oven in and using.

E Environment friendly disposal

o You can help protect the environment! Please
remember to respect the local regulations:

hand in the non-working electrical equipments to

an appropriate waste disposal center.

SETTINGS
Ingredients Min-max Time (min.) | Temperature Shake Extra information
Amount (g) (°Q)
Frozen fries 300-700 10-20 200 shake
Meat & Poultry
Steak 100-500 8-12 180
Sausage roll 100-500 13-15 200
Drumsticks 100-500 18-22 180
Chicken breast 100-500 10-15 180
Snacks
Spring rolls 100-400 8-10 200 shake Use oven-ready
Frozen chicken nuggets | 100-500 6-10 200 shake Use oven-ready
Baking
Cake 300 20-25 160 Use baking tin
Quiche 400 20-22 180 Use baking tin/oven dish
Muffins 300 15-18 200 Use baking tin
4
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HEISSLUFTFRITTEUSE

Achten Sie vor dem Anschluss des Geréats darauf,
dass die auf dem Typenschild angegebenen Daten
mit denen des Stromversorgungsunternehmens
Ubereinstimmen.

Die elektrische Sicherheit von diesem Gerdt kann
nur gewahrleistet werden, wenn es ordnungsge-
mal geerdet wurde.

TECHNISCHE DATEN
1000W « 220-240V - 50-60 Hz

BEZEICHNUNG DER TEILE: (Abb. A)
Frittiereinsatz

Silikon

Handgriff

Frittiertopf

Timer

Temperatureinstellung

Dekorative Blende
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:

Beim Gebrauch elektrischer Gerdte missen stets

grundsatzliche VorsichtsmaBnahmen beachtet

werden, einschlieBlich der folgenden:

1. Alle Anweisungen lesen.

2. Beriihren Sie keine heiRen Oberflachen. Ver-
wenden Sie Handgriffe oder Knopfe.

3. Falls Gerdte von Kindern oder in der Néhe von
Kindern benutzt werden, muss man sorgféltig
aufpassen.

4. Geben Sie alle Zutaten in den Korb und vermei-
den Sie Kontakt mit den Heizelementen.

5. Fuhren Sie das Netzkabel nicht tber scharfe
Kanten eines Tisches und halten Sie es von
heilRen Flachen fern.

6. Nehmen Sie kein Gerdt in Betrieb, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker Schaden auf-
weisen, wenn Fehlfunktionen bestehen oder es
anderweitig beschadigt wurde. Schicken Sie das
Gerat zur Untersuchung, Reparatur oder Einstel-
lung an ein autorisiertes Kundendienstzentrum.

7. Vor dem Umsetzen des Gerats den Stecker aus
der Netzsteckdose ziehen. Setzen Sie das Gerat
mit beiden Handen um.

8. Nur Zubehorteile verwenden, die mit dem
Produkt mitgeliefert wurden. Die Verwendung
von Erweiterungen oder Zubehérteilen, die
nicht vom Hersteller empfohlen wurden, kann
zu Gefdhrdungen oder Verletzungen fuhren.

9. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe eines
Gas- oder Elektroherds oder in einen aufge-
heizten Ofen oder einen Mikrowellenherd.

10. Decken Sie Lufteinlass und Luftauslass nicht ab,
wenn das Gerdt in Betrieb ist

N

23.
24.

2

w

26.

27.

. Die Temperatur zugénglicher Oberflichen kann

wahrend des Betriebs sehr hoch sein. Im Falle
von Beschddigungen muss das Netzkabel vom
Hersteller, einem autorisierten Kundendienst-
mitarbeiter oder einer dhnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat

nicht mehr benétigt oder gereinigt wird. Lassen
Sie das Gerat abkUhlen, bevor Sie Teile einset-
zen, herausnehmen oder es reinigen.

. Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus

der Steckdose, ziehen Sie niemals am Kabel
selbst.

. Reinigen Sie das Gerét nicht mit Scheuerpads

aus Metall, da Teile des Pads abbrechen und
unter Spannung stehende Komponenten
bertihren kdnnen. Gefahr eines elektrischen
Schlags.

. Um Verbrennungen zu vermeiden, benutzen Sie

immer die vorhandenen Handgriffe und Knopfe.

. Das Befullen des Topfes mit Ol kann zu einer

Brandgefahr fuhren.

. Berihren Sie wéhrend des Betriebs nicht das

Innere des Gerats.

. Berihren Sie den Netzstecker und das Bedien-

feld nicht mit nassen Handen.

. Stellen Sie das Gerét nicht direkt an eine Wand

oder an andere Geréte. Lassen Sie auf der Rick-
seite, den Seiten und Uber dem Gerdt jeweils
mindestens 10 cm Freiraum.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn Rauch
aus dem Gerdt kommt. Warten Sie ab, bis der
Rauch vergeht, bevor Sie den Topf aus dem
Gerdt nehmen.

. Achten Sie darauf, dass das Gerat auf einer

horizontalen, ebenen und stabilen Arbeitsflache
aufgestellt wird.

22. Das Gerdt bendtigt ca. 30 Minuten zum Abkuh-

len, bevor es sicher gehandhabt oder gereinigt
werden kann.

Das Gerat nicht im Freien verwenden.

Wenn der elektrische Stromkreis durch andere
Gerate Uberlastet wird, funktioniert das Gerat
moglicherweise nicht ordnungsgema.

. Das Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck

benutzt werden.

Dieses Gerat ist nicht fur die Benutzung

durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
verminderten physischen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder unzureichender
Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn,
es wurden Anleitungen betreffs der Benutzung
des Geréts durch eine verantwortliche
Aufsichtsperson erteilt.

Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerat spielen.
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Tauchen Sie das Gehduse nicht in Wasser ein
und spiilen Sie es nicht unter flieBendem
Wasser ab, da es sich um elektronische und
heiztechnische Komponenten handelt.
Vermeiden Sie, dass Flussigkeit in das Gerat
gelangt, Gefahr von Stromschlag und
Kurzschluss.

Halten Sie sowohl das Produkt als auch sein
Netzkabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

SchlieBen Sie das Gerét nur an einer geerdeten
Steckdose an. Achten Sie darauf, dass der
Netzstecker ordnungsgemal in der Steckdose
steckt.

SchlieBen Sie das Gerat nicht an einer externen
Zeitschaltuhr an.

Stellen Sie das Gerét nicht auf oder in
unmittelbarer Ndhe von brennbaren Materialien
wie z. B. einer Tischdecke oder einem Vorhang
auf.

Stellen Sie keine Gegensténde auf das Gerat.
Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt.
Beim Heilluftfritieren wird heifer Dampf durch
die Luftaustrittsoéffnung freigesetzt. Halten Sie
Hande und Gesicht in einem sicheren Abstand
zum Dampf und zu den Luftaustrittséffnungen.
Achten Sie auch auf heiBen Dampf, wenn Sie
den Frittiertopf aus dem Gerdt nehmen.

Alle zugénglichen Oberflachen kénnen
wahrend des Gebrauchs heil3 werden.

Im Falle von Beschadigungen muss das
Netzkabel vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienstmitarbeiter oder einer
qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefédhrdungen zu vermeiden.

Dieses Gerat ist nur fur den privaten Gebrauch
bestimmt. Es ist moglicherweise nicht geeignet,
um in Umgebungen wie Personalkichen,
Bauernhofen, Motels und ahnlichen sicher
verwendet zu werden.

Die Garantie ist ungultig, wenn das Gerat fur
gewerbliche Zwecke oder nicht gemal den
Anleitungen verwendet wird.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

Das Geradt ist mit einem Timer ausgestattet; wenn
der Timer auf 0 heruntergezahlt hat, ertént ein
Signal und schaltet sich automatisch aus. Um
das Gerat manuell auszuschalten, drehen Sie den
Timerknopf gegen den Uhrzeigersinn auf 0.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2. Entfernen Sie alle Aufkleber vom Gerat.

3. Reinigen Sie Korb und Topf mit einem nicht
scheuernden Schwamm grindlich in heiBem
Spulwasser.

Hinweis: Sie konnen die Teile ebenfalls in der

Geschirrsptilmaschine abwaschen.

4. Wischen Sie das Gerdt innen und auf3en mit
einem feuchten Tuch ab.

Das Gerét arbeitet mit Heifluft. Fillen Sie kein
Ol oder Bratfett in den Topf.

VORBEREITUNG

1. Stellen Sie das Gerét auf eine stabile, horizontale
und ebene Arbeitsflache.

2. Setzen Sie den Korb in den Topf ein.

3. Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Staufach an
der Unterseite des Gerats.

Fiillen Sie kein Ol oder eine andere

Fliissigkeiten in den Topf ein.

FRITTIEREN MIT HEISSLUFT

1. SchlieBen Sie den Netzstecker an einer
geerdeten Steckdose an.

2. Ziehen Sie den Topf vorsichtig aus der Fritteuse.

3. Geben Sie lhre Zutaten in den Korb.

4. Schieben Sie den Topf wieder in die Fritteuse.
Richten Sie den Topf vorsichtig mit den
Fuhrungen im Gehduse der Fritteuse aus.

Verwenden Sie den Topf nicht ohne Korb.

5. Bestimmen Sie die erforderliche
Vorbereitungszeit fir die Zutaten (siehe
Abschnitt, Einstellungen” in diesem Kapitel).

6. Drehen Sie den Timerknopf auf die gewiinschte
Vorbereitungszeit, um das Gerat einzuschalten.

7. Drehen Sie den Temperaturregler auf die
gewdlnschte Temperatur. Siehe Abschnitt
LEinstellungen” in diesem Kapitel, um die
richtige Temperatur zu bestimmen.

Bei kaltem Geréat geben Sie 3 Minuten zur

Zubereitungszeit hinzu.

Hinweis: Alternativ kdnnen Sie das Gerat auch

ohne Zutaten vorheizen. Drehen Sie in diesem Fall

den Timerknopf auf 3 Minuten und warten Sie ab,
bis die Aufheiz-LED erlischt (nach ca. 3 Minuten).

Fullen Sie dann den Korb und drehen Sie den

Timerknopf auf die gew(nschte Vorbereitungszeit.

a. DerTimer beginnt mit dem Countdown.

b. Waéhrend des Heifluftfrittierens schaltet sich
die Betriebs-LED von Zeit zu Zeit ein und
aus. Das zeigt an, dass das Heizelement ein-
und ausgeschaltet wird, um die eingestellte
Temperatur zu halten.

c. Uberschissiges Ol aus den Zutaten wird im
Boden des Topfes gesammelt.

8. Einige Zutaten mussen zur Halfte der
Zubereitungszeit durchgeriihrt werden (siehe
Abschnitt,Einstellungen” in diesem Kapitel).
Um die Zutaten durchzuriihren, nehmen Sie
den Topf an seinem Griff aus dem Gerdt und
schitteln Sie ihn vorsichtig. Schieben Sie dann
den Topf wieder in die Fritteuse zurdick.

Vorsicht: Driicken Sie beim Schitteln nicht auf den

Entriegelungsknopf des Griffs.

Tipp: Um das Gewicht zu reduzieren, kénnen Sie

den Korb aus dem Topf nehmen und nur den

Korb schiitteln. Nehmen Sie dazu den Topf aus

dem Gerét, stellen Sie ihn auf eine hitzebestandige

Unterlage, driicken Sie die Entriegelungstaste des

Griffs und heben Sie den Korb aus dem Topf.

9. Wenn Sie das Timersignal horen, ist die
eingestellte Vorbereitungszeit abgelaufen.
Nehmen Sie den Topf aus dem Gerat und stellen
Sie ihn auf eine hitzebestandige Oberflache.

Hinweis: Sie kdnnen das Gerdt auch manuell

ausschalten. Drehen Sie dazu den Timerknopf auf 0.

10. Uberprifen Sie, ob die Zutaten zubereitet sind.

Wenn die Zutaten noch nicht vollstandig
zubereitet sind, schieben Sie den Topf einfach
wieder in das Gerat zurlick und stellen Sie den
Timerknopf auf einige zusétzliche Minuten ein.
. Um die Zutaten (z.B. Pommes frites) zu
entnehmen, nehmen Sie den Topf aus
der Fritteuse und stellen Sie ihn auf eine
hitzebestandige Unterlage; driicken Sie dann
die Korbentriegelungstaste und heben Sie den
Korb aus dem Topf heraus.

Drehen Sie den Korb nicht auf den Kopf,

wahrend der Topf noch daran befestigt ist, da

tiberschiissiges O, das sich im Boden des Topfes
angesammelt hat, an die Zutaten gelangt.

Der Topf und die Zutaten sind heif3. Je nach Art

der Zutaten in der Fritteuse kann Dampf aus

dem Topf entweichen. Das ist vollig normal.

12. Entleeren Sie den Korb in eine Schissel oder
einen Teller.

Tipp: Um groBere oder zerbrechliche Zutaten zu

entnehmen, heben Sie sie mit einer Zange aus dem

Korb.

13. Wenn eine Partie Zutaten fertig ist, ist die
Fritteuse sofort zur Zubereitung einer weiteren
Partie bereit.

TIPPS
- Kleinere Zutaten benétigen in der Regel eine
etwas kirzere Zubereitungszeit als grolere
Zutaten.
Eine groBRere Menge an Zutaten erfordert nur
eine etwas langere Zubereitungszeit, eine
kleinere Menge an Zutaten nur eine etwas
kirzere Zubereitungszeit.
Das Durchrihren kleinerer Zutaten zur Halfte
der Zubereitungszeit optimiert das Endergebnis
und kann helfen, ungleichmaBiges Frittieren zu
vermeiden.
Fugen Sie etwas Ol zu frischen Kartoffeln
hinzu, um ein knuspriges Ergebnis zu erzielen.
Frittieren Sie Ihre Zutaten in der Heiluftfritteuse
innerhalb weniger Minuten, nachdem Sie das Ol
hinzugefligt haben.
Bereiten Sie keine extrem fettigen Zutaten wie
beispielsweise Wirstchen in der Fritteuse zu.
Snacks, die in einem Ofen zubereitet werden
konnen, kdnnen auch in der Hei3luftfritteuse
zubereitet werden.
Die optimale Menge fiir die Zubereitung von
knusprigen Pommes frites betragt 500 g.
Verwenden Sie vorgefertigten Teig, um gefillte
Snacks zuzubereiten. Vorgefertigter Teig
erfordert auch eine kirzere Zubereitungszeit als
selbstgemachter Teig.
Legen Sie eine Backform oder Auflaufform in
den Frittierkorb, wenn Sie einen Kuchen oder
eine Quiche backen oder zerbrechliche oder
geflllte Zutaten frittieren mochten.
Sie kdnnen die Fritteuse auch zum Aufwarmen
von Zutaten verwenden. Um die Zutaten
wieder aufzuwarmen, stellen Sie die Temperatur
auf bis zu 10 Minuten bis 150°C ein.

REINIGUNG

1. Esist wichtig, dass Sie das Gerat nach jeder
Verwendung reinigen, damit Fettansamm-
lungen verhindert und unangenehme Gertiche
vermieden werden.

2. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung abkuh-
len und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

3. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser und
reinigen Sie es niemals unter fliefendem Was-
ser.

4. Reinigen Sie Topf, Abscheider und Korb mit hei-
Bem Spulwasser und einem nicht scheuernden
Schwamm.

Sie kdnnen ein Entfettungsmittel verwenden,
um den verbleibenden Schmutz zu entfernen.

Hinweis: Topf und Korb sind spulmaschinenfest.

5. Reinigen Sie die Auenseiten des Gerats mit
einem feuchten Schwamm.
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6. Lassen Sie vor dem Anschlielen und Betrieb Entsorgung: ASPOIPUNDb 8. He npumeHanTe HUKaKMX MOCTOPOHHMX
des Ofens alle Teile und Oberflachen grindlich Helfen Sie mit beim Umweltschutz! Entsorgen MPEOHA3HAYEHME nprcnocobneHuni, Kpome Tex, Uto
trocknen. — S|elE|ektroa|tger?te n|c'ht mit dem HausmglL [In1 apKI MIPOMYKTOB 663 MaCna 1 CMaskil NMOCTABASIOTCA B KOMMNMEKTE C AaHHbBIM
Geben Sie dlgses Gerét an einer Sammelstelle fur He /17 KOMMEPUYECKOTO 1 TPOMBILIEHHOTO NPOAYKTOM. Mcn?mﬁosaHme HEKOMINEKTHbIX
Elektroaltgerate ab. NCHONb30BAHMS. NPUCNOCOBNEHNI MOXeT NPUBECTU K ONACHOM
MNepen nogkoUeHeM yCTPOCTBa yoeanTech CATYALWMV AT TRABME. . .
PEA oA yerp yoe ' 9. He pasmetyaiite npubop Ha ropayeil rasosow
I UTO XapaKTEPUCTHKK, YKa3aHHble Ha Tabnnyke ¢ y
(9 TexAaHHbIMY, COOTBETCTBYIOT MCMONb3yeMON CeTu VI SIEKTPIHECKON TOPENIKE U PAROM C
N HUMMU, @ TaKKe B Pa3OrpeToi AyXOBKe 1n
|y SNIEKTROMNTAHNA. MUKPOBOJSTHOBOM Meun.
=) IMEKTPOGE30NACHOCTb AAHHOTO NPNGOPa MoXeT 10. He 3akpblBaliTe OTBEPCTUA BbIMyCKa BO3AyXa BO
LéJ 6bITb 0beCneyeHa TONbKO MPK €ro NPaBUIbHOM Bpems paboThl YCTPOViCTEa
3a3EMICHUN. 11. TemnepaTypa noBepxHoCTel npuéopa MoseT
6bITb BLICOKOW BO Bpema ero paboThl. B cryuae
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU NOBPEXAEHUA WHYPa NUTaHNA, €r0 3ameHy BO
1000 B+ 220-240B - 50-60 Ty n3bexaHne BOIMOXKHOW OMacHOCTY [JOMKeH
. NPOVI3BOANTL U3rOTOBWTENb, MPEACTaBITENb ero
KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA: (pur. A) CEPBUCHOTO LeHTPa Vv [pyroi cneymanict
1. TNoanoH Ans xapku COOTBETCTBYIOLLEV KBAIUPUKALINN.
2. CnnnKoHoBaA NPOKNajKa 12. OTKntovalTe NpUbOpP OT CETH, KOrAa OH He
3. Pyuka NCNONb3YEeTCA, AW Nepes ero YUCTKoN. [lante
EINSTELLUNGEN 4. >Kaupquaﬂ Yatua nprbopy OCTbITb NEPEA TeM, Kak yCTaHaBMBaTb
Zutaten Mindest-/ Zeit Temperatur | Durchriihren | Hinweise 5. Taiimep WV CHIMATB €0 KOMMOHEHTBI, TN NEPE] €ro
Héchstmenge (min) (°C) 6. PerynﬂTop Temneparypbl OYNCTKON.
(9) 7. [lekopatusHas naHenb 13. [InA OTKMIOYEHWA NOBEPHWTE PYYUKY YNpaBneHua
Gefrorene Pommes frites | 300-700 18-20 200 durchrihren BAXHbIE MEPbI E;;liﬁf:gj}iﬁ (BEIK/D, nocne vero B
y 13 pOo3eTKM NuTaHuA. Beerga
Fleisch & Gefliigel MNPEOOCTOPOXHOCTU: GepuTech 3a BUNKY MTaHMS, a He TAHWTE 3a
Steak 100-500 812 180 Mpw ncnonb3osaHnn anekTponprdopos LWHYP.
Warstchen im Schiafrock | 100-500 1315 | 200 HeobxoMMO CObMIoAaTh OCHOBHbBIE MEpPbI 14. He ncnonb3yiite Ana OUnCcTKM MeTannyeckme
NPEeAOCTOPOXHOCTY, BKAIOYaA ClefytoLiee: ry6Km, TaK Kak YacTuLbl MeTanna MoryT
Huhnerkeulen 100-500 1822 | 180 1. O3HAaKOMUTBCSA CO BCEMU UHCTPYKLIMAMU, MOMacTb BHYTPb ¥ 3aMKHYTb 3/1eKTpUYecKme
Hahnerbrust 100-500 10-15 | 180 2. He poTpar1satbca O ropAYMX NOBEPXHOCTEN. KOMMOHEeHTbI, YTO NPUBEAET K ONacHOCTY
snack Monb30BaTbCA PYKOATKOM UKW Perynstopamu. NopaeH1sa 3NeKTPUUECKIM TOKOM.
naces 3. Heobxoanmo TulatenbHoe HabnoaeHne npw 15. Bo nsbexaHvie cnyyaiiHbix 0Xoros, npu
Frahlingsrollen 100-400 8-10 200 durchriihren | Ofenfertig verwenden MCMONb30BaHMM NPUOOPOB AETbMI UK BOAN3N 3KCnIyaTaumum npubopa nosb3ynTecs ToNbKo
Gefrorene Chicken 100-500 6-10 200 durchrihren Ofenfertig verwenden Aeten. PYKOATKOW 11 PETYNIATOPAMI.
Nuggets 4. Ynoxute BCe VHTPEAVEHTb B KOP3WHY U He 16. [lobaBneHe Macna B Ually MOXeT Co3AaTb
Backen NONYyCKalTe UX KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHbIMM YrpO3y BO3rOPaHNA. 5
SNeMeHTaMM. 17. He KacaiTecb BHyTPEHHVIX MOBEPXHOCTEN
Kuchen 300 20-25 | 160 Verwenden Sie eine Backform. 5. Cneawte, YToObl WHYP NMUTaHUA CUNbHO He YCTPOWICTBa BO BpemMA ero paboTsi.
Quiche 400 2022 | 180 Verwenden Sie eine Backform. nepervbanca yepes kpai ctona unu CTOIZVKM, a 18. BcTaBnATL/BbIHMMATD BUNKY MUTaHUA 1 KacaTbCA
— TaKXKe He Kacanca ropaurx noBepxHoCTew. naHen ynpasneHna MOXHO TONbKO CyXUMM
Muffins 300 15-18 | 200 Verwenden Sie eine Backform. 6. He ncnonb3yitte npu6ops! ¢ noBpexaeHHbIM pyKamu.
LUHYPOM MUTAHWA MW BUNKOW, HEWCNPaBHble 19. He pa3meLlyawiTe yCTPONCTBO PAJOM CO
nprbopbl UK NPUBOPBI, MOBPEXAEHHbIE KaKMM- cTeHou vnv Apyrumn nprbopamu. CBoboaHoe
6o apyrvm obpasom. Obpatutech C Takvm MPOCTPAHCTBO €33/, C BOKOB 1 CBEPXY AOMKHO
NprYBOPOM B BIIMKaNLLIMIA aBTOPU30BAHHBIN COCTaBNATbL He meHee 10 cm.
CEPBUCHbIV LIEHTP B LIENIAX €ro NPOBEPKY, 20 HesamepnutenbHo OTKMOUMTE YCTPOMCTBO
PEMOHTa W HAaCTPOMKM. OT CeTU, eC/IN 3aMETUTE, YTO 13 HETO BLIXOAUT
7. Tpwv oTKMoYeHUr Nprbopa OT ceTn Bceraa TEeMHbI biM. [Tepea Tem Kak 13Bnekatb yatly
TAHWTE 33 CaMy BWIKY MUTaHWIA, a HE 3a WHYP. 113 YCTPOWCTBA, AOXKANTECD, UTOOBI U3 HEro
OTkiovaiite Nprbop OT ceTn nepef ero nepectan BbIXOAUTL AbIM.
nepemellerrem C MecTa Ha mecTo. [na 21. YcTaHOBUTE YCTPOWCTBO Ha rOPV30HTaNIbHOW,
nepemelleHna nprbopa 1cnonb3ylite obe pyKu. POBHOW 11 YCTOWNUYMBOI MOBEPXHOCTU.
22. YcTpoWcTBY TpebyeTca NprubamsnTeNbHO

30 MWHYT 014 NONHOIO OCTbIBaHWSA, 4TO6bI
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23.
24.

25.
26.

PYCCKUIA

27.

Vb

M ONLINE STOR

€ro MOXHO 6bIn0 Be3omacHo NepemelaThb 1
UUCTUT.

He ncnonb3ynre BHe NOMeLLEHN.

[Mpw Neperpy3ke aneKTpoceTV Apyrumm
3NeKTpONprbopamM laHHOE YCTPOWCTBO MOXeET
paboTaTb HeNpPaBUsbHO.

He ncnonb3yite Nprbop He Mo HazHauYeHuIo.
[laHHbI Nprbop He pekomeHayeTcs
MCNOMb30BaTh NI0AAM (BK/IOYadA U eTel) C
OrpaHVUYeHHbIMU GU3NUECKVIMI, CEHCOPHBIMM
UM YMCTBEHHBIMU BO3MOXKHOCTAMM, A TakKe
06nafaLWLNX HEAOCTATOUYHBIM OMBITOM WK
3HaHWeM npogykKTa. [laHHOW KaTeropum AL
peKoMeHAYeTCA MCMOb30BaTh NPUOOP TONBKO
nof NPUCMOTPOM.

[leT BOMKHBI HAXOAUTCA NMOA NPUCMOTPOM
B3POCIbIX, YTOObI YJOCTOBEPUTBCA, UTO OHM

He MUrpaloTca NPUBOPOM, @ UCNOMB3YIOT ero No
Ha3HaYeHwo.

Bo v3bexaHne NoBpexaeHra SNeKTPOHHbIX 1
HarpesaTe/lbHbIX KOMMOHEHTOB He Morpy»aiTe
KOpMyC B BOAY 1 He MOWTE ero Noj KPaHOM.

Bo v3bexaHne NopakeHUs aNeKTpUUecKrM
TOKOM WAV KOPOTKOTO 3aMblKaHWA He
AonycKaliTe nonagaHns }1LKoCTV B Mprbop.
XpaHuTe nprbop 1 WHyp NUTaHUA B
HefOCTyNHOM AnA AeTEN MecTe.

He noaknioyanTe nprbop K HeazemneHHom
po3eTke. Bceraa nposepaiiTe, YTo BUSIKA
NOAKMIOUEHa K PO3eTKe HafnexalyiM 06pa3om.
He nopkntoualite Npubop K BHeLHeMY pene
BpemeHu.

He pa3meliaiiTe nprbop Ha
BOCMMaMEHAIOWMXCA MaTepuanax (Hanpumep,
CTONOBaA CKaTePTb, LUTOPDI) UM PAAOM C HUMM.
He knagwuTe H1uero Ha NprOOP CBEPXY.

He ocTasnaiTe paboTatowmii nprbop 6e3
npucmoTpa.

Bo Bpema xapKu B asporpune Yepes BbIXogHoe
BO3[yLUHOE OTBEPCTYIE BBIXOAUT ropAUMiA Nap.
Cobrniofarite 6e30MacHoe PaccToAHMe 1 He
NpVBAVKaNTE PYKM 1 MLO K Napy 1 BbIXOAHBIM
BO3/yLUHbIM OTBEpPCTUAM. Takxe cnefyeT
MOMHWTb O FOPAYEM Mape 1 BbIXOAALLEM
BO3/lyXe MPW M3BNIEUEHNM XapOUHOW Yalun 13
npunbopa.

JlioOble AOCTYMHbIE MOBEPXHOCTY MOTYT
HarpesaTbCA BO BPEMA MCMOMb30BaHNA.

Ecnv WHyp NuTaHna noBpexaeH, 3ameHa
JOSMKHA OCYLLECTBNATLCA NPOU3BOAMTENEM, €r0
CEePBUCHbIM areHTOM MM KBANMGULIMPOBAHHbBIM
CNeunanincToM Bo U3bexaHvie yrpos.

70T Nprbop NpeaHasHayeH ToNbKo AN
6bITOBOTO UCMOMb30BaHNA. be3onacHoCTb ero
1CMOSb30BaHMA He MOXeT ObiTb 0becrneueHa

B TakVX MecTaX, Kak KyxHu Ana nepcoHana,
bepmbl, MOTENN 1 APYTVX HEXUMbIX CPeaax.
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- [apaHTvA HepecTBUTENbHA, €CN NPUGOP
MCMONb3yeTcA B NPOGeCCUOHaNbHbIX 1N
noAyNnPOGecCHoHabHbIX LENAX UK He B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMU.

ABTOMATUYECKOE OTKNIOYEHUE
YCTPOWCTBO OCHaLLEHO TaimepoMm. Korga 3HaueHve
TalMepa AocTuraeT nonoxeHua «0», yCTPoONCTBO
30a€T 3BYKOBOW CUrHaN 1 aBTOMaTNYeCKm
OTKIIoYaeTcA. YToObl BEIKMIOUYMTL YCTPOMCTBO
BPYUHYI0, NepeBeauTe perynatop Taimepa B
nonoxexue «0».

I1EPE,C|I MNEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM
YnanuTe BECb YNaKOBOYHbBIN MaTepUan.

2‘ YaanwTe C yCTPOWCTBA BCE HAKMEMKNM V1 APNbIKM.

3. TwaTenbHO OYMCTUTE KOP3WHY 1 Yally ropadei
MbIIbHOW BOLOW 11 Heabpa3nBHOWM ryOKOI.

MpumeyaHne: ST feTanu TakKe MOXHO MbiTb B

NOCYLOMOEYHON MaLLMHE.

4. [NpoTpuTe BHYTPEHHME 1 HAPYKHbIE
MOBEPXHOCTY YCTPONCTBA BAAXKHOM TKaHbIO.
YCTPOWCTBO paboTaeT Ha ropsadem Bo3ayxe. He
A06aBnAATEe MACIO U XMP B YaLlly.

NOAroTOBKA K UCNMOJIb3OBAHUIO

1. YcTaHOBWTE YCTPOWCTBO Ha POBHYIO,
YCTOMUVBYIO, FOPU3OHTA/bHYIO MOBEPXHOCTb.
[ocTaBbTe KOP3MHY B Yallly.

113BneKumTe WHYP 13 OTCeKa B HUXHEN YacTu
YCTPOWCTBA.

He po6aBnaiiTe macno nnu apyryio XuaKkocTb
B vauly.

W

NMPUTOTOBJIEHUE

rorPA4YnM BO34YXOM

1. BcTaBbTe BUIKY NUTaHVA B 3a3eMIEHHYIO
PO3ETKY.

2. OCTOPOXHO W3BMEKWTE Yallly 113 a3POrpuna.

3. [lomecTuTe MHrpeaveHTbl B KOP3NHY.

4. YcTaHoBuTE Yally 06PaTHO B a3pOrpunb.
AKKypaTHO COBMECTUTE MONIOKEHWE Yalum C
HaNpaBNALWVMI B KOPMYCe a3porpuna.

He nonb3yiitech yalueii 6€3 KOP3MHbI.

5. Onpegenute Tpebyemoe Bpems NpUroToBeHns

MHrpeaveHToB (cM. pasanen «HacTpoinku» B
NAaHHOW rnase).
6. YcTaHOBMTE TpebyeMoe Bpems C MOMOLLbIO

perynaTtopa TanmMepa — yCTPOWCTBO BKMOUNTCA.

7. YCTaHOBUWTE perynatop Temneparypbl Ha
HY>KHbIM YpOBeHb. [Mopafok onpegeneHma
Temnepatypbl CM. B pasaene «HacTpowkm» B
NaHHOW rnaee.

[Nlo6aBbTe 3 MUHYTBI KO BpeMeHun
NPUroTOBNEHUA, €CNIN YCTPOICTBO He
pasorpeTo.

MpuMeyaHme: YCTPOMCTBO MOXKHO pa3orpeTs 6e3

MHrpeaneHToB. [Ina 3Toro yCctaHoBMUTE perynaTop

Taimepa Ha 3 MVHYTbI 1 AOXANTECh, KOrfa NoracHeT

MHAMKATOP Harpesa (Npuon. yepes 3 MUHYTHI).

BcTasbTe KOP3WHY 1 yCTaHOBUTE PEryasTOpOM

Talimepa Tpebyemoe Bpems NPUroTOBEHN.

a. TaliMep HayHeT 0OpPaTHbIN OTCUeT.

b. B xope npurotoBneHus ropaumm BO3ayxom
MHAWKaTOP paboTbl OyAeT NeproanNYecKm
BK/IOYATHCA M BBIKMIOYATLCA. DTO O3HAYAET,
UTO HarpeBsaTeNbHbIN 3N1EMEHT BKIOUAETCA 1
BbIK/OYAETCA ANA NOALEPKAHWA 3aAaHHOM
TemnepaTypsl.

C. V3nMWKku mMacna oT MHrpeameHToB cobrpaloTca
Ha He yaLm.

8. [1nA HEKOTOPbIX MHIPEANEHTOB TpebyeTcs
nepemelL1BaHne B cepeanHe npoLecca
NpWroToBneHWA (CM. pasaen «HacTponkm»

B [laHHOM rnage). Ytobbl NepemellaTb
MHIPeAneHTbI, U3BNEKMTE Yally 13 yCTPONCTBA
33 PYYKY W aKKypaTHO BCTPAXHUTE ee.
YCTaHOBUTE Uallly 06paTHO B a3pOrpusib.

OcTOopOXKHO! He HaxmmawTe KHOMKY

Pa36IOKNPOBKIM Ha PyUKe BO BpeMs BCTPAXMBAHNS.

CoBeT: YTOObl YMEHbLLINTL BEC, 13 Yall MOXHO

13BfIeUb KOP3VHY ¥ BCTPAXHYTb ee oTaenbHO. [Ana

3TOrO M3BNEKMUTE Yallly 13 YCTPOICTBa, pasmecTuTe
€€ Ha XapOoMnpOoYHOW MOBEPXHOCTU, HAXMITE

KHOMKY pa3biioKVMPOBKM Ha PyUKe 1 BbIHbTE 13

YaLm KOp3uHy.

9. [lo 3aBeplleHnr 3a4aHHOTro BpeMeHN
NPWrOTOBNEHWA Pa3facTCa CUrHan TaliMepa.
/13BneKunTe Yally 13 yCTpOCTBa 1 pasmecTuTe
€€ Ha KapornpoUYHOI MOBEPXHOCTU.

MpumeyaHune: YCTPONCTBO Takke MOXHO

BLIK/IOUNTb BPYUHYt0. [InA 3Toro nepesegute

pEerynaTop B nofoxexune «O».

10. MpoBepbTe, FOTOBLI N UHTPEANEHTDI.

ECnu vHrpeaneHTl ellie He roToBbl, MPOCTO
yCTaHOBMTE Yallly B YCTPOWCTBO 1 JobaBbTe
pEerynatopom Taimepa elle HECKONbKO MUHYT.

. YT06bl M3BNEYUb NHIPEAMEHTSI (HanpumMep,

KapTodenb Gpu), M3BNEKMTE yally 13

A3POrpuUAA U pasmMecTuTe ee Ha XKapornpoYHON
NOBEPXHOCTU. HaxmuTe KHOMKY pa3bnoKMpoBKM
KOP3WHbI 1 BbIHBTE KOP3WHY 13 Yalu.

He nepeBopaumBaiite KOp3unHyY, NoKa oHa

3aKperyieHa Ha value, Tak KaK U3NMLLKKU Macna,

CKOMUBLUMECA Ha iHE YallK, MPONbIOTCA Ha

VNHrpeANeHTbI.

Yawa v nirpegneHTbl ropayuve. 13 yawmn

MO>KET BbIXOAMTb Nap B 3aBUCMMOCTY OT TUNa

VIHrpeANEHTOB B asporpuse. 3To HopmanbHoe

ABneHune.

12. BbINOXWMTE UHIPEANEHTBI U3 KOP3WHBI B MUACKY
VNN Ha Tapenky.

CoBeT: 4011 U3BNEUEHUA KPYMHBIX UK NIOMKIX

VIHTPEANEHTOB 13 KOP3UHBI BOCMIONb3YITECH

wmnuamm,

13. Mo 3aBepLIeHUM NPHUroTOBNEHWA NapTUM
VHIPEeANEHTOB a3porpuib ByAET Cpasy roTos K
NPUrOTOBNEHMIO ClefyloLLel NapTum.

COBETDI

+ VHrpeavieHTam MeHbLLEro pasmepa Ans
NpUroToBneHa TpebyeTca HEMHOTO MeHbLUIe
BPEMEHMU, YEM KPYTMHBIM.

+ [InAa npuroTtoBneHunsa 6onee KpynHoW NapTum
VHrpeaveHToB NoTpedyeTca NMb HEMHOTO
YBEAWNYUTb BPEMA, ANA NapTUM MeHbLLEro
pasmepa — HeMHOTO YMEHbLUUTB.

+ MNepemelunBaHme NHrpeaneHTOB HeHONbLIOTO
pasmepa B cepefinHe NpoLecca NpUroToBneHUs
[aeT ONTUManbHbIN pesynbTaT v noMoraeT
YCTPaHWUTB MX HEPABHOMEPHOE MPUrOTOBIIEHNE.

+ [lobaBbTe HEMHOrO Macna B KapTodesb, YTobbl
OH MONYUNNCA XPYCTAWWMM. [ocne nobasneHus
Mac/a rotoBbTe MHIPeAMEHTE B a3porpune B
TeueHe HeCKOMbKINX MUHYT.

+  He rotoBsbTe B asporpuine YpesmepHO XrpHble
VHrpeaveHTbl, HanpuMep COCKCKN.

+ 3aKyCKW, KOTOpble MOTyT FOTOBUTBCA B yXOBKE,
TaKXe MOXKHO rOTOBWTb B adporpue.

+ OnTumanbHbIN 0Obem Ana NoayyeHna
XpycTaulero kaprodens dpu coctasnsaet 500T.

+ Mcnonb3ywte rotosoe TeCTo AN
NPUTOTOBNEHNA 3aKYCOK C HAUNHKOW.

[oToBOE TeCTo TpebyeT MeHblUe BpemeHU Ha
NPUTrOTOBMEHNE B CPABHEHWN C AOMALLIHIM
TEeCTOM.

- Ecnu BB XOTWTe MCneyb TOPT vnn K, Nnbo
NOXapUTb XPyMKue Unv GapLuMpoBaHHbIe
VHrpeaveHTbl, TOMeCTHTe B KOP3WHY a3porpuns
bopmy vnun nocymy Ana BbINEYKM.

+ A3porpusb MOXHO TaKxe MCNOob30BaTh AN
pasorpesa MHrpeavieHToB. [ina pasorpesa
VHrpeaveHTOB YCTaHOBWTE TemnepaTypy Ha
150°C, a Bpema Ha 10 MUHYT.

OYUCTKA

1. OunaTb yCTPOWCTBO HEOOXOAUMO nocie
KaX[oro NpuMeHeH1A ana npefoTBpalleHmns
HaKOMNEHMA XKI1Pa U MOABNEHVA HEMPUATHOTO
3anaxa.

2. [o3sonbTe NpUGOpPY OCTHITL 1 OTKAOUMTE €70 OT
PO3€eTKM nepef OUNCTKON.

3. He norpyxaiite npn6op B BOAY 1 He
NpOMbIBalTe ero nog CTpyen oAbl

PYCCKNA
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4. OunctviTe Yally, pasfennTenb U KOP3NHY
Heabpa3vBHOW rybKoI C ropaYei MblibHOM
BOMOMN.

[InA yaaneHna oCcTaTKoB 3arpA3HeHwin
MOXHO BOCMOS1b30BaTbCA 06E3KMPUBAIOLLMM
CPeACTBOM.

MNpumeuaHue: Hally 1 KOP3KHY MOXHO MbiTb B

NOCYAOMOEYHON MalUVHe.

5. OQuncT1Te BHELLHIOW NOBEPXHOCTL Nprbopa
BNKHOM ryOKOI.

6. [lepen NOAKMIOYEHVEM FPUNA K CETU
1 €ro UCMOosb30BaHWEM, AaliTe BCeM
NPVHAANEXHOCTAM ¥ MOBEPXHOCTAM TLIATENbHO
MPOCOXHYTb.

XpaHeHwue.

PekomeHayeTca xpaHUTh B 3aKPLITOM CYXOM
NOMeLLEeHNM NpK TemnepaType OKPy»KaloLero
BO3Ayxa He Bbille natoc 40°C C OTHOCUTENbHOM
B/IAXKHOCTbIO He Bbile 70% 1 OTCYTCTBUM B
OKPYKaloLWev Cpefe Nblin, KUCIOTHBIX 1 APYTX
napos.

TpaHcnopTtupoBka.

K naHHoMy nprbopy cneLmanbHble npasuia
nepeBO3KK He NprMeHsAoTCA. [pn nepeso3ke
npurbopa NCNoNb3yiiTe OPUrHaNbHYIO 3aBOACKYIO
ynakosky. [pu nepeso3ke cnepyet nsberatb
nafeHui, yAapOB 1 MHbIX MEXaHNYeCKIX
BO37e/CTBMIA Ha NPHUBOP, a Takke NPAMOro
BO3AEMCTBMA aTMOCHEPHbIX OCAAKOB U
arpeccuBHbIX Cpes.

Konornyeckas yrunusauyus

Bbl MOXeETE MOMOYB 3aLLMNTUTL OKPYKAIOLLYIO
== cpepy! [MomHKUTe O cobniogeHnM
MeCTHbIX Npasun: OTnNpasbTe HepaboTaiollee
21eKTPO06OPYAOBAHME B COOTBETCTBYIOL|ME
LEHTPbI yTUnM3aumm.

Mpou3BoAUTENb COXPaHSET 3a COBOI NPaBo

M3MEHATb 13aliH 1 TeXHNYeCKne XapakTepncTnkn
yCTpOlZCTBa 6e3 npensapnTenbHOro yseaoMneHua.
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Cpok cny6bl npnéopa - 3 roga
[laHHoe n3aenvie COOTBETCTBYET BCEM TpEbyeMbIM

€BPOMENCKIM 1 POCCUICKMM CTaHAapTam
6€30MacHOCTN U TUrVeHbI.

U3rotoButenn:

Komnanua TumeTpoH ABcTpua (Timetron GesmbH)
Appec:

ParmyHaracce 1/8, 1020, BeHa, Asctpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Kutae
[lata npov3BoaCTBa yKasaHa Ha ynakoske

Mmnoprep:

000 «paHTam1»

143912, MockoBCKas 06nacTb, r. banatumxa,
3anafHas KoMMyHanbHasa 30Ha, yn. Locce
DHTY31acToB, B.13, Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyuae HeMcnpaBHOCTY 13aenva HeobXoaNMo
00paTUTLCA B GNVKALLINIA aBTOPU30BAHHBI
CEPBWCHbIY LIEHTP.

3a vHbopMaLmei o bnnxanwem CepeMCHOM
LieHTpe obpallaiiTecs K NposasLy.

HACTPOWKN
WHrpeaneHTsl MuH./mak. Bpems Temnepatypa | lMepemewatb | Mpumevanna
Konuyectso (r) | (muH.) (°C)
3aMOPOXKEHHBI 300-700 18-20 200 Nepemeluatb
KapTodenb ¢ppm
Msaco v nTuga
Creink 100-500 8-12 180
Cocwickw B TecTe 100-500 13-15 200
KypuHble HOXKKM 100-500 18-22 180
KypuHas rpyaka 100-500 10-15 180
3aKyckun
CnpvHr-ponnbl 100-400 8-10 200 MNepenelats Mcnonb3yiite rotosble
K NPUroToBNeHNo
VHIpeaneHTbl
3amMOpOXeHHbIe 100-500 6-10 200 MNepenelats Vicnonb3yiite rotosble
KypUWHble HarreTchl K NPUroToBNeHunio
VHrpeaneHTbl
Bbineuka
Topt 300 20-25 160 Vicnonb3yiite dopmy/
nocyay AnA Bbineykn
Knw 400 20-22 180 Vicnonb3yite dopmy/
nocyay AnA Bbineykn
MaddnHbl 300 15-18 200 Vicnonb3ytite popmy/
nocyay 4na Bbineykn
13
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FRYTKOWNICA BEZTLUSZCZOWA
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnic sie czy
dane na tabliczce znamionowej odpowiadaja
wiasnosciom sieci zasilajace).

Elektryczne bezpieczenstwo tego urzadzenia
moze by¢ zapewnione tylko przy prawidtowym
uziemieniu.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
1000 W « 220-240V - 50-60 Hz

NAZWY CZESCI: (patrz obrazek A)
Taca do smazenia

Wypustki silikonowe

Uchwyt

Pojemnik frytkownicy

Minutnik

Zmiana temperatury

Panel dekoracyjny

NowvhAwn =

WAZNE ZABEZPIECZENIA:

Przy uzyciu urzadzenia zawsze nalezy przestrzegac

podstawowych wskazéwek bezpieczenstwa,

wiaczajac w to ponizsze:

1. Prosze przeczyta¢ wszystkie wskazowki.

2. Nie dotykac¢ goracych powierzchni. Dotykac
tylko rekojesci lub przyciskdw.

3. Gdy w poblizu sg dzieci, to w trakcie
uzytkowania konieczny jest Scisty nadzor.

4. Umies¢ wszystkie opiekane produkty
zywnosciowe w koszu i nie dopusé¢ do ich
kontaktu z elementami grzejnymi.

5. Nie pozostawia¢ sznura zwisajacego poza
krawedz stotu lub blatu i nie pozwoli¢ by
dotykat goracej powierzchni.

6. Nie uzywac produktu z uszkodzonym
sznurem lub wtyczka lub przy stwierdzonym
wadliwym dziataniu, albo uszkodzeniu w inny
sposob. Przekazac urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego serwisu do sprawdzenia,
naprawy lub regulacji.

7. Prosze nigdy nie ciagnac za sznur, zawsze za
wtyczke.

Wyjac wtyczke z gniazdka przed
przemieszczeniem urzadzenia. Uzywaj obydwu
rak przy przemieszczaniu urzadzenia.

8. Nie uzywac innego wyposazenia poza
tym dostarczonym z produktem. Uzycie
wyposazenia nie zalecanego przez producenta
moze spowodowac wypadki lub urazy.

9. Nie umieszcza¢ na powierzchni goracej albo
w poblizu kuchenki gazowej lub elektrycznej
lub w nagrzanym piecu, albo kuchence
mikrofalowej.

10. Nie zakrywaj otwordw wlotowych i wylotowych

powietrza, gdy urzadzenie dziata.
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20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

. Temperatura dostepnych powierzchni w

czasie pracy urzadzenia moze by¢ wysoka.

Jesli uszkodzony jest sznur zasilajacy, to dla
unikniecia zagrozenia, musi by¢ on wymieniony
przez producenta, serwisanta lub podobnie
wykwalifikowang osobe.

. Wyjac wtyczke z gniazdka zasilania, jesli

urzadzenie nie jest uzywane oraz przed
czyszczeniem. Przed wyjmowaniem lub
wkiadaniem czesci i czyszczeniem, odczekac na
schtodzenie sie.

. Aby roztaczyc¢ przestawi¢ pokretto na OFF (wyt)

i wyjac wtyczke. Prosze trzymac za wtyczke i
nigdy nie ciggnac za sznur.

. Nie czysci¢ metalowymi zmywakami, moga

sie z nich wyfamac widrki i dotykajac czesci
elektrycznych, spowodowac ryzyko porazenia
elektrycznego.

. Aby zapobiec oparzeniom, przy operowaniu

urzadzeniem uzywac zawsze uchwyow i
pokretet.

. Napetnienie brytfanny olejem stwarza

zagrozenie wywotania pozaru.

. Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego

pracy.

. Nie podtaczaj/odigczaj wtyczki ani nie dotykaj

panelu sterowania mokrymi dtorimi.

. Nie dosuwaj urzadzenia do $ciany lub innych

urzadzen. Pozostaw przynajmniej 10 cm wolnej
przestrzeni z tytu, po bokach i nad urzadzeniem.
Niezwtocznie odtacz urzadzenie, gdy zauwazysz
wydobywajacy sie z niego ciemny dym.
Poczekaj, az dym przestanie sie wydobywac
zanim wyjmiesz brytfanne z urzadzenia.
Upewnij sie, Ze urzadzenie jest umieszczone na
poziomej, rownej i stabilnej powierzchni.

Po uzyciu urzadzenia i przed jego czyszczeniem
nalezy pozostawi¢ urzadzenie na 30 minut, aby
ostygto.

Nie uzywac¢ w obszarach otwartych.

Jesli obwod elektryczny jest przecigzony innymi
urzadzeniami, to urzadzenie moze nie pracowac
wiasciwie.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z
przeznaczeniem.

Ten produkt nie jest przeznaczony dla oséb

(w tym dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
czuciowe lub umystowe sg ograniczone lub
ktére nie maja doswiadczenia w obstudze tego
produktu, chyba, ze znajduja sie pod nadzorem
osoby posiadajacej takie zdolnosci.

Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie tym
urzadzeniem.

Nie zanurza¢ obudowy w wodzie ani nie

ptukac pod kranem ze wzgledu na wewnetrzne
komponenty elektroniczne.

Nie dopusci¢ do przedostania sie ptynéw do
urzadzenia, aby zapobiec porazeniu pragdem lub
zwarciu.

Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy powinny
znajdowac sie poza zasiegiem dzieci.

Nie podfgczac¢ urzadzenia do gniazda sciennego
bez uziemienia. Zawsze sprawdzac, czy wtyczka
jest poprawnie umieszczona w gniezdzie
sciennym.

Nie podfgczac¢ urzadzenia do zewnetrznego
wytacznika czasowego.

Nie umieszczac urzadzenia na lub w poblizu
materiatéw palnych, takich jak obrusy lub
zastony.

Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac¢ zadnych
przedmiotéw.

Nie pozostawiac dziatajacego urzadzenia bez
nadzoru.

Podczas smazenia z uzyciem goragcego
powietrza z otworéw wylotowych powietrza
wydostaje sie goraca para wodna. Nie nalezy
zbliza¢ rak ani twarzy do wydostajacej sie

pary ani do otworéw wylotowych powietrza.
O goracej parze i powietrzu nalezy réwniez
pamieta¢ podczas wyjmowania pojemnika z
frytkownicy.

Podczas korzystania z urzadzenia jego dostepne
powierzchnie mogg sie silnie rozgrzewac.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego
urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi,
jego serwisowi lub osobie o podobnych
kwalifikacjach.

Urzadzenie przeznaczone jest wylgcznie do
uzytku domowego. Bezpieczne korzystanie

7 urzadzenia w srodowisku takim jak
pomieszczenia kuchenne dla pracownikow,
gospodarstwa rolne, motele i inne obiekty o
przeznaczeniu innym niz mieszkalne moze byc¢
niemozliwe.

Gwarancja nie obowigzuje w razie
wykorzystywania urzadzenia do celéw
komercyjnych lub pét-komercyjnych oraz w
razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE
Urzadzenie zostato wyposazone w timer; gdy
timer odliczy czas do 0, urzadzenie wyemituje
dzwiek i wylaczy sie automatycznie. Aby recznie
wylaczy¢ urzadzenie, obrdc pokretto timera w
kierunku odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara,
w potozenie: 0.
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie elementy opakowania.

2. Usun z urzadzenia wszystkie etykiety lub
naklejki.

3. Doktadnie oczys¢ kosz i brytfanne w cieptej
wodzie ze srodkiem myjacym, uzywajac
miekkiej gabki.

Uwaga: Powyzsze czesci mozna rowniez my¢ w

zmywarce.

4. Przetrzyj wnetrze i obudowe urzadzenia
wilgotng szmatka.

Urzadzenie wykorzystuje gorace powietrze. Nie
umieszczaj w brytfannie oleju lub ttuszczu do
smazenia.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

1. Umies¢ urzadzenie na réwnej, poziomeyj i
stabilnej powierzchni.

2. Umies¢ kosz w brytfannie.

3. Wyciagnij przewdd zasilajacy z komory pod
urzadzeniem.

Nie umieszczaj w brytfannie oleju ani innych

ptynow.

SMAZENIE Z UZYCIEM
GORACEGO POWIETRZA
. Podtacz przewdd zasilajacy do uziemionego
gniazda sieciowego.

2. Ostroznie wysun brytfanne z frytkownicy.

3. Umies¢ w koszu produkty do smazenia.

4. Wsun brytfanne do frytkownicy.

Ostroznie wyréwnaj brytfanne z prowadnicami
w obudowie frytkownicy.

Nigdy nie korzystaj z brytfanny bez kosza.

5. Ustal czas smazenia w zaleznosci od uzytych
produktéw (patrz sekcja,Ustawienia”w
niniejszym rozdziale).

6. Obrdc pokretto timera na wiasciwe ustawienie
czasu, aby wiaczy¢ urzadzenie.

7. Ustaw pokretto sterowania temperatura na
73dana wartos¢ temperatury. Aby ustali¢
wiasciwe ustawienie, zajrzyj do sekgji
,Ustawienia” w niniejszym rozdziale.

Jezeli urzadzenie jest zimne, zwigksz czas o 3

minuty.

Uwaga: Mozesz réwniez rozgrza¢ urzadzenie bez

wktadania produktow zywnosciowych. W takiej

sytuacji ustaw pokretto czasu na wartos¢ 3 minut i

poczekaj az lampka rozgrzewania zgasnie (po okoto

3 minutach). Nastepnie napetnij kosz produktami

do smazenia i ustaw pokretto czasu na zadane

ustawienie.

a. Zegar rozpocznie odliczanie.

b. Podczas procesu opiekania goragcym
powietrzem dioda pracy wiacza sie i wytacza.




Oznacza to wigczanie i wytaczanie elementu WSKAZOWKI USTAWIENIA
grzejnego w celu utrzymania ustawionej * Mniejsze kawatki wymagajg zazwyczaj nieco Sktadnik llo$¢ min.- Czas (min) | Temperatura | Mieszanie Uwagi
temperatury. krétszego czasu obrébki niz wigksze kawatki. maks. (g) ©C)
c. Nadmiar ttuszczu pochodzacy z zywnosci zbiera Wieksza ilos¢ opiekanej zywnoséci wymaga tylko . . . .
sie na dnie brytfanny. nieznacznie diuzszego czasu obrébki, mniejsza Mrozone frytki 300-700 18-20 200 Mieszanie
8. Niektore produkty spozywcze wymagaja ilo$¢ opiekanej zywnosci wymaga tylko Migso i dréb
zamieszania w trakcie obrébki termicznej (patrz nieznacznie krétszego czasu obrobki. Stek 100-500 812 180
sekcja,Ustawienia” w niniejszym rozdziale). Aby Przemieszanie drobniejszych produktéw po
przemieszac zawarto$c kosza, wyjmij brytfanne uplynieciu potowy czasu obrébki optymalizuje Butki z kietbaskami 100-500 1315 200
z urzadzenia, ciggnac za raczke i ostroznie rezultat koncowy i pozwala zwiekszy¢ Udka 100-500 18-22 180
potrzasnij brytfanna. Nastepnie wsun brytfanne rownomiernos¢ zrumienienia. Pieré 2 kurczaka 100-500 10-15 180
do frytkownicy. Aby zwiekszy¢ chrupkos¢ surowych
Ostroznie: Podczas potrzgsania zachowaj ziemniakow, dodaj niewielka iloscig oleju. Smaz Przekaski
ostroznos¢, aby nie nacisna¢ przycisku produkty kilka minut po dodaniu oleju. Ciasto 100-400 810 200 Mieszanie Do odgrzewania w
odblokowujacego na raczce. Frytkownica bezttuszczowa nie nadaje sie do piekarniku
Porada: Aby ufatwic sobie to zadanie, mozesz obrébki bardzo tustych produkiow, takich jak Quiche 100500 610 200 Mieszanie | Do odgrzewania w
wyjac kosz z brytfanny i potrzasa¢ samym koszem. kietoasy. . o . piekarniku
Aby wyjac kosz, wysurt brytfanne z urzadzenia, Prze_kaskl,.ktore mozna Qplekac w plekamlku, proczenic
umiesc ja na powierzchni odpornej na wysoka mozna tez przygotowac we frytkownicy - — -
temperature, naciénij przycisk odblokowujacy na bezﬂuszczoyve;., o _ Ciasto 300 20-25 160 Uzyj formy do ciasta/
raczce i wyjmij kosz z brytfanny Optymalpq ilos¢ frytek umozliwiajaca uzyskanie naczynia zaroodpornego
9. Gdy ustyszysz sygnat timera, oznacza to, ze thrupkoso 10500g. . Quiche 400 20-22 180 Uzyjformy do ciasta/
uptynat czas obrébki. Wyjmij brytfanne z O przygotowania przekasek z Qad2|en\em naczynia zaroodpornego
ORI X . . uzyj gotowego ciasta. Gotowe ciasto iy ;
urzadzenia i umiesc ja na powierzchni odpornej - e Muffiny 300 15-18 200 Uzyj formy do ciasta/
na wysoka temperature. wymaga krétszego czasu obrébki niz ciasto naczynia zaroodpornego

Uwaga: Urzadzenie mozna réwniez wyfaczy¢
recznie. Aby wylgczy¢, obrdc pokretto timera w
potozenie 0.

10. Sprawdz, czy zywnos¢ zostata odpowiednio

opieczona.

Jezeli zywnos¢ nie jest jeszcze gotowa, wsun
brytfanne z powrotem do urzadzenia i nastaw
pokretto timera na kilka dodatkowych minut.

. Aby wyjac opiekane produkty (np: frytki),

wyjmij brytfanne z frytkownicy i umies¢ ja na
powierzchni odpornej na wysoka temperature;
nastepnie nacisnij przycisk odblokowania kosza
i wyjmij kosz z brytfanny.

Nie odwracaj kosza do géry dnem, gdy
brytfanna jest do niego przymocowana, gdyz
Sciekajacy tluszcz, ktory zebrat sie na jej dnia
wyleje sie z brytfanny.

Brytfanna i jej zawartosc sa gorace. W zaleznosci
od rodzaju produktéw umieszczonych we
frytkownicy, moze dochodzi¢ do wydobywania
sie pary z urzadzenia. Jest to zjawisko
normalne.

przygotowane w domu.

Aby upiec ciasto lub quiche lub opiec delikatne
produkty lub potrawe nadziewana, w koszu
frytkownicy umiesc forme do ciasta lub
naczynie do zapiekania.

We frytkownicy bezttuszczowej mozna réwniez
odgrzewac potrawy. Aby odgrza¢ potrawe,
wybierz czas 10 minut i temperature 150°C.

CZYSZCZENIE

1.

Wazne jest czyszczenie urzadzenia po kazdym
uzyciu, by zapobiec gromadzeniu sie ttuszczu i
unikna¢ nieprzyjemnych zapachoéw.
Odczekac na ostygniecie urzadzenia i przed
czyszczeniem odtaczy¢ wiyk od gniazdka.

Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani tez nie
my¢ go nad zlewem.

Oczys¢ kosz, separator i brytfanne w goracej
wodzie ze srodkiem myjacym, uzywajac
miekkiej gabki.

Mozesz uzy¢ srodka odttuszczajacego, aby
usunac resztki zanieczyszczen.

Utylizacja przyjazna srodowisku
Mozesz wspomoc ochrone $rodowiskal Prosze pamietac o przestrzeganiu lokalnych przepiséw:
== przekaz uszkodzony sprzet elektryczny do odpowiedniego osrodka utylizacji.

Uwaga: Brytfanne i kosz mozna my¢ w zmywarce.
12. Umies¢ zawartos¢ kosza w misce lub na talerzu. 5 Urzadzenie czyéci¢ z zewnatrz wilgotna
Porada: Aby wyja¢ wieksze lub delikatne produkty, $ciereczka.
uzyj szczypiec. 6. Przed wiozeniem wiyczki i uzyciem osuszy¢
13. Po przygotowaniu jednej partii produktéw starannie wszystkie czesci i powierzchnie.
mozna natychmiast przystapi¢ do
przygotowywania kolejnej partii.
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FRITEZA ZA PRZENJE VRELIM
VAZDUHOM

Pre nego sto prikljucite uredaj, proverite da i
specifikacije sa plocice o podacima odgovaraju
uslovima vase naponske mreze.

Elektri¢na bezbednost ovog uredaja se moze
ostvariti samo ako je ispravno uzemljen.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
1000 W « 220-240V - 50-60 Hz
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NAZIV DELOVA: (slika A)
Tacna za przenje
Silikonska guma

Rucka

Posuda za przenje
Tajmer

Regulator temperature
Dekorativni panel

NOowvhAwn =

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUSTVA:

Kada koristite elektri¢ne uredaje uvek morate

postovati osnovne bezbednosne mere, ukljucujuci

i sledece:

1. Procitajte sva uputstva.

2. Ne dodirujte zagrejane povrsine. Koristite rucice
ili drzace.

3. Neophodan je blizak nadzor kada deca koriste
ovaj uredaj ili kada se on koristi u njihovoj blizini.

4. Sve namirnice moraju biti u unutrasnjoj posudi i
ne smeju doci u dodir sa grejnim elementima.

5. Ne dozvolite da kabli visi sa ivice stola ili da
dodiruje zagrejane povrsine.

6. Ne rukujte uredajem ako je ostecen kabl ili
utikac ili ako je uredaj pokazivao neispravan
rad ili ako je ostecen na bilo koji nacin.
Odnesite uredaj u najblizi autorizovani servis na
ispitivanje, popravku ili podesavanje.

7. Uvek izvlacite strujni kabl iz uti¢nice vukuci za
utika¢ - nikad vukuci za kabl.
lzvucite utikac iz uti¢nice pre pomeranja
uredaja. Uredaj pomerajte obema rukama.

8. Ne koristite druge dodatke osim onih koje ste
dobili uz ovaj proizvod. Upotreba neodobrenih
dodataka moze proizvesti rizik ili povredu.

9. Ne stavljajte uredaj blizu izvora gasa ili
elektricnog Sporeta ili u zagrejanu rernu ili u
mikrotalasnu pecnicu.

10. Ne prekrivajte ulaz i izlaz za vazduh dok uredaj
radi.

11. Temperatura spoljnih povrsina moze biti
povisena tokom rada uredaja. Ako je strujni
kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac ili
ovlasc¢eni serviser ili sli¢cna kvalifikovana osoba
da bi se izbegao rizik.
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. Ako su drugi uredaji preopteretili strujno kolo,
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27.

. lzvucite iz struje kada ne koristite uredaj i pre

Cis¢enja. Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego
$to stavljate ili skidate bilo koje delove i pre
Cis¢enja uredaja.

. Da iskljucite uredaj, prvo okrenite kontrole

na OFF, a zatim izvucite utikac¢. Uvek vucite za
utika¢, nikad ne vucite za kabl.

. Ne istite metalnom zicom, jer mogu otpasti

komadi s nje i dotaknuti elektri¢ne delove, sto
stvara rizik od strujnog udara.

. Da biste izbegli slu¢ajne opekotine, uvek

koristite rucice i dugmad za rukovanje ovim
uredajem.

. Ne sipajte ulje u spoljasnju posudu jer to moze

uzrokovati pozar.

. Dok uredaj radi, ne dodirujte njegovu

unutrasnjost.

. Ne dodirujte/uklanjajte utikac i ne rukujte

kontrolnim panelom mokrim rukama.

. Ne naslanjajte uredaj na zid ili na druge uredaje.

Ostavite barem 10 cm slobodnog prostora iza,
sa strane i iznad uredaja.

20. Odmah iskljucite uredaj iz struje ako tamni

tim pocne da izlazi iz njega. Sacekajte da dim
nestane pre nego sto uklonite spoljasnju
posudu iz uredaja.

. Uredaj mora stajati na horizontalnoj, ravnoj i

stabilnoj povrsini.

. Potrebno je oko 30 minuta da se uredaj ohladi

pre nego $to moze da se ¢isti ili da se njime
bezbedno rukuje.
Ne koristite na otvorenom.

onda ovaj uredaj mozda nece ispravno raditi.

. Ne koristite ovaj uredaj ni za $ta drugo osim za

ono za $ta je namenjen.

. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu

od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
osim u slucaju kada ih prilikom upotrebe
uredaja nadgledaju ili daju uputstva osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako se ne biigrala sa
uredajem.

Ne potapajte kuciste u vodu i ne ispirajte ga
pod ¢esmom jer ima elektronske i grejne
komponente.

Ne dozvolite da neka te¢nost ude u aparat da
ne bi doslo do strujnog udara ili kratkog spoja.
Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja
dece.

Ne prikljucujte aparat u neuzemljenu zidnu
uti¢nicu. Uvek vodite ra¢una da pravilno
prikljucite utika¢ u uti¢nicu.

Ne prikljucujte aparat u spoljni tajmer.

Ne stavljajte aparat na zapaljive materijale ni
blizu njih, poput stolnjaka ili zavese.

Ne stavljajte niSta na aparat.

Ne dozvolite da aparat bude bez nadzora dok
radi.

Tokom przenja vrelim vazduhom, kroz izduve
za vazduh izlazi vrela para. Drzite ruke i lice

na bezbednoj udaljenosti od pare i izduva

za vazduh. Takode, pazite se od vrele pare

i vazduha kad vadite posudu za przenje iz
aparata.

IzloZeni delovi mogu da se zagreju tokom
upotrebe.

Ako je naponski kabl ostecen, moraju ga
zameniti proizvodac, ovlas¢eni serviser ili slicno
kvalifikovana osoba, kako ne bi doslo do Stete.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu
upotrebu. Potencijalno nije pogodan za
koris¢enje u sredinama poput ¢ajne kuhinje,
farme, motela i drugih nestambenih prostora.
Garancija ne vazi ako se aparat koristi u
profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili
mimo uputstava.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj je opremljen tajmerom. Kada tajmer dode
do 0, iz uredaja se zacuje zvucni signal i on se
automatski iskljucuje. Da biste ru¢no iskljucili uredaj,
okrenite dugme za podesavanje tajmera na 0
suprotno od smera kazaljke na satu.

PRE PRVOG KORISCENJA

1.
2.
3.

Uklonite svu ambalazu.

Uklonite sve nalepnice sa uredaja.

Temeljno ocistite unutrasnju i spoljasnju posudu
neabrazivnim sunderom, u vruc¢oj penusavoj
vodi.

Napomena: Ove delove mozete oprati i u masini za
pranje posuda.

4.

Obrisite unutrasnjost i spoljasnjost uredaja
vlaznom krpom.

Uredaj funkcionise po principu przenja vrelim
vazduhom. Nemojte sipati ulje niti mast za
przenje u spoljasnju posudu.

PRIPREMA ZA KORISCENJE

1.

2.

3.

Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu i
ravnu povrsinu.

Stavite unutrasnju posudu za przenje u
spoljasnju.

Izvucite kabl iz pregrade na donjem delu
uredaja.

Nemojte u spoljasnju posudu sipati ulje niti
neku drugu te¢nost.
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PRZENJE VRELIM VAZDUHOM
1. Utaknite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
2. Pazljivo izvadite spoljasnju posudu iz friteze.
3. Stavite namirnice u unutrasnju posudu za
przenje.
4. Vratite spoljasnju posudu u fritezu.
PazZljivo poravnajte spoljasnju posudu sa
ulegnuc¢ima u telu friteze.
Nikad ne koristite spoljasnju posudu bez
unutrasnje posude za przenje.

5. Utvrdite vreme potrebno za pripremu namirnica

(pogledajte odeljak,Podesavanja”u ovom
poglavlju).

6. Okrenite dugme za podesavanje tajmera na
vreme potrebno za pripremu da biste ukljuili
uredaj.

7. Okrenite dugme za podesavanje temperature
na potrebnu temperaturu. Pogledajte odeljak

,Podesavanja”u ovom poglavlju da biste utvrdili

odgovarajucu temperaturu.
Dodajte 3 minuta vremenu za pripremu
namirnica ako je uredaj hladan.

Napomena: MoZete i zagrejati uredaj bez namirnica

pre njihove pripreme. U ovom slucaju okrenite
dugme za podesavanje tajmera na 3 minuta i

sacekajte da se iskljuci indikator zagrevanja (za
otprilike 3 minuta). Zatim napunite unutrasnju

posudu i okrenite dugme za podesavanje tajmera

na vreme potrebno za pripremu hrane.

a. Tajmer pocinje da odbrojava nadole.

b. Zavreme przenja hrane vrelim vazduhom,
LED indikator rada se povremeno iskljucuje
i ukljucuje. Ovo znaci da se grejni element

ukljucuje iisklju¢uje kako bi odrzao podesenu

temperaturu.
¢ Visak ulja iz namirnica sakuplja se na dnu
spoljasnje posude.

8. Neke namirnice potrebno je promesati tokom

pripreme (pogledajte odeljak,Podesavanja”u

ovom poglavlju). Da biste promesali namirnice,
uklonite spoljasnju posudu iz uredaja drzeci je

za ru¢ku i pazljivo je protresite. Potom vratite
spoljasnju posudu u fritezu.

Oprez: Tokom protresanja ne pritiskajte dugme za

otpustanje na drci.

Savet: Da biste smanjili tezinu, moZete ukloniti
unutrasnju posudu iz spoljasnje i protresti samo
unutrasnju. Da biste to uradili, uklonite spoljasnju

posudu iz uredaja, postavite je na povrsinu otpornu
na toplotu, pritisnite dugme za otpustanje na drsci i

izvadite unutrasnju posudu iz spoljasnje.
9. Zvucnisignal tajmera je znak da je podeseno

vreme za pripremu namirnica isteklo. Uklonite

spoljasnju posudu iz uredaja i postavite je na
povrsinu otpornu na toplotu.

o
~
o
oc
9
-
)
)
w




T
[22]
S~
o
o
@)
S~
O
)
(%]

Vb

M ONLINE STOR

Napomena: Uredaj moZete iskljuciti i ru¢no. Da
biste to uradili, okrenite dugme za podesavanje
tajmera na 0.

10. Pogledajte da li su namirnice pripremljene.

Ako nisu, prosto vratite spoljasnju posudu u
uredaj i dodajte jo$ nekoliko minuta dugmetom
za podesavanje tajmera.

. Da biste izvadili namirnice (npr. pomfrit),
izvadite spoljasnju posudu iz friteze i postavite
je na mrezastu povrsinu otpornu na toplotu.
Zatim pritisnite dugme za otpustanje unutrasnje
posude i izvadite unutrasnju posudu iz
spoljasnje.

Nemojte okretati unutrasnju posudu naopako

dok je spoljasnja jos zakacena za nju, jer ¢e

visak ulja sakupljen na dnu spoljadnje posude
iscuriti na namirnice.

Spoljasnja posuda i namirnice su vreli. U

zavisnosti od tipa namirnica u fritezi, iz

spoljasnje posude moze izlaziti para. To je
normalno.

12. Ispraznite unutrasnju posudu za przenje u ¢iniju

ili na tanjir.

Savet: Da biste iz unutrasnje posude izvadili vece ili

krhke namirnice, upotrebite hvataljku.

13. Kad se isprzi jedna porcija namirnica, friteza je

odmah spremna i za pripremu sledece.

11

SAVETI

+ Malim namirnicama obi¢no je potrebno
nesto manje vremena za pripremu od velikih
namirnica.

+ Vecoj koli¢ini namirnica potrebno je tek nesto
vide vremena za pripremu, a manjoj koli¢ini
namirnica potrebno je tek nesto manje vremena
za pripremu.

+ Mesanje manjih namirnica tokom pripreme
optimizuje krajnji rezultat i doprinosi
ravnomernom przenju namirnica.

+ Dodajte nesto ulja svezim krompirima kako bi
bili hrskavi. Przite namirnice u fritezi u roku od
nekoliko minuta posto ste dodali ulje.

« Nemojte u fritezi prziti izuzetno masne
namirnice poput kobasica.

« Grickalice koje se mogu ispeci u rerni mogu se
isprziti i u fritezi.

« Optimalna koli¢ina krompira za pripremu
hrskavog pomfrita je 500 g.

+ Koristite kupovno testo za pripremu punjenih
grickalica. Kupovnom testu potrebno je i manje
vremena za pripremu nego domacem.

+ Stavite pleh ili tepsiju u unutrasnju posudu za
przenje ako Zelite da napravite kolac ili pitu, ili
ako Zelite da przite krhke ili punjene namirnice.

v https://tm.by
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+ Fritezu mozete koristiti i za podgrevanje
namirnica. Da biste podgrejali namirnice,
podesite temperaturu na 150°C i pustite uredaj
da se zagreva do 10 minuta.

CISCENJE

1. Vazno je da cistite uredaj posle svake uporebe
da biste sprecili nagomilavanje masnoce i
izbegli neprijatne mirise.

2. Sacekajte da se uredaj ohladi i izvucite utikac
pre cis¢enja.

3. Ne potapajte uredaj pod vodu, niti ga perite
ispod slavine.

4. QOcistite spoljasnju posudu, odvajac i unutrasnju
posudu neabrazivnim sunderom, u vrucoj
penusavoj vodi.

Mozete koristiti sredstvo za odmascivanje da
biste uklonili preostale necistoce.

Napomena: Spoljasnja i unutrasnja posuda mogu

se prati u masini za pranje posuda.

5. Spoljasnjost ocistite vlaznim sunderom.

6. Neka se svidelovi i povrdine detaljno osuse, pre
nego $to ponovo ukljucite pe¢nicu u struju i
pocnete da je koristite.

Ekolosko odlaganje otpada

Mozete pomodi zastiti okoline!
mm= Molimo ne zaboravite da postujete lokalnu
regulativu. Odnesite pokvarenu elektri¢nu opremu
u odgovarajuci centar za odlaganje otpada.

PODESAVANJA

Namirnice Minimalna i Vreme Temperatura | Medanje Napomene
maksimalna (min) (°C)
koli¢ina (g)
Smrznuti pomfrit 300-700 18-20 200 Mesanje
Meso i perad
Biftek 100-500 8-12 180
Rolne sa kobasicom 100-500 13-15 200
Bataci 100-500 18-22 180
Pile¢e grudi 100-500 10-15 180
Grickalice
Prole¢ne rolnice 100-400 8-10 200 Mesanje Koristiti spremno za rernu
Smrznuti pile¢i medaljoni | 100-500 6-10 200 Mesanje Koristiti spremno za rernu
Pecenje
Kola¢ 300 20-25 160 Koristite pleh/tepsiju
Pita 400 20-22 180 Koristite pleh/tepsiju
Mafini 300 15-18 200 Koristite pleh/tepsiju
21
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YPEA 3A MbPXKEHE CBb3AYX
MNpenv fa CBbpXKETE ypena, ce yeepeTe,
Ye cneundvkaLmmTe Ha Tabenata C 4aHHW
CbOTBETCTBAT Ha e/1eKTPUYECKaTa MpeXa.

EnekTpnyeckata 6e30MacHOCT Ha ypena He MOXxe fia

C€ rapaHTnpa, ako He € NMPaBUITHO 3a3eMeH.

TEXHWYECKU CNELNOUKALNN
1000 W + 220-240V « 50-60 Hz

HAMMEHOBAHUWA HA YACTUTE: (¢pur. A
1. TaBa 3a mbpxeHe

2. CUMKOHOBa ryma

3. [dpbxka

4. TeHxpa 3a NbpkeHe
5. Tanmep

6. TemneparypeH KOHTPOS
7. [ekopaTvseH NaHen

BAXHU NPEAOXPAHUTENTHU MEPKW:
KoraTo 13non3gate enekTpuyeckn ypeam e
HeobXoAMMO BMHArK Aa cnefgate NocoYeHuTe no-
L1071y NPEAOXPAHUTENHY MEPKM:

1. TpoueTeTe BCUYKM MHCTRYKUMN.

2. He pokocBanTe ropelyute NOBbPXHOCTY.
13non3sante ApBKKUTE U MaHUNynaTopuTe.

3. Heobxoanmo e BHVYMaHvie Npu U3non3BaHe oT
nnn 8 61130CT A0 AeLa.

4. [IpbKTe BCUYKM CbCTaBKM B KOWHMLATA U He
NO3BONABAITE KOHTAKT C HarpeBaTeHuTe
eNeMEHTH.

5. He ocTasaiTte kabena fa BMCK OT pbba Ha
macarta 1w nnoTa, Unn fia JOKOCBa ropeLLm
NOBBPXHOCTY.

6. He paboTeTe C ypeaw, KOWTO MMaT NoBpefeH
Kaben unu wencen uav cneg HenpasunHo
GYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa, v ako 3HaeTe, ve
e nospepeH. BbpHeTe ypeaa B Han-6nm3ku1a

YABIHOMOLLEH CepBK3eH LIEHTBP 3a NPOBEPKa,

PEMOHT UV HaCTPOIKa.

7. BuHarv n3abpneanTe LWencena ot KOHTaKTa.
Hvikora He abpnaliTe Kabena.
OTCTpaHeTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeav Aa

npemectute ypega. [pu npemecTsaHe Ha ypeaa

13M0n3BanTe 1 ABETE CY PbLie.
8. He n3nonseanTte akcecoapw, OCBEH CneumranHo
npefHasHayeHuTe 3a NpofaykKTa. /13non3eaHeto

Ha HernpenopbYaHh NPUCTaBK MOXe la Aosee

[10 HapaHABaHMA.

9. He noctasaiiTe B 651M30CT A0 ropeL ra3osu
NV enekTPpUYEeCK KOTSIOHW UK B HarpaTa
dypHa, MK B MUKPOBBIHOBA dypHa.

10. He nokpwBanTe Bb3AyLWHWA BXOA 1 U3XOL,
KoraTto ypefbT padoTu.

v https://tm.by
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. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa TemnepaTtypara

Ha [OCTBMHWTE MOBBPXHOCTU € Bb3MOXHO f1a
6bae BUCOKa. AKO IMa NOBpea B 3axpaHBalLmA
Kaben, Toi TpAGBa 1a 6be CMeHeH OT
NPOW3BOAMTENA, HETOBM CEPBU3HI areHTW UMK
Apyrv KBanMbuLMpaHy nnua, 3a aa ce nsberxHar
0nacHOCTH.

. VI3kntouBaliTe OT KOHTaKTa, KoraTo He

13non3BaTe WV Npean nouncTeaqe, Octagete
ypena fia Ce oxnaaw, Npeav fa nocTasute

WV CHEMETE akcecoapw OT HEro v Npeaw
NOYNCTBAHE.

. 3a Aa VI3KNIoYKTE, 3aBbPTETE KOHTPOMA Ha

nosunuma V3KJ1. n otcTpaHeTe Wencena ot
KOHTaKTa. BvHarv xgaluanTe wencena npu
M3KMI0YBAHE 1 HIKOTa Kabena.

. He nouncTtearte ¢ Ten, Tbii KaTo TOBa MOXe Aa

fosene A0 HanykBaHe Ha NOANIOKKaTa M KOHTAKT
C eNIeKTPUYEeCKM YaCTh, KOETO OT CBOA CTpaHa Aa
npeanssrika TOKOB yAap.

. 3a Aa npepoTBpatuTe CJ'I)/Hal;\Hl/I M3rapAaHna,

BWHAr 1U3non3ganTte PbKOXBaTKUTE 1N
MaHunynatopuTe 3a pa60Ta cypena.

. [TbnHeHeTo Ha KOWHKMLUaTa C OJINO MOXe Aa

nosefe A0 PUCK OT NoXxap.

.He ,[lOKOCBa\;ITe BbTpellHaTa YacCT Ha ypeda no

BpemMe Ha paborTa.

. He noctaBaiTe/v3Baxpante 3axpaHsawma

wencen n He pa6OT€TE C KOHTPO/IHMA NaHen C
BNaXHW pbLe.

19.He noctasanTe ypefa [0 BAaXHN CTEHN

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

nnun apyrn ypeau. OctaBeTe cBO60AHO
NPOCTPaHCTBO OT NoHe 10 cm OT 3aHaTa
CTpaHa, OTCTPaHW 1 Haf ypeaa.

He3abaBHo 13knoYBaiiTe ypeaa, ako BUAnTe, ye
13MyCKa TbMeH AWM. VI3uaKaiiTe 13nycKaHeTo

Ha AVIM fia Cnpe Npeam fa OTCTpaHuTe CbAa 3a
MbpKeHe OT ypena.

YBepeTe ce, ye ypeLbT e NoCTaBeH Ha
XOPW30HTasHa, PaBHa 1 CTabUIHA MOBBPXHOCT.
OcTaBeTe ypefbT fla ce OxNaan NprbnnsnTenHo
30 MUHYTV NPeaV fia ro NoYNCTUTE UNn Aa
60paBuTe C Hero 6e3onacHo.

He n3non3eaiiTe HaBbH

AKO enekTpuyeckata Bepura Obae npetoBapeHa
C [IpYrv ypeau, To3n ypea e Bb3MOXKHO [1a He
PaboTN NPaBUIHO.

He v3non3gaiite ypena 3a Apyru Uenu, OCBeH Nno
npeaHasHadeHme.

To3n ypen He e npefHa3HayeH 3a ynortpeba

OT Nnua (BKNIOUMTENHO Aelia) C HamaneHw
dU3NUECKM, CETUBHU WM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTY, MW C NIMNCBALLM 3HAHMA 1

OMWT, OCBEH aKo He ce HabmofasaT unn He ce
WHCTPYKTUPAT OTHOCHO ynoTpebata Ha ypefa ot
nviLe, OTrOBapPALLO 3a 6e30MacHOCTTa UM.

27. [leuata TpAbBa Aa ce Habnoaasar, 3a Aa ce
yBEpUTE, Ue He CV UrpaAT C ypea.

+ He notanATe Kopmnyca BbB BOAA M He M3nnaksaTe
noZ Tevallia Bofa Nopaaun HannumeTo Ha
eneKTPOHVKa 1 HarpesaTest.

+ 1136AarBaliTe NPOHMKBaHe Ha TEYHOCT B Ypeaa,
33 ia NpefoTBpaTUTE TOKOB YAAP UK KbCO
CbeaVHeHN.

+ Mazete ypena 1 3axpaHBalyya My Kaben 13BbH
obxsata Ha geua.

+He Bkniousate ypefaa B He3asemeH CTeHeH
KOHTaKT. BuHaru ce ysepaBalTe, ye LWencensr ce
NOCTaBA NMPaBUIHO B CTEHHWA KOHTAKT.

+  He cBbp3BaliTe ypena kKbM NpeskIoYBaTeN C
BbHLUEH Tanvep.

+  He nocraanTe ypena Bbpxy v B 6n130CT 4O
rOpUMM MaTepuranK, KaTo MOKPUBKM 33 Macu 1
3aBecu.

+  He nocraeATe HULLO OT ropHaTa CTpaHa Ha
ypena.

+ He octassate ypena fa pabotn 6e3 HabnaeHme.

« [pu mbpeHe C ropely Bb3ayx, ropetiata
napa ce ocBOOOXAaBa Npe3 OTBOPUTE 3a
V3MyckaHe Ha Bb3gyx. [1a3eTe pbLeTe v nnUeTo
C1 Ha 6e30MacHoO pa3CTosAHWe OT napata 1 oT
oTBOPUTE Ha Bb3AYLIHMA 13xod. OcBeH ToBa
BHMMAaBaliTe 3a ropelyara napa 1 Bb3ayx, Korato
OTCTpaHABaTe Cbfia 3a MbPXKeHe OT ypepa.

+ JloCTbMHWTE NOBBPHOCTM € Bb3MOXHO fja ce
HaropeLAT no Bpeme Ha yrnotpeba.

+ AKO 3axpaHBaLmAT Kaben 6bae NoBpeeH, To
TpAGBa fla Obie CMEHeH OT NPOW3BOANTENS,
HEeroB CepBU13eH areHT Uim oT KBannduumpaHo
NnLe, 32 fja Ce M3berHaT eBeHTyanHuTe prckoBe.

« To3mypep e Cb3aageH camo 3a M3Mnos3BaHe
y IoMa. Bb3MOXHO e fia He e noaxofsLy 3a
6e30MacHO U3MoM3BaHe B CPefa, KaTo KyxHW
3a nepcoHana, Gepmu, MOTeAM 1 APy
HEXUANLHNA CPeaN.

- [aaHuwATa CTaBa HEBaNWaHA ako ypeawT ce
13M0/138a 33 NPOGECUOHANHY UK NONY-
NPOGECHOHAMHM LENN WK HE B CbOTBETCTBIE C
VHCTPYKLMKTE.

ABTOMATUYHO U3KJTIOYBAHE

YpenbT e 060pyABaH C Taimep; KoraTo TamepbT
oT6pov 10 0, ypeabT 13AaBa 3BYKOB CUIHan v ce
V3KNI0YBA aBTOMATUYHO. 33 Aa U3KoUMTE ypeaa
PBYHO, 3aBbpTeTe OyToHa Ha TalMepa 0bpaTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTpesKa A0 [OCTUraHe Ha No3uumA
0.

I'IPEII,I/I MbPBATA YNOTPEBA

2.

OTCTpaHeTe BCUUYKM OMakoBbYHM MATEPUAi.
OTcTpaHeTe BCUUKM CTUKEPU WU eTUKETN OT
ypena.

113UAn0 NoumncTeTe KOWHMLATA 1 Cba 3a
MbPXeHe B TOMa Bofa C Npenapar C rMomoLlTa
Ha HeabpasmBHa rbba.

3abenexka: Moxete Ha NoYyncTuTe 1e3m 4actn B
CbAOMMANHA MallHa.

4.

/136bpLueTe BBTPEWHOCTTa Ha ypefa C BaxHa
Kbpna.

YpensT paboT € ropell Bb3ayx. He nbnHeTe
Cbia C OINO VAW Ma3HUHA 3a MbpXKeHE.

NMOAroTOBKA 3A YMOTPEBA

1.

lMNocTaBeTe ypefa Ha CTabuiHa, XOPU30HTaHa U
paBHa NMoBbPXHOCT.

[NocTaBeTe KOWHWLATA B CbAa 33 MbPXEHE.
M3mbpnalite kabena OT OTAENEHMETO 3a
CbXpaHeHue B JoNHaTa YacT Ha ypeaa.

He nbnHeTe cbpa 3a NbpKeHe C oNIno unn ppyru

TeYHOCTWN.

MbBPKEHE C FOPELL, Bb34YX

1. CBbpxeTe 3axpaHBaLLVWA LWeNcen KbM 3a3emeH
CTEHEH KOHTaKT.

2. BHvmaTenHo nsgbpnanTe Cbaa 3a MbpxeHe
M3BbH ypepa 3a MbpxeHe C Bb3ayX.

3. [locTaBeTe CbCTaBKMTE B KOWHMLATA.

4. Tlmb3HeTe CbAa 3a MbpkeHe 0OpaTHO B ypeaa 3a

MbPXEHE C Bb3MyX.
BHVMaTeNHO nogpasHeTe Cb/a 3a MbpxeHe ¢
BOAAuMTE B KOPyCa Ha ypesa 3a MbpxeHe ¢
Bb3AyX.

HuKora He U3non3BainTe Cbaa 3a MbpxeHe 6e3

KOLWHMLa.

5. Onpepenete HeOOXOAMMOTO BPEME 3a
NPUroTBAHE Ha CbCTaBKMTE (BIXKTE pazdena
,HacTpolkin" 8 HacToAWaTa rnasa).

6. 3aBbpTeTe OyTOHa Ha TaliMepa Ha »KenaHoTo
BpEME 3a NPUTOTBAHE 1 BKIIOUeTe ypeaa.

7. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a ynpasneHvie Ha

TemnepatypaTa Ha enaHaTta Temnepatypa.
BwxTe pasgen,Hactporikn” B Tasn rasa, 3a Aa
onpeaenuTe NpaBuIHaTa Temneparypa.

[Do6aBeTe 3 MUHYTU KbM BPEMETO 3a
NnoAroToBKa, ako ypeabT e CTyAieH.

3abenexka: [lpyrvaT HauuH e a noarpeete
ypepa 6e3 cbCTaBkmTe. B 7031 Cilyyait 3aBbpTeTe
6yTOHa Ha TalMepa Ha 3 MUHY TV U 13uaKaiiTe
[I0KaTO CBETNIMHHWAT MHAMKATOP 3a NOArpABaHe
n3racHe (cnep npubnmautenHo 3 munyT). Cnea
TOBa HaMb/IHeTe KOWHMLATa ¥ 3aBbpTeTe OyTOHa Ha
TaiMepa Ha XenaHoTo BpemMe 3a MPUroTBAHE.
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TalMepbT CTapTMpa OTOpOABaHe.

b. o Bpeme Ha MbpxeHeTo C ropeLy Bb3ayx
CBETNNHHWAT MHAMKATOP 3a paboTa
NepUoaNYHO Ce BKMIOYBa 1 U3KoYBa. ToBa
MOKa3Ba, 4Ye HarpeBaTeNIHUAT eleMeHT ce
BK/IOYBA W M3KI/TI0YBA 3@ NOAAbPXKAHE Ha
3ajafieHata Temneparypa.

C. M3AMWHOTO 0AMo OT ChCTaBkMTe Ce Cbbypa B

[0f1HaTa YacT Ha CbAa 3a MbpXKeHe.

8. HAKoM CbCTaBKM M3NCKBAT pasbbpKeaHe npw

NOIOBMHATa OT BPEMETO 3a NPUroTeaHe (BUXTE

pasaen,HacTpolikn” B HacTosAWaTa raga). 3a
N2 pa3bbpKaTe CbCTaBKUTE, OTCTPaHeTe CbAa
3a MbpXeHe OT ypefa, KaTo ro AbpxnTe 33

PbKOXBaTKaTta 1 BHUMATE/THO pa3Kk/iaTeTe. Cﬂeﬂ,

TOBa MiTb3HeTe CbAa 3a MbpeHe 0bpaTHO B
ypena.
BHumaHwme: He HaTvicKkaliTe 6yToHa 3a
0CBOOOX/AaBaHe Ha PbKOXBaTKaTa Mo Bpeme Ha
pa3bbPKBAHETO.
CbBeT: 33 [ja HamannTe TexecTTa, MOXeTe fja
OTCTPaH1Te KOLIHMLATa OT Cb/ja 33 MbpxkeHe 1
[la pasknaTuTe camo Hes. 3a Aa HanpasuTe TOBa,

OTCTpaHeTe CbfAa 3a Mbp)KeHe OT ypela, NoCTaBeTe

o Ha TOﬂﬂOyCTOl?NVIBa MOBBPXHOCT. HatucHete

6)/TOHa 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha ApPbXKKaTa 1 n3Bagere

KOLUHMLaTa OT Cb/a.

9. TNpo3ByyaBaHeTO Ha 3BYKOBMA CMrHaN Ha
TaliMepa 03HauaBga, ue 3ajaileHoTo Bpeme
3a NPUroTBAHE e K13TeknNo. M3BageTte cbaa oT
ypefa 1 ro nocraseTe Ha TOnaoycTonurBa
MOBBPXHOCT.

3abenexka: OcBeH TOBa MOXeTe f1a M3K/yuTe

ypefa pbyHO. 3a la HanpasuTe TOBa, NOCTaBeTe

6yTOHa Ha TaliMepa Ha no3vumsa 0.

10. MNposepeTe aany CbCTaBKUTE Ca MPUTOTBEHN.
AKO CbCTaBKWTe BCE OLLE He Ca HambHO
MPUroTBEHM, MPOCTO MiTb3HeTe CbAa 06paTHO

B ypena 1 3aaaiiTe OyToHa Ha Taimepa Ha oLle

HAKONKO AOMBIHUTENHN MUHY T,

XpaHW), N3BazieTe Cbfla OT ypesa 3a MbpeHe
C Bb3[lyX 11 TO NnocTaseTe Ha opebpeHa
TOM/IOYCTOMYVBa MOBBPXHOCT; CIef, TOBa
HaTVCHeTe ByToHa 33 OCBOOOXAaBaHe Ha
KOLIHMLaTa 1 A U3BafleTe OT Cbfa.

He aBuxeTe KolHMLaTa Harope 1 Hagony B

CbAa, AOKATO BCe olle e MPUKperneHa KbM Hero,
Tbil KaTo U3NNLLHOTO 0JINO, KOETO ce cbbupa B
[l0/IHaTa YacT Ha CbAia, MOXKe [a NPOHVKHE [0

CbCTaBKUTE.

CbabT 3a MbpXKeHe 1 CbCTaBKUTe ca ropewu. B

3aBNCMMOCT OT TUMNa Ha CbCTaBKNUTE B CbAa 3a

NbpXKeHe C Bb3AYX, € Bb3MOXHO N3NyCcKaHe Ha

napa ot Hero. ToBa e HOpmarnHo.

v https://tm.by
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. 3a la ¥3BaaMTE CbCTABKUTE (T.€. U3MbpXeHUTE

12. |/I3npa3HeTe CbAbPXaHNETO Ha KOWHMLaTa B

Kyna van Ha YMHKWA.

CbBeT: 3a [1a M3BaANTE rONeMU UK KPEXKN
CbCTaBKM, M1 NOBAMIaTe C LUMMLM U3BBH
KoLLHWMLaTa.

13. KoraTo nopeaHaTta napTiaa CbCTaBKM e roToBa,

He3abaBHO MOXeTe La npuroTeuTe CiefBalllata
naptnaa.

CbBETU

[No-MankuTe CbCTaBKM OOMKHOBEHO M3MCKBAT
Mo-Masko BpeMe 3a NOATrOTOBKa OT rofiemuTe.
[ONAMOTO KONMMYECTBO CbCTaBKM U3MCKBA
No-AbAro Bpeme 3a NPUroTeAHe, @ NO-MankoTo
KONMYECTBO - MO-KPaTKO.

Pa3bbpkBaHEeTO Ha MankKuTe CbCTaBKY Ha
MOMOBKHATa OT BPEMETO 3a NPUrOTBAHE
ONTUMM3MPa KPaH1A pesynTaT 1 MoXe Aa
NPeAoTBPaTN HEPaBHOMEPHO M3MbPXKBaHE.
[lobaseTe Manko onmo KbM NpecHUTe KapTodu
3a No-fo6bp pe3ynTart. [TbpeTe CbCTaBKMTE B
ypena 3a MbpkeHe C Bb3/yX HAKOMKO MUHYTM
Cnef Kato cte 406aBun onvo.

He rotseTe TBbp/Ae Ma3sHu CbCTaBKM, KaTo
HaAeHULW, B YPe/ia 33 MbPXKEHE C Bb3AyX.
3aKyCKWTe, KOWTO MoraT Aa Ce MPUroTBAT BbB
dypHa, MoraT fja Ce NPUroTBAT 1 B ypefia 3a
MbpKeHe C Bb3fyX.

ONTVManHOTO KONMYEeCTBO 3a MPUrOTBAHE Ha
Xpynkasw kapTtodkm e 500 g.

113non3galiTte NpeABapuTENIHO MPUTOTBEHO
TeCTO 3a MbAHEeHN 3akycku. [peAsapuTenHo
NPUroTBEHOTO TECTO U3UCKBA MOM-Masko Bpeme
33 NPUroTBAHE OT JOMALUHOTO.

[NocTaBeTe TaBaTa 3a neueHe B KOWHWMLATa Ha
ypefa 3a MbpxeHe C Bb3fyX, ako UCKaTe fja
M3neveTe KeK WM ako [ia N3MbpKUTe Kpexkn
UMW MBAIHEHN CbCTaBKU.

OcBeH ToBa MOXeTe fja U3ros3eaTe ypesa 3a
MbpXeHe C Bb3fyX 3a NOArPABaHe Ha CbCTaBKU.
3a fa nofrpeete CbCTaBKMUTE, yCTaHOBETE
Temnepatypata Ha 150°C 3a 10 MUHYTW.

NOYNCTBAHE

1.

BakHo e fla nouncTeaTte ypeaa cnea

BCAKO M3MON3BaHe, 3a fja NpefoTepaTnte
HaTPYMNBaHETO Ha MasHWHA U HEMPUATHUTE
MUPU3MN.

OcTaBeTe ypefia fa Ce OXaam 1 U3KMoyeTe oT
KOHTaKTa mpeav NoUYncTBaHe.

He notananTe ypeaa BbB BOAA U HE MUITe NOA
CTPYyA.

[ouncTeaiTe Cbaa 3a MbPXeHE, cenaparopa

1 KOLLHMUATa € ropella Bofa 1 npenapar u
Heabpa3snBHa rvba.

MoxeTe na n3nonssare npenapar 3a
obe3macnasaHe, 3a [a OTCTpaHuTe OCTaHanute
3aMbpCABaHNA.

3abenexka: CbbT 1 KOLIHMLATA MoraT fja ce
MOYMCTBAT B ChAOMUANHA MalLVHa.

CbobpaseHo c OKonHaTa cpefia
N3XBbpnsAHe
== MoxeTe aa NOMOrHeTe Aa 3aliUTVM OKOTHaTa
cpenal MNomHeTe, ue TPAOBa Aa CnasBate MecTHUTE
pa3nopenbu: MNpepasaiite HepaboTel|oTo
eneKkTpuuecko obopyasaHe B cneumanHo

5. MouncTsaHeTo OTBBH Ha ypeaa ce OCblLUecTBABa
€ BNaxHa roba. npeaHasHayveHyTe 3a LenTa UeHTpoBe.
6. OcTaBeTe BCUYKM YaCTW ¥ NMOBBPXHOCTK fia ce
OXNaAAT HAMbJIHO Npean Aa BKounTe dypHata
3a cnefBallo n3non3saHe.
HACTPOWKN
CbcTaBKM MuHumanHo- Bpeme | Temnepatypa | Pas6bpkBaHe | 3abenexku
MaKcMManHo (min) (°C)
KONnuyecTBo
(9
3aMpaszeHn NbpxeHn 300-700 18-20 200 PasbbpksaHe
XpaHw
Meco n nTuum
Mepxonn 100-500 8-12 180
HapeHuum 100-500 13-15 200
bytuerta 100-500 18-22 180
Munewkn repan 100-500 10-15 180
3aKyckm
[poneTHun pynua 100-400 8-10 200 PasbbpkeaHe [oTOBM 3a NeveHe
3amMpaszeHn nunewkm 100-500 6-10 200 PasbbpkeaHe [oTOBM 33 NeyeHe
HareTt
MeueHe
Kenk 300 20-25 160 M3nonsgaiTe Tasa 3a
neyeHe
Kuw 400 20-22 180 M3non3gaiite Tasa 3a
neveHe
MbdrHM 300 15-18 200 M3non3gaiiTe Taga 3a
neyere
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NOBITPAHA OPUTIOPHULA

[Nepuw HiXX BMVKATW NPUNag B €NeKTPUYHY PO3ETKY,
HeobXifHO NepeBipUTY UK CNiBNajac Hanpyra

B MICLIEBII €N1eKTpOMEpPEXi 3i 3HAUEHHAMM,
BKa3aHWUMM Ha TabnmuLi TEXHIYHKUX [JaHWX afanTepa.
EnekTpuryHy 6e3neky AaHoro npunamy MoxHa
rapaHTyBaTV NuLLe 3a yMOBW 3abe3neyeHHA oro
NPaBWIbHOTO 3a3eMNEHHA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN
1000 BT+ 220-240B + 50-60 '}

YACTUHU NPUNALRY: (Man. A)
MigaoH Ana CMaxeHHs
CunikoHOBMI yLLiNbHIOBAY
Pyuka

KoHTelMHep Ana cMaxeHHA
Talimep

PerynaTop Temnepatypu
[lekopaTneHa naHenb

NOoO v AwWN =

BAMNINBI 3AXOAWN BE3NEKW:

MpW BUKOPUCTaHHI eNeKTPUYHIX Npunagis Tpeba

3aBXAM JOTPMMYBATUCb OCHOBHMX 3aXOAiB 3

6e3neKu, a Takox HaCTyMHOro:

1. YBaXKHO NpounTaiTe yCi iIHCTPYKLIT.

2. He TopkawTech rapayvx noBEPXOHb.
KopucTynTtech pyykamu.

3. HeobxigHo fobpe nunbHyBaTy, AKLO Npunag
BVIKOPUCTOBYETBCA AiTbMM ab0 B iX MPUCYTHOCTI.

4. BuKknafanTte NpoAyKTM TiNbKM Y KOWWK Ta
CnifgKyvTe, Wob BOHM B KOAHOMY pa3i He
NOTPaNAANN Ha HarpiBanbHi eneMeHTy.

5. Cnigkyie, o6 Kabenb He 3BKCaB uepes Kpait
CTOAY Ta He TOPKABCA rapAumnxX NOBEPXOHb.

6. He BMKOpWCTOBYWTe Oyab-AKi NpKNaam 3
NOLWKOKEHNM Kabenem abo BUIKOW, abo
nicNA HeCNPaBHOCTI NPWNady un OyAb-AKNX
MNOro NowkKoaKeHb. [oBepHiTb Npunag 4o
HaMbAMXKYOro aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO
LEeHTPY ANA OrNAAY, PEMOHTY UM HanarogXeHHs.

7. BumMmKatouv npunag 3 po3eTkin, 6epitbca 3a
LTencenbHy BUIKY, B KOAHOMY Pasi He TArHITb
3a kabenb.

[Meplw HiX NepeHoCUTV NPUNag, BUMKHITb MOro
3 po3eTku. [lepeHocAun Npunag, TprmanTe Noro
ABOMa pyKamu.

8. 3acTOCOBYMTE BUKIIOYHO HafjaHe 3
NpVNagoM [OLAATKOBE YCTaTKyBaHHA.
BukopurcTaHHA AOAATKOBOTO YCTaTKyBaHHH,

He PeKOMEHAOBAHOTO BUPODHMKOM, MOXKe
npu3BecT A0 HebesneuHwx CUTyaLliil Ta
TPaBMyBaHHA.

9. He BcTaHoBntoiTe Nprnag nobnmsy rasosrx Um
€NeKTPOMNINT Ta BCEPEeANHI HarpiTUX yXOBOK i
MIKDOXBWbOBKIX MIYOK.

v https://tm.by
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. He 610Kyi1Te BEHTUAALIMHI OTBOPW Npunagy nia

yac 1Moro poboTy.

. [NoBepxHi npunagy, Wo npautog, MOXYTb CUIbHO

HarpiBaTMCA. 3aMiHa NOLUKOKEHOTO Kabento
XKUBNEHHA MA€ BUKOHYBATUCA BUPOOHMKOM,
10r0 aBTOPU30BAHVIM areHTOM 3 TeXHIYHOrO
06c/1yroByBaHHA abo cnewianizoBaHmM
nepcoHanom A 3anobiraHHA BUHMKHEHHS
Hebe3neyHux cuTyauin.

. 3aBXauW BUMMKAIATE NpUNaj 3 PO3ETKM, AKLIO BiH

He BMKOPUCTOBYETHCA, Ta NEPLU HiX MPOBOANUTY
YUCTKY. 3a4eKariTe, MOKM NPUNaj He OXONOHE,
nepu Hixk BCTAHOBNOBATM abo 3HIMaTV AeTani, Ta
nepea YMLLEHHAM.

. lLlo6 sigkntounTV Npunag Big Mepexi,

nepesenitb perynatop 8 nonoxeHHa OFF
(BMIMK.), nOTiM BUTArHITL BUAKY 3 PO3ETKM.
3aBxau 6epiTbCA 3a LUTEMNCenbHy BINKY, He
TAMHITb 3@ WHYP.

. He 3acTocoByiiTe MeTanesi WiTkv Ans YnLLEHHA

— Bif} HUX MOXYTb BiANaMyBaTUCA YACTUHKM
Ta NOTPAMNATY Ha eNeKTPMYHI enemeHTH
npwnagy, Wo Moxe NpU3BeCTY 4O YpaKeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

. o6 3anobirtn onikam, 3aBxamn 6epitbca 3a

PYUKV Ta perynatopu npunagy.

. He Hanunealite B CKOBOPIAKY ONito — Lie Moxe

CTaT NPUYNHOIO BUHVKHEHHA MOMXKEXKI.

. He TopkanTech BHyTPILWHIX CTIHOK Npunagy nia

yac pobotu.

. He BCTaBnANTe/BUTATYINTE LUTENCENbHY BUIKY

npwunagy, a Takox He HaTVCKalnTe enemeHT
KepyBaHHA BOIOTMMU PyKamu.

. He BMuKaiiTe npunag, Konv BiH CTOITb BNPUTYA

6inA CTiHM Ta NopAf i3 IHWMM 00NaAHAHHAM.
Cnig 3annwmnti WoHanmeHwwe 10 cm BinbHOro
NPOCTOPY 3 YCiX CTOPIH NpWUNagy Ta Hag HUM.
HeraiHo BUTArHITb BUAKY NpUagy 3 pO3eTKy,
AKLLO 3 HbOrO MOYNHAE BUAINATUCA FYCTUIN UM,
3auekalTe, AOKM AUM He PO3BIETHCA, MEPLU HixX
BUTATYBATV CKOBOPIAKY 3 NpUnagy.

. Mpwnag cnig 060B'A3KOBO BCTAHOBIIOBATH Ha

FOPW30HTaNbHIM, PIBHIN Ta CTiINKI NOBEPXHI.

. Mepw HiXk 6e3neyHo NepemitllyBaTi U

OUWLLYBATW NPUNAA, 3aNULLITE KOrO OXONOHYTH
LoHameHLLe 30 XBUVH.

. He KopwcTyiTecs Nnpunaaom Haasopi.
. AIKLWO eneKTpuUHe Koo nepeBaHTaxeHe

HLWUMMK NprUnagamu, AYyXOBKa MOXe npaltosaTtn
HenpasWbHO.

. BUKOpWCTOBYITE NPWNag BMKIIOYHO 3a NOro

NPU3HAYEHHAM.
Ller npucTpin He NpusHadeHun ana
BUKOPUCTaHHA 0Cobamu (BKoUalouw fitei)
3 Gi3VYHUMM Ta PO3YMOBUMY Bafiamut, abo
0cobamn 6e3 HanexxHOro [OCBiAY UM 3HaHb,
AKLLO BOHW HEe MPOWLLAM IHCTPYKTax No

KOPWCTYBaHHIO LM NPUCTPOEM Mif HarnAAoM
0cobw, BiANoBiganbHoI 3a ix 6esneky.

27. He po3sonaiTe 4iTAM rpaTnca 3 UMM NPUCTPOEM.

+ He 3aHyptoiTe Kopnyc y BOAy Ta He Npomm1BanTe
oro nif KpaHoM, Wob He NoWKoANTY
€/1eKTPOHHI Ta HarpiBasbHi eneMeHTu.

+ YHUWKaWTe NOTpannAaHHA PIAVIH BCepeanHy
NPVCTPOIO, WOB YHUKHYTY YpaxkeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM ab0o KOPOTKOTO
3aMMKaHHA.

+ 36epiraiiTe Uell NPUCTPI Ta OTO WHYP
MKVBMEHHA B MICLIAX, HJOCSKHMIX AN AiTel.

+ He nigknioyanTe Len NnpucTpint A0 po3eTKN
6e3 3a3emneHHs. 3aBxam nepesipanTe
NPaBUbHICTb BCTAHOBNEHHA LWTENCENbHOI
BWIIKM B PO3ETKY.

+  He nigknioyanTe ue NPUCTPIN A0 30BHILLHBOrO
nepemmnkada 3 TaiMepom.

+ He BcTaHoBntoONTE L NPUCTPIN Ha 3aMMUCTI
matepianu, Taki Ak CKaTepPTUHK Uu Wtopu, abo
nobnm3y Bif HYIX.

+ He knagitb HiYoro 38epxy NpUCTPOIo.

« He 3anuwaite npucTpi 6e3 Harnagy nig yac
10ro poboTu.

« Tlig Yac cMaxkeHHA rapayrm NoBITPAM Kpidb
OTBOPV BUXOAWTDb rapava napa. Tpvmaire
BaLli PyKM Ta 0611MyuA Ha b6e3neyrili sinctaHi
Bifl Napu Ta NOBITPAHMX OTBOPIB. 3BEpTaNnTe
ocobnvBy yBary Ha rapsady napy Ta nositps,
KON BUMMAETE KOHTEMHEP ANA CMaXeHHA 3
NPVCTPOIO.

+ Bigkpwti ona goctyny noBepxHi npucTpoto
MOYTb HarpigaTvca nif yac horo poboTu.

+ SKWO WHYP XMBNEHHA NMOWKOAXEHNH, OO
3an06irTM BUHVKHEHHIO Hebe3neyHnx cuTyaLlin,
3aMiHa NOLLKOMPKEHOTO LLHYPa XMBNEHHA
Ma€E BMKOHYBATUCA BUPOBHMKOM, Oro
NPeACTaBHUKOM i3 TEXHIYUHOrO OOCYroByBaHHSA
abo ocobamm 3 BiANOBIAHOI KBanidikaLjieto.

«  Lle# npucTpiit npusHaveHni nuwe ana
nobyTOBOrO BUKOPWCTaHHA. BUKopucTOBYBaTH
oro B bydeTax Ana nepcoHany, Ha depmax, B
MOTENAX Ta IHLWMX HEXNANX MPUMILLEHHAX MOXe
6y TV Hebe3neyHMM.

+ AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA B
npodeciiHnx abo HaniBNPOdeCiHIX LiNax, un
3 NOPYLWEHHAM BUMOT IHCTPYKLT, rapaHTinHi
3000B'A3aHHA CKACOBYIOTHCA.

ABTOMATUYHE BUMUKAHHA

Llei npunaa ocHalleHo TaiMepoMm; Kon

yac, BCTAHOBIEHUIA Ha Talmepi, AOBIKNTL A0

0, NponyHae 3B8yKOBUI CUrHas, Ta Npunag
ABTOMATUUYHO BUMKHETBCA. LLLo6 BUMKHY TV Npunag
BpyuHy, obepTaiiTe perynatop Tanimepa npotm
4aCcOBOI CTPINKM Ta BCTaHOBITb MOro Ha 0.

MEPEA NEPLWUNM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HIMITb yCi NakyBanbHi Matepiany.

2. 3HIMITb yCi HaKNeMKM Ta HaNinKk1 3 Npunagy.

3. PeTenbHO NOMMITE KOLWMK Ta CKOBOPIAKY Y
TeniN MUNbHIN BOAT HeabpasmBHOIO MyOKoIo.

MNpumiTtka: Lli 4yaCTHW TaKoX MOXHA MUTH Y

NOCYLOMUIHIN MaLIMHI.

4. TpOTpiTb 30BHILLHI Ta BHYTPILUHI CTIHKM Npvnagy
BOJIOrOI0 TKAHWHOIO.
Y uboMy npunagi Ana NpUroTyBaHHA
BMKOPVICTOBYETLCA fly»Ke rapade nositpa. He
HanuBanTe B CKOBOPIAKY OAito abo KyniHapHWiA
KNP.

NiIATrOTOBKA 0O BUKOPUCTAHHA

1. BcTaHoBITb Npvnag Ha CTiNKy, FOPU30HTaNbHY Ta
PiBHY NMOBEPXHIO.

2. [locTaBTe KOWMWK Y CKOBOPIAKY.

3. BuUTArHITL WHYP KMBNEHHA i3 BifAINeHHA AnA
1oro 30epiraHHa yHU3y npunagy.

B xxopHOMY pasi He HanMBanTe y CKOBOPIAKY

onito Yn iHWi pignHu.

NMPUTOTYBAHHA

HA TAPAYOMY MOBITPI

1. BcragTe BUKY Npunagy B 3a3emeHy po3eTky.

2. ObepexHO BUTArHITb CKOBOPIAKY 3 MOBITPAHOI

bpuTIOpHWLL.

[ToKNagiTb NPOAYKTU Y KOLWNK.

4. 3acyHbTe CKOBOPIfKY Ha3aj y Kopnyc
GpUTIOPHML.

CnigkyiTe, Wob cKkoBOpiAKa CTana Ha HanpPAMHI
ycepeaviHi Kopnycy.

B >kogHOMY pa3i He BUKopucTOBYiiTE

CKOBOPIAKY 6e3 KolumKa.

5. BrbepiTb NpaBubHWA Yac NPUroTyBaHHA
NPOAYKTIB (avB. naparpad «HanawTyBaHHA» y
LbOMy pO3gifi).

6. [oBepHITh perynatop Tamepa 10 HeobXigHOT
NO3HAUKM, WOO YBIMKHYTU NpUag.

7. TloBepHiTb perynatop Temnepartypw o
HeobxinHoi No3Haukw. ne. naparpad
«HanawTyBaHHA» y LibOMY pO3ini, Wob BMOpaTH
npaBuIbHy Temneparypy NpuroTyBaHHA.

[NlopaiTe 3 XBUANHY [0 Yacy NPUrOTYBaHHA.

AKLLO Npunag XonoaHuNA.

MNpumiTtka: Takox MOXHa Nporpitv npvnag 6e3

NPOoAyKTiB. [N LibOro BCTaHOBITL Perynatop

Tarimepa Ha 3 XBUAUHK Ta NoYeKanTe, JOKN He

3racHe iHAVKaTop HarpiBaHHA (MprbaM3HO 3a 3

XBUAMHW). [1OTIM BUKNaAITb NPOAYKTV Y KOWWK Ta

BCTAHOBITb PETYNATOP TaliMepa 10 HeobXiAHOT

MO3HaYKM.

a. Tamep po3noyHe 3BOPOTHIN Bif/lik Yacy.
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B npoueci NpurotysBaHHA Ha rapA4oMy NOBITPI
iHOVKaTop PoboTH Byae NepioaMYHO BMUKATLCS
Ta 3racatu. Lle o3Hauvag, Wo HarpisanbHUi
€N1EMEHT BMUKAETbCA Ta BUMUKAETLCA,
NiATPUMYIOUN 3aaaHy TemnepaTtypy.

PKup, AKMI CTIKAE 3 NPOAYKTIB, 36MPAETLCA Ha
[IHi CKOBOPIAKM.

[leaki npoayKTV Cnig nepemilysatv nig Yac
NpWroTyBaHHA (avB. Naparpad «HanawTysaHHA»
y ubomy po3gini). LLlo6 nepemiwati npogykty,
BUTATHITb CKOBOPILKY, B3ABLUMCH 3a i PYYKY,

Ta 06ePeXHO CTPYCHITb. [10TiM 3acyHbTe
CKOBOPIAKY Ha3ag y npunag,.

3acTepekeHHA: He HaT1CKalTe KHOMKY
PO36/10KYBaHHS, CTPYLLYIOUM CKOBOPIAKY.

MNopagpa: LLlo6 3MeHLWMTY 3aranbHy Bary CKOBOPIAKM
3 NPOAYKTaMM, MOXHA 3HATU KOLWWK i CTPYCHYTK
TiNbKM Moro. AnA LbOro BUTATHITb CKOBOPIAKY 3
npwvnagy, noctasTe ii Ha TePMOCTINIKY NOBEPXHIO,
HATUCHITb KHOMKY PO30/10KYBaHHA Ha pyuli
CKOBOPIAKM Ta 3HIMITb KOLIVK 3 MPOAYKTaMM.

9.

Konv nponyHae curHan tanmepa, Lie 03Hauae,
1|0 BCTAaHOBEHWI YaC NPUrOTyBaHHA
3aBEPLWNBCA. BUTATHITL CKOBOPIAKY 3 Npunagy
Ta NocTasTe il Ha TePMOCTIKY NOBEPXHIO.

MpumiTKa: Takox NpUnaz MOXHa BUMKHYTU BPYUHY.
[InA uboro nepeseAiTb perynatop Tarimepa Ha 0.

10. MepesipTe, uv JOOPE NPVrOTYBANMCH NPOAYKTY.

AKLLO NPOAYKTW NPUrOTYBaNMCh He NOBHICTIO,
BCTaBTe CKOBOPIAKY Ha3af y Kopnyc npunagy
Ta BCTaHOBITb Ha TalMepi Kinbka JOAATKOBYX
XBUVIH.

11. lWo6 pictatvi npoayKTh (HanpuKnag, KapTonio

bpi), BUTATHITL CKOBOPIAKY 3 MOBITPAHOT
GPUTIOPHULI Ta BCTAHOBITL 1i Ha PELUiTKY U iHLy
TEPMOCTINKY NOBEPXHIO, MOTIM HATUCHITb KHOMKY
PO30510KYBaHHA KOLIMKA Ta 3HIMiTb KOLUMK i3
CKOBOPIAKN.

He nepeBeprTalite KOLWMWK JOropn AHOM

pa3om 3i CKoBopigKolo, 60 XKup, AKNIA CTiKaB

3 NPOAYKTIB Ta 3i6paBca Ha AHi CKOBOPIAKMY,
MOXXe NOTPanuTX 3HOBY Ha NPOAYKTHU.
CkoBoOpifKa Ta NpUroToBaHi NPOAYKTN MaloTb
BUCOKY Temnepatypy. llig yac npurotysaHHA
AeAKNX NPOAYKTIB Y CKOBOPIALi Moxe
HaKonuyyBaTtuca napa. Lle Ljinkom HopmanbHo.
12. Nepeknagite NPOAYKTW i3 KOLUMKA Y MUCKY UK

Tapinky.

Mopapaa: LL[o6 fgicTati Bennki abo KpUxKi LUMATOYKN
NPOMYKTIB, CKOPUCTANTECH KYXOHHUMM LMMLAMM.

13. Bigpa3y nicna npuroTyBaHHA NepLioi NopLi
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NPOAYKTIB NOBITPAHA GPUTIOPHULIA rOTOBA 0
MPUrOTYBaHHA HACTYMHOI.
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OPALM
[Ipi6Hi wmaTouKM 3a3BMYait NOTpebytoTb
MEHLLIOrO Yacy NPUroTyBaHHA NOPIBHAHO 3
BENVKMMY LUMATKaMM.
[nA npuroTyBaHHA GinbLOT KINbKOCTI NPOAYKTIB
3HafoOMTbCA TPOXM JOBLUMIA Yac MPUTrOTYBaHHS,
[NA MEHLOT KiNbKOCTi — TPOXW KOPOTLIMIA.
LLlo6 oTprMaTK HalrKpalLWii pe3ynbtaT Ta
3abe3neunTi piBHOMIPHE NPOXapPOBaHHA,
000B'A3KOBO NepemillyiTe ApiOHI NPOAYKTU B
npoueci NPUroTyBaHHA.
[lonaiite no CBiKoi KapTonni Tpoxu onii, wob
OTPUMATV XPYCTY LUKIPOYKY. [Micna foaasaHHA
onii roTynTe NifroToBaHi NPOAYKTW Kinbka
XBUAMH Y NOBITPAHIN GPUTIOPHWML.
He roTyite NpoayKT 3 BUCOKMM BMICTOM XI1PY,
AK-TO KOBOACKY, Y MOBITPAHIN GPUTIOPHNL.
Bupobw, AKi MOXHa NpUroTyBaTvt y AyxoBLi,
TakoX MOXHa NPUroTyBaTVt y NOBITPAHIN
dpUTIOPHILI.
LLlo6 npwrotyBatu xpycTky KapTonmio ¢pi,

3aBaHTaxyiTe He Oinblue 500 r CMpUX NPOAYKTIB.

BukopwcTtosyiiTe Hanisdabpuikat ana
NPUroTyBaHHA BUPOOIB 3 HAUMHKOI.
HanisdabpukaTti BUMaraloTb MEHLIOTO Yacy
NPUroTYBaHHA HiX BUPOGOU 3 CMPOTO TiCTa.
[MomicTiTe GOPMY Un NOTOK ANA BUMNIKAHHA Y
KOLWWK NOBITPAHOT GPUTIOPHUL, AKLLO 6aXKaeTe
NPUroTyBaTV NUPIT YW Kill, a TAKOX AN1A
NPUroTYBaHHA KPUXKIX MPOAYKTIB Ta BUPOOIB 3
HaUVHKOI0.

[MOBITPAHY GPUTIOPHULIED TaKOX MOXHa
BVKOPUWCTOBYBATM AN1A nigirpisaHHa ixi. LLob
PO3irpiTM NPOLYKTY, BCTAHOBITL TeMnepaTtypy
150°C Ha 10 xBWANH.

YNCTKA
Baxn1Bo uncTUTV Nprnag Wwopasy
MicNA BUKOPUCTaHHA, LLo6 nonepeanTy
HaKOMUYyBaHHSA XMPY Ta YTBOPEHHA
HeMpUEMHMX 3anaxis.
[lepww HiXX YnCTUTV NpKnag, BUTATHITb
LTerncenbHy BUIKY 3 PO3ETKY Ta 3anuiiTe
npvnag OXoNoHyTH.
He 3aHypionTe npvnag B BOAY Ta He MUITE MOro
Mif NPOTOYHOIO BOAOIO.
[TomniiTe CKOBOPIAKY, CTIHKY-PO3AiNoBaY Ta
KOWWK y TN MNbHi BOAI HeabpasneHOIO
ry6Kolo.
[ins BpaneHHA 3anuwkis Opyay MoxHa
BVKOPUCTOBYBATU PIAVHY 4NA BUAANEHHA XMPY.

MNpumiTka: CKOBOPIAKY Ta KOLLMK MOXHA MUTH Y
NOCYLOMUIHIN MaLUMHI.

5.

28

[MpoTpiTb 30BHILLHI NOBEPXHI NpKNagy BONOrow
rybKoto.

6. 3avekante, NOKM YCi KOMMOHEHTY Ta NOBEPXHI
npwnagy He BUCOXHYTb, NepLU Hi>K BMMKATL
NPVNag B PO3ETKY Ta KOPUCTYBATUCA HUM.

TEPMIH MPUAATHOCTI: HE OBMEXEHUIA.

Bbe3neyHa yTunisauia

B1 MOXeTe OMOMOr TV 3aXMCTUTK AOBKINNA!
= [oTpumyWTech MicLIeBMX MPaBUA yTuNi3aLi:
BiHECITb HeMpaLioloue enekTpnuHe obnagHaHHaA y
BiANOBIAHWI LEHTP i3 MOro yTuniadii.

HANALLUTYBAHHA
CknagHukn MiH. Ta makc. | Yac (xB) Temnepatypa | MNepemiwysaHHA | 3ayBaXKeHHs
KinbKicTb (r) (°Q)

3amoporkeHa KapTonna 300-700 18-20 200 MepemiwysaHHa

dpi

M’sco Ta nTuus

Creiik 100-500 8-12 180

Cocucka B TiCTi 100-500 13-15 200

Kypsaua Hixka 100-500 18-22 180

Kypada rpyaka 100-500 10-15 180

[pi6Hi BUpo6Yn

DapLwmposaHi MAKHL 100-400 8-10 200 MNepemiwysaHHa Bukopuctosyite
HanisdabpukaTn

3aMopoKeHi Kypaui 100-500 6-10 200 MNepemiwyBaHHs Bukopuctosyiite

Haretcu Hanispabprkatn

BunikaHHa

Topt 300 20-25 160 Bukopucrosyiite
dopmy/notok ana
BUMIKaHHA

Kiw 400 20-22 180 BrikopucTosyiite
dopmy/notok ana
BUMIKaHHA

MadiHu 300 15-18 200 Bukopucrosyiite
dopmy/notok ana
BUMIKaHHA

29
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FRITEUSE A AIR

Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que les
spécifications électriques de la plaque signalétique
correspondent a celles de votre secteur.

La sécurité électrique de cet appareil n'est assurée
que s'il est correctement mis a la terre.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
1000W « 220-240V - 50-60 Hz

NOM DES COMPOSANTS : (lll. A)
Plateau de friture

Caoutchouc en silicone

Poignée

Cuve de friture

Minuteur

Choix de la température

Panneau décoratif

MESURES DE SECURITE IMPORTANTES :

Des mesures de sécurité élémentaires, dont

les suivantes, doivent étre respectées lors de

I'utilisation d'un appareil électrique :

1. Lire toutes les instructions.

2. Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les
poignées et les boutons.

3. Une attention particuliére est nécessaire lorsque
I'appareil est utilisé par ou a proximité denfants.

4. Conservez tous les ingrédients dans le panier
et évitez tout contact avec les éléments
chauffants.

5. Ne pas laisser le cordon pendre d'une table ou
d’'un comptoir ou entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

6. Ne jamais utiliser I'appareil si le cordon ou
la fiche est endommagée, s'il ne fonctionne
pas correctement ou si s'il a été endommagé
d‘une maniére ou d'une autre. Dans un tel cas,
renvoyer I'appareil au Centre de services agréé
le plus proche pour inspection, réparation ou
réglage.

7. Débrancher le cordon de la prise de courant
avant de déplacer l'appareil. Utiliser deux mains
pour déplacer l'appareil.

8. Nutiliser que les accessoires fournis avec
cet appareil. Lutilisation d'accessoires non
recommandés peut causer des accidents ou des
blessures.

9. Ne pas placer l'appareil pres d'un brileur a gaz
ou électrique ou dans un four ou four a micro-
ondes chaud.

10. Ne couvrez ni l'entrée ni la sortie d'air lorsque
I'appareil est en marche.

11. La température des surfaces accessibles peut
étre élevée lorsque l'appareil est allumé. Pour
éviter tout choc électrique, faire remplacer
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le cordon d'alimentation endommagé par le
fabricant, un agent agréé ou une personne
qualifiée.

12. Débrancher la prise secteur quand I'appareil

n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laisser
refroidir avant d'ajouter ou d'enlever des pieces
etavant de nettoyer.

. Débrancher toujours le cordon en tirant sur la

prise et jamais sur le cable.

. Ne pas nettoyer avec des tampons métalliques

a récurer car des parties peuvent sen détacher
et entrer en contact avec les piéces électriques
provoquant un risque de choc électrique.

. Afin déviter toute brdlure, se servir toujours

de la poignée et des boutons pour utiliser cet
appareil.

. Le remplissage de la cuve avec de I'huile peut

provoquer un incendie.

. Ne touchez pas l'intérieur de l'appareil lorsque

celui-ci est en marche.

. N'insérez/retirez pas la prise d'alimentation et

n'utilisez pas le panneau de commande avec les
mains mouillées.

. Ne placez pas I'appareil contre un mur ou

d'autres appareils. Laissez au moins 10 cm
d'espace libre a l'arriere, sur les cotés et au-
dessus de I'appareil.

Débranchez immédiatement I'appareil si vous
voyez de la fumée noire en sortir. Attendez qu'il
n'y ait plus de fumée avant de retirer la cuve de
I'appareil.

. Assurez-vous que l'appareil est placé sur une

surface horizontale, plane et stable.

. Il faut environ 30 minutes pour que l'appareil

refroidisse a avant de pouvoir le manipuler ou le
nettoyer en toute sécurité.

. Ne pas utiliser a I'extérieur.
. Cet appareil peut ne pas fonctionner

correctement s'il est branché sur un circuit
électrique surchargé avec d'autres appareils.
Ne pas utiliser cet appareil pour d'autres fins
autres que celles pour lesquelles il est destiné.
Cet appareil nest pas destiné aux personnes
(enfants inclus) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque
dexpérience et de connaissance du produit,

a moins quelles ne soient mises sous la garde
d'une personne pouvant les surveiller.

Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.
Ne plongez pas le boitier dans l'eau et ne

le rincez pas sous le robinet a cause des
composants électroniques et des éléments
chauffants.

«  Empéchez que du liquide n'entre dans I'appareil
pour éviter les chocs électriques et les courts-
circuits.

« Tenezl'appareil et son cordon d'alimentation
hors de portée des enfants.

« Ne branchez pas I'appareil dans une prise
secteur non connectée a la terre. Assurez-vous
toujours que la fiche est correctement insérée
dans la prise secteur.

+ Ne connectez pas I'appareil a un minuteur
externe.

« Ne placez pas l'appareil au-dessus ou a
proximité de matériaux combustibles tels
gu'une nappe ou un rideau.

« Ne placez aucun objet au-dessus I'appareil.

« Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans
surveillance.

+ Pendant la friture a l'air chaud, de la vapeur
chaude sort par l'ouverture de sortie d'air.
Gardez vos mains et votre visage a une distance
sécuritaire de la vapeur et des ouvertures de
sortie d'air. Faites également attention a la
vapeur et a l'air chauds lorsque vous retirez la
cuve de l'appareil.

- Toute surface accessible peut devenir chaude
pendant |'utilisation.

- Pour éviter tout risque, faites remplacer le
cordon d'alimentation endommagé par le
fabricant, un agent agréé ou une personne
qualifiée

« Cetappareil est destiné uniqguement a un
usage domestique. Il peut ne pas convenir
pour une utilisation en toute sécurité dans des
environnements tels que cuisines du personnel,
fermes, motels et autres environnements non
résidentiels.

+ Lagarantie s'annule si l'appareil est utilisé a des
fins professionnelles ou semi-professionnelles
ou non selon les instructions.

ARRET AUTOMATIQUE

Cet appareil est équipé d'un minuteur ; lorsque
le compte a rebours est a zéro, I'appareil émet
un signal sonore et séteint automatiquement.
Pour éteindre 'appareil manuellement, tournez
le bouton du minuteur dans le sens antihoraire
jusqua 0.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les matériaux demballage.

2. Retirez tous les autocollants ou étiquettes de
I'appareil.

3. Nettoyez soigneusement le panier et la cuve
dans de I'eau chaude savonneuse avec une
éponge non abrasive.

31

Remarque : Vous pouvez également nettoyer ces

pieces au lave-vaisselle.

4. Essuyez lintérieur et I'extérieur de |'appareil avec
un chiffon humide.
Cet appareil fonctionne a l'air chaud. Ne
remplissez pas la cuve d'huile ou de matiere
grasse de friture.

PREPARATION A LEMPLOI

1. Placez I'appareil sur une surface stable,
horizontale et uniforme.

2. Placez le panier dans la cuve.

3. Tirez le cordon du compartiment de rangement
situé en bas de I'appareil.

Ne remplissez la cuve ni d’huile ni de tout autre

liquide.

FRITURE A L'AIR CHAUD

1. Branchez la fiche d‘alimentation dans une prise
secteur mise a la terre.

2. Retirez délicatement la cuve de la friteuse a air.

3. Placez vos ingrédients dans le panier.

4. Remettez la cuve dans la friteuse a air.

Alignez soigneusement la cuve avec les guides
du corps de la friteuse a air.

N’utilisez jamais la cuve sans le panier.

5. Déterminez le temps de cuisson nécessaire
pour les ingrédients (voir la section « Réglages »
de ce chapitre).

6. Tournez le bouton du minuteur sur le temps de
cuisson nécessaire pour allumer I'appareil.

7. Positionnez le bouton de température sur
la température nécessaire. Voir la section «
Réglages » de ce chapitre pour déterminer la
température nécessaire.

Ajoutez 3 minutes au temps de cuisson si

l'appareil est froid.

Remarque : Vous pouvez également préchauffer

I'appareil sans ingrédients. Dans ce cas, tournez

le bouton du minuteur sur 3 minutes et attendez

que le témoin de réchauffement séteigne (apres

environ 3 minutes). Remplissez ensuite le panier

et tournez le bouton du minuteur sur le temps de

cuisson nécessaire.

a. Le minuteur lance un compte a rebours.

b. Pendant le processus de friture a I'air chaud, le
témoin de fonctionnement s'allume et séteint
de temps en temps. Cela indique que I'élément
chauffant s'allume et séteint pour maintenir la
température fixée.

¢. Lexces d'huile des ingrédients est recueilli au
fond de la cuve.

8. Certains ingrédients nécessitent d‘étre remués a
mi-temps de cuisson (voir la section «Réglages»
de ce chapitre). Pour remuer les ingrédients,
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retirez la cuve de l'appareil par sa poignée et la
secouer soigneusement. Puis remettez la cuve
dans la friteuse a air.

Attention : N'appuyez pas sur le bouton de

libération de la poignée pendant le remuage.

Conseil : Pour réduire le poids, vous pouvez retirer

le panier de la cuve et le remuer seul. Pour cela,

retirez la cuve de l'appareil, la placer sur une surface
résistante a la chaleur, appuyez sur le bouton de
libération de la poignée et sortez le panier de la
cuve.

9. Lesignal sonore du minuteur indique que le
temps de cuisson fixé sest écoulé. Retirez la
cuve de l'appareil et la placer sur une surface
résistante a la chaleur.

Remarque : Vous pouvez également éteindre

I'appareil manuellement. Pour cela, positionnez le

bouton du minuteur sur 0.

10. Vérifiez si les ingrédients sont cuits.

Siles ingrédients ne sont pas encore
complétement cuits, remettez la cuve dans
I'appareil et positionnez le bouton du minuteur
sur quelques minutes supplémentaires.

11. Pour retirer les ingrédients (ex. des frites), retirez
la cuve de la friteuse a air et la placer sur une
surface résistante a la chaleur ; puis appuyez sur
le bouton de libération du panier et soulevez ce
dernier pour le sortir de la cuve.

Ne retournez pas le panier attaché a la cuve, car

tout exces d’'huile accumulé au fond de la cuve

risque d'étre renversé sur les ingrédients.

La cuve et les ingrédients sont chauds. Selon le

type d’ingrédients contenus dans la friteuse a

air, de la vapeur peut s'‘échapper de la cuve. Ce

phénoméne est normal.

12. Videz le panier dans un bol ou dans une assiette.

Conseil : Sortez les plus gros ou fragiles ingrédients

du panier a l'aide d'une pince.

13. Lorsqu'un lot d'ingrédients est cuit, la friteuse a
air est instantanément préte pour cuir un autre
lot.

CONSEILS

+ Lesingrédients plus petits nécessitent
généralement un temps de cuisson légérement
plus court que les ingrédients plus gros.

+Une plus grande quantité d'ingrédients
nécessite seulement un temps de cuisson
légerement plus long, et une petite quantité
d'ingrédients nécessite seulement un temps de
cuisson légérement plus court.

+ Leremuage des ingrédients plus petits a mi-
temps de la cuisson optimise le résultat final et
peut aider a éviter les ingrédients non frits.

v https://tm.by
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+ Ajoutez un peu d'huile aux pommes de terre
fraiches pour un résultat croustillant. Faites frire
vos ingrédients dans la friteuse a air quelques
minutes apres avoir ajouté 'huile.

+ Ne préparez pas d'ingrédients extrémement
gras, tels que des saucisses, dans la friteuse a air.

- Les snacks pouvant étre préparées au four
peuvent également étre préparées dans la
friteuse a air.

+Laquantité optimale de frites croustillantes est
5004g.

« Utilisez de la pate préparée pour faire des snacks
fourrés. La pate préparée nécessite également
un temps de cuisson plus court que la pate faite
maison.

+ Placez un moule a gateau ou un plat a four
dans le panier de la friteuse si vous souhaitez
cuire un gateau ou une quiche ou faire frire des
ingrédients fragiles ou fourrés.

- Vous pouvez également utiliser la friteuse a air
pour réchauffer des ingrédients. Pour réchauffer
les ingrédients, réglez la température sur 150°C
pendant 10 minutes maximum.

NETTOYAGE

1. Il estimportant de nettoyer I'appareil aprés
chaque utilisation pour éviter I'accumulation
des matieres grasses et éviter les odeurs
désagréables.

2. Laisser I'appareil refroidir et débrancher la prise
de courant avant de le nettoyer.

3. Ne pasimmerger I'appareil dans l'eau ou le laver
avec un jet deau.

4. Nettoyez soigneusement le panier, le séparateur
et la cuve dans de 'eau chaude savonneuse
avec une éponge non abrasive.

Vous pouvez utiliser un liquide de dégraissage
pour éliminer toute saleté résiduelle.

Remarque : La cuve et le panier peuvent étre lavés

au lave-vaisselle.

5. Nettoyer I'extérieur de lappareil avec un chiffon
humide.

6. Laisser sécher complétement toutes les pieces
et les surfaces avant de rebrancher le four et le
réutiliser.

Mise au rebut dans le respect de
l‘environnement
= \/ous pouvez contribuer a protéger
I'environnement ! Il faut respecter les
reglementations locales. La mise en rebut de votre
appareil électrique usagé doit se faire dans un
centre approprié de traitement des déchets.

REGLAGES
Ingrédients Quantité Min- | Temps Température | Remuer Observations
Max (g) (min) (°Q)
Frites surgelées 300-700 18-20 200 Remuer
Viande et volaille
Steak 100-500 8-12 180
Roulé a la saucisse 100-500 13-15 200
Pilons 100-500 18-22 180
Poitrines de poulet 100-500 10-15 180
Snacks
Rouleaux de printemps | 100-400 8-10 200 Remuer Préta cuire
Croquettes de poulet 100-500 6-10 200 Remuer Prét a cuire
surgelées
Cuisson (au four)
Gateau 300 20-25 160 Utiliser un moule a gateau/
plat a four
Quiche 400 20-22 180 Utiliser un moule a gateau/
plat a four
Muffins 300 15-18 200 Utiliser un moule a gateau/
plat a four
33
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OPITEZA AEPA

Mpwv cLVSEOETE TN CUOKELN, BeRalwBEite OTL

ol podlaypa@éc otny mvakida oTolyeiwv
QVTIOTOIXOUV OTIG CUVONKEG TOU NAEKTPIKOU
Siktvou.

H NAEKTPIKR a0QANELR AUTAG TNG CUCKEUNG UMTOPEL
va e€a0QANOTE! HOVO EQOCOV EXEl YiVEL OWOTH
yeiwon.

MPOAIATPAOEZ
1000 W« 220-240V - 50-60 Hz

MNEPIFPA®OH TMHMATQN: (Ek. A)
Aiokog Tnyaviopatog

AAGTIXO GINKOVNG

Ao

Aoxelo Tnyaviopatog

Xpovopetpo

‘EAeyxoc Beppokpaaiac
AlakoounTikd maiclo

NO WV AwWN =

THMANTIKEXZ OAHTIEX AXQANEIAZ:
O1av XENOCIUOTIOLETE NAEKTPIKEG CUOKEUEC Ba
TIETIEL VA OKONOUBEITE KATTOIOUG BACIKOUG KAVOVEG
A0QOAEIaC, cUUMTEPNAUBAVOUEVWY TWV aKOAOUBWV:
1. AloPdaoTe O TIC 0dnyie.

2. Mnv ayyilete TIc Oepuéc empdveiec. Na ayyilete
HOVO TIC AABEC KAl T KOUUTTIA TNG CUOKEUNG.

3. Amarteitat (Slaitepn mEOGCOXH OTAV N GUOKEUN
XPNOIMOTOLETal 1} AEITOUPYEl KovTa o€ adId.

4. TomoBeTroTe OAQ TA UAIKG 0TO KaAaB! kal
QMOPUYETE TNV EMAPT UE TA BEPUAVTIKA
oTolxela.

5. Mnv a@rjveTe 10 KAALSIO vVa KPEUETAL Amd TO
Teamédi 1) Tov TTAYKO 1) VA AKOUUTTA OE BepUEC
EMPAVELEG,

6. Mn XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKELH O€ TIEQIMTWON
@BoPAC 0TO KAAWSIO TTAPOYKNG PEVHATOC 1 TO
Buopa r Yetd amd GUOAEITOUPYIA TNC GUOKEUNC
1\ omolacdrmote AN eBopd TnG. AmeuBuvBeite
OTO TANCIECTEPO KEVTPO GEPPIC YA ENEYXO,
ETTIOKEUN 1 PUBUION TNG CUCKEUNG.

7. ApaipéoTe 1o @I¢ amod Tnv mpila mpotou
HETAKIVAOETE TN OUOKEUT. XpNOILOTOLETE Kal Ta
OU0 XEQIA VIO VA IETOKIVIOETE TN OUCKEUN.

8. Mnv xpnoluomoleite GANa E€QPTAMATA EKTOG
and aQUTA TTOU TIAPEXOVTAL E AUTO TO TTPOIOV.

H xprion mpoobetwy e€aptnudtwy mou dev
OLVIOTWVTAL UTOPE( VA TIPOKAAEDEL KivOLVO 1y
TPAUHATIONO.

9. Mn TOMOBETE(TE TN CUOKEUN KOVTA 1) EMAVW
0€ €0TleG peLPATOG 1 agp{ou, poUPVOUC
(POUPVOUG UIKPOKUPAETWV.

10. Mnv kahUmTTeTe TV €icodo kat tnv €6060 aépa
000 N CUOKEUN PpiokeTal oe Aertoupyia.

v https://tm.by
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11. OLEM@AVEIEG TNG OUOKELNG UITOPE( va
BeppavOoly MoAU kaTd T Aertoupyia TG
Y e mepimwon eBopac Tou kahwdiou
Tpopodoaiag, ameubuvBeite oTov
KOTAOKELAOTH 1| O évav EIOIKEVEVO TEXVIKO YIa
TNV QVTIKATAoTaoH TOU.

14. Mnv kaBapileTe pe HETAMIKE opouyydpla
TIOU UITopoUV va @Be{pouy TNV eMeAveELD
Kall VO OKOUPTTFIOOUV Ta NAEKTPIKA pépn,
Onpioupywvtag Kivouvo nAektpominéiag.

15. Tla va amo@UyEeTe TUXOV eykalpata,
XOPNOILOTIOIE(TE TAVTOTE TN AaPr) Kal Ta KOUUTTA
Y10 TN AEITOUPYIa TN CUOKEUNG.

16. Katd 1o yéuopa tTou kadou pe A& umdpyet
KivOUVOC TIUPKAYIAC.

17. Mnv ayyiCeTe TO E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG KOTA
N AerToupyia.

18. Mnv ouvdéete/amoouvdEeTe To KaAWSIO
Tpo@odoaoiag Kal Unv XelpileaTe Tov mmivaka
eNEYXOU HE Bpeypéva xépla.

19. Mnv ToToBETE(TE TN CUOKEUN HE TPOTTO TTOL Va
OKOUUTTA OE TOIXO 1] ANEG CUOKEVEG. AprioTE
amooTach Touldxiotov 10 cm amd Ty Tiow
TAELPA, TA TIAAYIA KAL TO TTAVW PEPOC TNG
OUOKEUNG.

20. AToouvS£OTE APEOWE TN CUCKEUN Ao TNV
nipila av Seite va e€€pxeTal pavPOg KAmvog
ano Tn oUoKeUN. lNePIPEVETE va OTauaTAOEL va
e€EPXETAL KATVOC TPV APAIPETETE ToV KASO amo
TN OUOKELN.

21. BeRaiwBeite &ti n cuokeun éxel TomoBetnOei oe
oplovTia, emimedn kal 0TaBEPr) EMPAVELQ.

22. H ouokeun mpémel va Kpuwoel yia riepimou 30
AETTTA yla ToV ao@ar XElPIopo 1y kabapiopd
mne

23. MinV XPNOIUOTIOLEITE T CUCKELH O EEWTEPIKOUG
XWPEOUG.

24. EQv T0 NAEKTOIKO KUKAWHA €ival
UTTEPPOPTWHEVO aTd AANEC CUOKEUEC, AUTH N
OUCKEUN UMTOPEL va Unv AEITOUPYE! CWOTA.

25. Mnv XPnOIUOTIOLEITE TN CUCKELN TTEPAV TNG
TIPORAEMOUEVNG XPNONG.

26. H ouokeur| autr Sev mpoopiletal yia xprion
and dropa (oupmephapBavouévwy maidiwv)
UE HEIWMEVEG OWHATIKEG 1) TIVEUUATIKEG
KQVOTNTEG 1) ENEWPN EUTTELPIAC KA YWWONG Qv
Oev €xouv HoBEl 0dnyie OXETIKA e TN XEron
NG CUOKEUNC Ao ATOUO UTTELBUVO yia TV
AOPANEIA TOUG,

27. Tamaidid Ba mpénel va empBAémovTal yia va
Slac@alloTel 611 Sev Tai(ouV [E TN CUOKEUN.
Mnv BubBilete To mepiBAnpa o€ vePd Kal punv
EeM\éVeTe KATW amo TN Bpuion yia va pnv
TPOKANBE( (npia oTa NAeKTPOVIKA Kal Ta
BepuavTIkA OTOIXEIA.

ATTOQUYETE TNV €i0080 LYPWV OTN CUCKELN

Yla TNV amo@uyr| NAekTpomAngiag iy
BPaXUKUKAWUATOC,

Ouha&te TN ouokeur Kat To KaAWSI0 HakpLd anmd
ateTte]te

Mnv cuvééete T cuokeur) o€ Tpila xwpig
yeiwon. Na BeRaiwveaTe mAvTa OTI TO PIC EXEL
ToroBetnBel cwotd oty mpida.

Mnv GUVSEETE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKO
XPOVOOIAKAOTITN.

Mnv TomoBeteite Tn cuokeur TAvw 1} KOVTA

0€ EVPAEKTA UAIKA, OTIwG TpameCopdvTira iy
KOUPTIVEG.

Mnv TomoBeteite omolodIOTE QVTIKEIpEVO
TIAVW OTN CUOKEUN.

Mnv a@rVeTe Tn CUCKEUH va AEITOVPYEL XWPIg
emiBAePN.

Katd tn didpkeia tou Tyaviopatog pe (eotod
Q€PQ, AMENEVOEPWVETAL KAUTOC ATHOC PECW TOU
avoiypatog e€660ou aépa. KpatioTe Ta xépla
Kall To TIPOOoWTd 0a¢ 0 A0PAAr) andoTtaon
armd Tov aTpd Kal ta avolypata 600U agpal.
Eniong, mpooéxeTe Tov KaUTO aTUO Kal Tov aépa
otav agalpeite 1o Soxeio Tyaviopatog anod
OUOKELN.

Ta mpooPaciya pépn evOEXETAL va Kaive KATA TN
xpron.

> e mepimwon mou To kKAAWSI0 TPoPodoaiag
mapouciacel BAGRN, Ba mpémnel va
QVTIKATAoTABE! ammd TOV KATAOKEUATTH, TOV
€€0UCI080TNUEVO QVTITPOOWTIO GEPRIC 1} GANO
€€EIOIKEVPEVO ATOMO YIA TNV ATOPUYH TIIBAVWV
KIVOUVWV.

H ouokeur) mpoopileTal amOKAEITTIKA YA
OIKIOKN XPrion. Mmopel va unv €ivat KataAAnAn
Yla a0QAAr xprion o€ mePIBAMOVTA OTTIWE
KOUCIVEC TTPOOWTTIKOU, AYPOKTALATA, LOTEA Kal
AA\A N OIKIOTIKA TIEPIBANOVTAL

H eyyunon mavel va 1oxVel GV N OUOKELN
XPNOIOTIOLETAL YIQ EMAYYEAUATIKOUG Iy
NUI-EMAYYEAUATIKOUC OKOTTOUC 1) £dv Sev
XONOIMOTIOLETal GUUPWVA HE TIG 0ONYIEC.

AYTOMATH ANENEPIrONOIHZH

AuTr| n ouokeur SlaBEtel xpovodiakontn. Otav

0 XPOVOSIOKOTTNG PTACEL 0TO 0, AKOUYETAL éva
NXNTIKO OrjUa ammd TN OUOKELT Kal arevePYOTToLe(tal
auTopaTa. Ma va arevePYOTTOINOETE TN OUOKEUN

{n QuTOUATA, YUPIOTE TO XPOVOOIaKOTITN TTPOC Ta
aplotepd oto 0.

MPIN THN NMPQTH XPHZH

1. A@alpéoTe OAa Ta LAIKA OUCKELAGIAG,

2. A@aipéoTe OAA TO QUTOKOMNNTA | TIG ETIKETEG
and TN CUCKEUN.

3. KaBapiote kahd To KaAdB! kat Tov k&do pe
(€01 0ATTIOLVOVEPO KAl UAAAKO OQOLYYAPL.
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THMEIQZH: AuTd ta pgépn mMAévovTal Kal 0To

TAUVTAPLO TTIATWV.

4. YKOUTTIOTE E0WTEPIKA KAl EEWTEPIKA TN CUOKEUN
e éva uypo mavi.
AUTH N CUOKEUN AETOUPVET e Beppd aépa. Mnv
TomoBeteite AL A Aimog Tnyaviopatog otov
kado.

NMPOETOIMAZIA XPHZHX

1. TomoBeTr\OTE TN CUCKELH Ot pia 0Tabepr,
op{ovTIa Kal MTiTTedn emeAvela.

2. TomoBetr\oTe To KahdBL oTov K&do.

3. TpaPréte o kaAwdIo amod T Brkn KaAwdiou
OTO KATW HEPOG TNG OUOKEUNG.

Mnv tomoBeteite Aad1 | GAAa uypd otov Kado.

THFANIZMA ME OEPMO AEPA

1. JUvEOTE TO QIC O€ JIa YeElwpévn emttoixia mpida.

2. Bydhte mpooekTikA Tov kAdo amd tn epttéla
aépa.

3. TomoBetr\oTe Ta UAIKA GTO KaAGBL

4. TomoBetriote Lavd Tov kado otn epitéla aépa.
EuBuypapuioTe MPOOEKTIKA TOV KASO HE TOUG
08nyoug 0To WA TNE PEITECAC agpa.

Mnv xpnotporolgite moTé Tov Kado Xwpig To

KaAadu.

5. OpioTe TOV AMATOVUHEVO XPOVO UAYEPEUATOS
avahoya e Ta UAIKA (BA. evotnta «Pubpioeig»
auToU TOU KEPaAaiou).

6. Tuplote 10 xpovodiakdTTn aTov embupunTd
XPOVO HAYEIPEUATOG VIO VO EVEPYOTIOIOETE TN
OUOKELN.

7. TupioTe 1o Kouprmi eAéyxou Beppokpaciag
otnv anatovpevn Beppokpacia. BA. evétnta
«PuBpicelg» autoL Tou Ke@aiaiou yla Tov
OpPIOHO TNG OWOTHG Beppokpaaiag.

MpocBéote 3 AemTd 0TO XPOVO HAYEIPENATOC AV

n GUOKEUN gival KpLa.

THMEIQZXH: EvaAaKTIKA, poBepudveTe T

OUOKEUN XWwPIC LNIKA. Y€ QuTrV TNV TIEPImTwon

YUPIOTE TO XPOovOSIaKOTTN 0Ta 3 AEMTA KAl

TIEPIUEVETE UEXPL VA ORNOEL N Auyvia TTpoBépuavong

(LETA ammo TeP. 3 AeTTA). TN CUVEXELQ YEUIOTE

TO KaAGB! Kal yupioTe To ¥povoSIakoTTn GTov

emBuUNTO XPOVO HAYEIPEUATOG.

a. O xpovoSlakdmTng EEKIVA TNV avTioTPOMN
peToNON.

B. Katé 1o tnydvioua pe Beppo aépan LED
Aertoupyiag avaPel kat ofrvel katd dlaotrpaTa.
AUTO UTIOOEIKVUEL OTI TO BEPUAVTIKO OTOIXEID
EVEPYOTIOIE(TAL KAl ATTEVEQYOTIOLETAL Y1l TN
dlatrpnon TNE pubuIouévng Beppokpaciad,

Y. To mepttd AASI TWV LAKWV CUMEYETAL OTO KATW
P€POC Tou Kadou.

EAANHNIKA
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8. Oplopéva UNKA TTPETIEL va AVOKATEVOVTAL OTA
HIOG TOU XPOVOU LAYEIPEUATOC (BA. evoTnTa
«PuBuioceie» autol Tou Kepahaiov). MNa va
QVAKATEYTE Ta UAIKQ, ByAATe Tov K&do amd
TN OUOKEUN KPATWVTAC Tov armd T AaPn)

Kal KOUVIOTE TOV TIPOOEKTIKA. 2T OUVEXELD
TomoBetrote avd Tov kado oTn eEITéla aépa.

Npocoxn: Mnv méleTe To KOLUTT AMACPANONG TNG

Aafrc kaBuwg kouvdate Tov Kado.

TupBouAR: MNa va LEIWOETE TO BAPOC, UMopeite

Va AQAIPETETE TO KaAABL amd Tov kAdo kal va

KOUVINOETE POVO TO KAANABL 2e auTAv TV Tepimwon

apalpéote Tov Kado armd Tn GUCKEUT), AKOUUTAOTE

TOV O€ pia aVOEKTIKY 0Tn OgppdTNTA EMPAVELD,

TIEOTE TO KOUMTT armac@daAiong Tng AaPrig Kat

ONKWOTE To KaAABL amé Tov kado

9. MONC OKOUOETE TO Orla TOU XPOVOSIaKOTTN,
onpaivel Tt éxel TapENBeL 0 KaBoplopévog
XPOVOC HAYEIPEUATOC. AQAIPETTE TOV KASO
armo Tn CUOKEUN Kal TOMOBETHOTE ToV OE {ia
QVOEKTIKA 0Tn BgppdTnTa EMPAVELQ.

THMEIQXH: Mropeite, emiong, va

QTTEVEPYOTTOIOETE TN CUOKELT YN QUTOHATA. 2€

QUTAV TNV TIEPITTWON YUPIOTE TO XPOVOSIaKOTITN

010 0.

10. EAéyETE Qv €XOUV AYEIPEUTEL TA UAIKAL
AV Ta UNKA &gV €XOUV UAYEIPEVTE CWOTY,
TOMOBETHOTE AMAWG TOV KASO 0T CUOKELN
Kat puBpioTe Aiya emmiéov Aemtd oTo
X00VOSIaKOTITN.

. N va aQalp€oeTe Ta UNIKA (TT.Y. TNYQVITEG
TIATATEC), APAIPEDTE ToV KGdo amd tn epitéla
0€Pal KAl TOTTOBETAOTE TOV O€ JIa avBEKTIKA 0TN
BepUOTNTA EMPAVELQ. ST CUVEXEIQ TIATHOTE TO
Koupmi anac@ANong kKahaBiou Kal apalpéoTe TO
Kah&B1 amé Tov kddo.

Mnv avamodoyupilete To KaAdd1 xwpig va To

£XETE APAIPECEL AMO TOV KASO, EMeISN pmopei

TO MEPITTO A1 ToU CUAAEXONKE OTOV MATO TOU

KAadou va Sl1appevoel oTa UAIKA.

0O kadog kat Ta VAIKA gival Ogppd. Avaloya pe

ToV TUTIO TWV UNIKWV 0Th @pitéla aépa, umopei

va €§€NOe1 aTpog amd Tov Kado. AuTo eivat

(PUCILOAOYIKO.

12. Ade1doTe TO KaAdB! o€ éva oA 1| éva mATo.

TUMPBOUAR: 10 va apalpECETE PEYANUTEPA I TTIO

£uaioBNTA UAIKG, BydATte Ta amd 1o KaAdB! e Tn

BoriBela AaBidac.

13. MOAIC eTOIAOETE TNV TTPWTN TTapTida, N epItéla
aépa eival aUEOWC ETOLUN YL TNV EMOHEVN
naptida.
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2YMBOYAEX

+ Ta pIKPOTEPA LKA payelpevovTal ouvriBwg Aiyo
YONYOPAOTEPA OE OXEON HE TA EYANUTEQA UAIKAL
Ma TIC HEYAAUTEPEC TTOGOTNTEG LMNKWVY amalTe(tal
Aiyo TTEPIOOOTEPOC XPOVOC AYEIPEUATOC, EVW)
Y1 TIG HIKPOTEPEC TTOGOTNTEG LNKWVY ATaITETaL
Aiyo AyOTEPOC XPOVOC UAYEIPEUATOC.
TO QVAKATEUA TWV IKPOTEPWY UAIKWV 0Ta
U104 TOU XPOVOU LAYEIPEUATOC BENTIOTOTTOLE
TO TENKO QMOTEAECHA KAl CUUBAMEL OTO
OUOIOHOPPO TNYAVIOUA TWV LAIKDV.
MpooBéaTe Aiyo AAdL OTIC pPECKEC TTATATES yIa
Tpayavo anotéAeopa. TnyavioTe Ta LNIKA 0O
otn epitéda aépa PEca oe Niya Aertd amd tn
oTiyury Tou Ba MpooBéoeTe To AL
Mnv payelpeVEeTe TTOAD NTTapd UAIKE, OTTWE
Noukdvika, oTn epitéla aépa.
Ta ovak 1mou HayelpevovTal GTO YOUPVO
UITOPOUV VAl AYEIPEUTOUV Kal oTn ppitéla
aépa.
H 1avikr} ToooTNTa yla TPAyavES TNYAVITEG
natareg eivat 500 g.
Xpnotuomolote étolun (UUN yia va QTIAgETE
YEUIOTA ovak. H étolun CUun payelpeveTal,
eniong, ypnyopodTePa O OXEON UE TN OTITIKY
Qopn.
TormoBeTAOTE ia @dpua i éva Tayi 0To KaAabt
NG PPITECAC 0€Pa YIa VA PHOETE €va KEIK 1 Jia
KIG, fj yla va Tnyavioete euaiobnta | yepioté
OVOK.
Mrmopeite, emiong, va XpNOIUOTOINOETE TN
pptéCa aépa yia va (eotdvete payntd. Na
va (E0TAVETE KATTOIO PaynTd, pUOUIOTE TN
Beppokpaoia otoug 150°C yia éwg 10 Aemta.

KAGAPIZMOZX

1. Elvat onuavtikéd va kaBapilete Tn ouokeun
UETA amd KABE ¥prion yla va amo@eUyeTe TN
OLOOWPEEUCN AITTOUC KAl TIC SUCAPECTEC OOUEC.

2. AQriOTE TN CUOKELT VA KPUWOEL KAl
amooLVOEDTE TNV amod TV Tpida eIV Tov
kaBapiopo.

3. Mnv Bubilete Tn oUOKELN OTO VEPO N TNV
TINEVETE KATW aTTd TPEKOUUEVO VEPO.

4. KaBapiote tov Kado, To SlaxwpIoTIKO Kal TO
KaAAB! pe (0T GATTOLVOVEPO KAl LAAKO
opouyydpl.

Mmopeite va xpnOIUOTTOINGETE Kalt EI81KO Uypd
YA TN Y10 VO AQaIPECETE TUXOV UTTOAEIUUATAL.

THMEIQZH: O k&d0og kat To KaAdB1 ivat KatdAnAa

YA TTAUGILO OTO TAUVTHPIO TIATWV.

5. KaBapioTe 10 e§WTEPIKO TNG CUCKEUNG UE éva
uyPO 0POUYYAPL

6. AQAoTE OAQ TA PPN KAl TIC EMPAVEIEG
Va OTEYVWOOULV KOAA TPV CUVOETETE Kal
XPNOILOTIOIOETE TOV YOVPVO.

®\ikn Tpo¢ 1o mepIBaiiov Siabeon:
Mmopeite va BonBricete oTnv mpooTacia

= 1ou mepiBANovToc! Mnv EexvdTe va Tnpeite
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG: TTAPASWOTE TOV UNn

AEITOLPYIKO NAEKTPIKO EEOTNOUS OF éva KATAAMNAO

Kévtpo Sidbeonc.

PYOMIZEIX
ZuoTatikd EAGX.-péy. Xpoévog | Oeppokpacia | Avakatéte | Mapatnproeilq
mogotnta (g) | (Aemva) (°C)
Katepuyuéveg matdreg 300-700 18-20 200 Avakateyte
Kpéag kat mouhepika
Mmpiloha 100-500 8-12 180
OUKQVIKOTTITEKIA 100-500 13-15 200
MrrouTia KotomouAou 100-500 18-22 180
210G KOTOTTOUNOU 100-500 10-15 180
Zvak
STIPIVYK POAG 100-400 8-10 200 Avakateyte XpnolomooTe Tolua yia
TO POUPVO
Kateuypéveg 100-500 6-10 200 Avakatépte XPNOIUOTOINOTE £TOIA YIa
KOTOMTOUKIEG TO POUPVO
Yoo
Kék 300 20-25 160 XpnotponotoTe poppa/Tai
Kig 400 20-22 180 Xpnolpomnorote @Opua/Tai
Maopwv 300 15-18 200 XpnolYomoIoTe QOPHa/ToWI
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APARAT DE PRAJIRE CU AER

Tnainte de conectarea aparatului, asigurati-va ca
specificatiile de pe placuta informativéa corespund
cu reteaua electrica de alimentare. Siguranta
electrica a acestui aparat poate fi garantata numai
daca a fost realizatd corect legatura la pamant a
aparatului.

SPECIFICATII
700 W« 220-240V - 50/60 Hz

DENUMIREA PIESELOR: (Fig. A)
Tava de prajit

Cauciuc siliconic

Maner

Qala de prajit

Temporizator

Reglaj temperatura

Panou decorativ

NowvhAwn =

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTi\:
Cand utilizati aparate electrice, este necesar
intotdeauna sd respectati urmdtoarele precautii de
baza:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Nu atingeti suprafetele fierbinti, folositi manere
sau butoane.

3. Supravegherea strictd este necesara pentru
utilizarea oricarui aparat de cdtre sau in
apropierea copiilor.

4. Pastrati toate ingredientele in cos si Impiedicati
orice contact cu elementele de incalzire.

5. Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne peste
marginea unei mese sau a unei tejghele si nici
sd atinga suprafetele fierbinti.

6. Nu folositi aparatul cu cablul sau stecherul
deteriorat sau in cazul in care functioneaza
defectuos sau dacd a fost deteriorat in orice
mod. Duceti aparatul la cel mai apropiat centru
de service autorizat pentru examinare, reparatjii
sau reglare.

7. Scoateti stecherul din priza de perete inainte de
deplasa aparatul. Folositi ambele maini pentru a

deplasa aparatul.

8. Nufolositi alte accesorii decét cele furnizate cu
acest produs. Utilizarea unor accesorii atasate
care nu sunt recomandate pentru a fi utilizate
pot provoca pericole sau raniri.

9. Nu puneti aparatul pe un arzator fierbinte, cu
gaz sau electric, nici in apropierea acestuia, nici
intr-un cuptor incdlzit si nici intr-un cuptor cu
microunde.

10. Nu acoperiti intrarea si iesirea pentru aer atunci
cand aparatul functioneaza.

11. Temperatura suprafetelor accesibile poate fi
foarte mare atunci cand aparatul functioneaza.

v https://tm.by
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator sau de cdtre un agent de service
autorizat sau de o persoana calificata similar
pentru a evita orice pericol.

Scoateti-l din prizd atunci cand nu este in uz si
inainte de curatare. Inainte de a monta sau a
demonta anumite piese si inainte de curdtare,
|asati aparatul sa se rdceasca.

Trageti intotdeauna de stecher pentru a-|
deconecta de la prizd - nu trageti niciodata de
cablu.

Nu curatati placa cu piese din metal, fiindca
atunci se poate rupe placa, se pot atinge partile
electrice si apare pericolul de electrocutare.
Pentru a preveni arsurile accidentale, folositi
intotdeauna manerul si butoanele pentru a
utiliza acest aparat.

Umplerea tavii cu ulei poate crea un pericol de
incendiu.

Nu atingeti interiorul aparatului in timpul
functiondrii.

Nu introduceti / nu scoateti mufa de alimentare
si nu folositi panoul de control daca aveti
mainile ude.

. Nu asezati aparatul rezemat de un perete sau de

alte aparate. Ldsati un spatiu liber de cel putin
10 cm in spate, pe partile laterale si deasupra
aparatului.

Deconectati imediat aparatul de la priza
electrica dacé observati ca se emana un fum
intunecat din aparat. Asteptati oprirea emisiilor
de fum fnainte de a scoate tava din aparat.
Asigurati-va ca aparatul este asezat pe o
suprafatd orizontald, neteda si stabila.

Aparatul are nevoie de aproximativ 30 de
minute pentru a se raci si a putea fi apoi
manipulat sau curdtat in conditii de sigurantd.
Nu folositi aparatul in aer liber.

Daca circuitul electric este supraincarcat cu alte
aparate, acest aparat poate sé nu functioneze
corect.

Nu folositi acest aparat pentru alte scopuri decat
cele prevazute.

Acest aparat nu este conceput pentru a fi
utilizat de persoane (inclusiv copii) avand
capacitati mentale, senzoriale si fizice reduse
sau neexperimentate si neinformate decat daca
sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila
de siguranta sa.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asigura cd nu se joacd cu aparatul.

Din cauza componentelor electronice si de
incalzire, nu scufundati carcasa in apa si nu
clatiti sub robinet.

+ Evitati pdtrunderea oricarui lichid in aparat
pentru a preveni electrocutarea sau
scurtcircuitul.

+ Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la
indemana copiilor.

+ Nu conectati aparatul la o priza fara
impamantare. Asigurati-va intotdeauna cd
stecherul este introdus corect in priza.

+ Nu conectati aparatul la un comutator de
temporizare extern.

+ Nuamplasati aparatul pe sau langa materiale
inflamabile, cum ar fi o fata de masa sau o
perdea.

+ Nu asezati nimic deasupra aparatului.

+ Nulasati aparatul sa functioneze
nesupravegheat.

- Intimpul prajirii cu aer fierbinte, aburul fierbinte
este eliberat prin orificiul de evacuare a aerului.
Pastrati-va mainile si fata la o distantd siguré fata
de abur si de orificiile de evacuare a aerului. De
asemenea, aveti grija la abur si la aerul fierbinte
atunci cand scoateti oala de prdjit din aparat.

+ Orice suprafata accesibild poate deveni fierbinte
in timpul utilizarii.

- Incazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
cdtre producator, de agentul sau de service sau
0 persoana calificata, pentru a se evita astfel
pericol.

+ Acest aparat este conceput doar pentru uz
casnic. Este posibil sa nu fie adecvat pentru a fi
utilizat in siguranta in medii precum bucatarii
ale angajatilor, ferme, moteluri si alte medii
nerezidentiale.

+ Garantia nu este valabild in cazul cand aparatul
este utilizat in scopuri profesionale sau
semiprofesionale sau nu conform instructiunilor.

OPRIRE AUTOMATA

Acest aparat este echipat cu un temporizator; cand
temporizatorul a ajuns pand la 0 prin numaratoare
inversd, aparatul emite un sunet si se opreste
automat. Pentru a opri manual aparatul, rotiti
butonul temporizatorului in sensul acelor de
ceasornic pana la pozitia 0.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepdrtati toate materialele de ambalare.

2. Indepartati toate autocolantele sau etichetele
de pe aparat.

3. Curdtati bine cosul si tava cu apa fierbinte cu
putin detergent si cu un burete neabraziv.
Nota: De asemenea, puteti curdta aceste piese in

masina de spdlat vase.
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4. Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o
carpa umeda.
Acesta este un aparatul de prajire fara ulei, care
functioneaza cu aer fierbinte. Nu umpleti tigaia
cu ulei sau cu grasime pentru prdjire.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabila,
orizontala si neteda.

2. Asezati cosul in tava.

3. Scoateti cablul din compartimentul de pdstrare,
care se afld la partea inferioara a aparatului.

Nu umpleti tava cu ulei sau cu vreun alt lichid.

PRAJIREA CU AER FIERBINTE

1. Conectati stecherul cablului de alimentare la o
prizd electricd cu impamantare.

2. Trageti cu grijd tava afard din aparatul de prdjire

cu aer fierbinte.

Puneti ingredientele n cos.

4. Tmpingeti cu grija tava inapoi in aparatul de
prdjire cu aer fierbinte. Aliniati bine tava cu
ghidajele din corpul aparatului de prajire cu aer
fierbinte.

Nu folositi niciodata tava fard cos.

5 Determinati timpul necesar de preparare pentru
ingredientul respectiv (a se vedea punctul
Setéri’, din acest capitol).

6. Pentru a porni aparatul, rotiti butonul
temporizatorului pana la pozitia
corespunzatoare timpului necesar pentru
preparare.

7. Rotiti butonul de reglare a temperaturii pand la
pozitia corespunzdtoare temperaturii necesare.
A se vedea punctul,Setari”din acest capitol
pentru a determina temperatura corectd.

in cazul in care aparatul este rece, adaugati 3

minute la timpul de preparare.

Nota: Ca alternativa, puteti lasa aparatul sd se

pre-incdlzeascd fard a avea ingrediente in interior.

Tn acest caz, rotiti butonul temporizatorului pand

la pozitia corespunzdtoare pentru 3 minute si

asteptati pand cand indicatorul luminos pentru

pre-incdlzire se stinge (dupd aprox. 3 minute). Apoi
umpleti cosul si rotiti butonul temporizatorului
pana la pozitia corespunzdtoare timpului necesar
pentru preparare.

a. Temporizatorul va incepe numadrdtoarea inversd.

b. Tn timpul procesului de prajire cu aer fierbinte,
indicatorul de functionare cu LED se aprinde si
se stinge din cand in cand. Aceasta indicd faptul
ca elementul de incélzire este pornit si apoi
oprit pentru a mentine temperatura setata.

¢ Uleiul'in exces din ingrediente este colectat pe
fundul tavii.

w
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8. Unele ingrediente au nevoie sa fie agitate la
jumdtatea timpului de preparare (a se vedea
punctul,Setdri”din acest capitol). Pentru a agita
ingredientele, scoateti tava din aparat, folosind
manerul si agitati-o cu atentie. Apoi impingeti
cu grijd tava Inapoi in aparatul de prdjire cu aer
fierbinte.

Atentie: Nu apdsati butonul de deblocare de pe

maner in timpul agitarii.

Recomandare: Pentru a reduce greutatea, puteti

scoate cosul din tava si agitati numai cosul. Pentru

a face acest lucru, scoateti tava din aparat, asezati-o

pe o suprafata rezistenta la cdldurd, apdsati butonul

de deblocare de pe maner si ridicati cosul din tava.

9. (and auziti semnalul temporizatorului,
fnseamna cd timpul de preparare setat a
expirat. Scoateti tava din aparat si asezati-o pe o
suprafatd rezistentd la caldura.

Nota: De asemenea, puteti opri manual aparatul.

Pentru acesta, rotiti butonul de reglare a timpului

pana la pozitia 0.

10. Verificati dacd ingredientele sunt preparate.
Dacd ingredientele incd nu sunt complet
preparate, impingeti tava fnapoi in aparat si
setati temporizatorul la cateva minute in plus.

11. Pentru a scoate ingredientele (de exemplu,
cartofii prdjiti), scoateti tava din aparatul de
prajire cu aer fierbinte, asezati-o pe o suprafata
rezistentd la caldurd, apoi apdsati butonul de
deblocare a cosului si ridicati cosul din tava.

Nu intoarceti cosul cu susul in jos cand tava este

inca fixata pe el, deoarece atunci un eventual de

ulei in exces, care este colectat pe fundul tavii,
se va scurge pe ingrediente.

Tava si ingredientele sunt fierbinti. In functie

de tipul ingredientelor din aparatul de prajire

cu aer, este posibil sa fie emanat abur din tava.

Acesta este un fapt normal.

12. Goliti cosul intr-un bol sau pe o farfurie.

Recomandare: Pentru a scoate ingredientele mari

sau fragile, ridicati ingredientele din cos folosind

un cleste.

13. Cand un lot de ingrediente este gata, aparatul
de prdjire cu aer fierbinte este gata instantaneu
pentru pregatirea unui alt lot.

ROMANESTE

INDICATII

« Ingredientele mai mici necesitd de obicei
un timp de preparare ceva mai scurt decat
ingredientele mai mari.

+ O cantitate mai mare de ingrediente necesita un
timp de preparare doar cu putin mai lung, iar o
cantitate mai micd de ingrediente necesita un
timp de preparare doar cu putin mai scurt.
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1.

Agitarea ingredientelor mai mici la jumatatea
timpului de preparare ajuta la optimizarea
rezultatului final si poate ajuta la prevenirea
prdjirii inegale a ingredientelor.

Adaugati putin ulei la cartofii proaspeti pentru a
obtine un preparat crocant. Prdjiti ingredientele
in aparatul de prdjire cu aer fierbinte la cateva
minute dupd ce ati addugat ulei.

Nu preparati in aparatul de prajire cu aer
fierbinte ingrediente extrem de grase, precum
carndciorii.

Gustarile care pot fi preparate intr-un cuptor pot
fi de asemenea preparate in aparatul de prajire
cu aer fierbinte.

Cantitatea optima pentru prepararea cartofilor
prdjiti este 500 g.

Utilizati aluatul pre-preparat pentru a prepara
gustari umplute. Aluatul pre-preparat necesita,
de asemenea, un timp de preparare mai scurt
decat aluatul de casd.

Puneti o tava de copt sau un vas pentru cuptor
in cosul aparatului de prajire cu aer fierbinte
daca doriti sa coaceti o prdjiturd sau o briosa
sau dacd doriti sd prdjiti ingrediente fragile sau
ingrediente umplute.

De asemenea, puteti utiliza aparatul de prdjire
cu aer pentru a reincdlzi ingredientele. Pentru

a reincdlzi ingredientele, reglati temperatura la
150°C pentru un timp de pand la 10 minute.

RATAREA

Este important sa curatati aparatul dupa fiecare
utilizare pentru a preveni acumularea grasimii si
pentru a evita mirosurile neplacute.

Tnainte de curatarea aparatului, I3sati-l sa se
rdceascd si deconectati-l de la priza electricd.
Nu introduceti aparatul in apa si nu-I spélati sub
robinet.

Curdtati tava, separatorul si cosul cu apa
fierbinte, cu putin detergent lichid si un burete
neabraziv.

Puteti utiliza un lichid de degresare pentru a
indeparta orice eventuald murddrie rdmasa.

Nota: Tava si cosul pot fi spalate in masina de spalat
vase.

5.

6.

Curatati exteriorul aparatului cu un burete
umed.

Lasati toate piesele si suprafetele sa se usuce
bine fnainte de a conecta aparatul la priza
electricd si a fl utiliza din nou.

SETARI

Ingrediente Cantitate Timp (min.) | Temperatura Agitare Informatii suplimentare
min-max (g) (°C)

Cartofi prajiti 300-700 18-20 200 agitare

Carne si pui

Friptura 100-500 8-12 180

Ruloul de mezeluri 100-500 13-15 200

Stick-uri 100-500 18-22 180

Piept de pui 100-500 10-15 180

Gustari

Rulouri de primavard 100-400 8-10 200 agitare Folositi gata pentru cuptor

Bucati de pui congelat 100-500 6-10 200 agitare Folositi gata pentru cuptor

Coacere

Prajitura 300 20-25 160 Tartd

Quiche 400 20-22 180 Utilizati o tavd de copt /

farfurie de cuptor
Briose 300 15-18 200 Tarta

Eliminarea ecologica a deseurilor

Protejati intotdeauna mediul impotriva poludriil Va rugam sa respectati reglementarile locale, ducand

m== echipamentele electrice scoase din uz la un centru competent de eliminare a deseurilor.
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FRIGGITRICE AD ARIA

Prima di collegare l'apparecchio, controllare che le
specifiche sulla targhetta dei dati corrispondano
alle specifiche della rete di alimentazione elettrica.
La sicurezza elettrica di questo apparecchio puo

essere garantita solo se é stato correttamente

ITALIANO

NowvhAwn =

messo a terra.

SPECIFICHE
1000 W « 220-240V - 50-60 Hz

NOME DEI COMPONENTI: (Fig. A)

Vassoio per la frittura
Guarnizione in silicone
Maniglia

Contenitore per la frittura
Timer

Regolazione della temperatura
Pannello decorativo

PRECAUZIONI IMPORTANTI

PER LA SICUREZZA:

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, &
necessario seguire sempre le precauzioni di base,
tra cui

1.
2.

Vb

M ONLINE STOR

Leggere tutte le istruzioni.

Non toccare le superfici calde, usare le maniglie
o le impugnature.

Supervisionare rigorosamente I'utilizzo da parte
dei bambini o in prossimita di questi.
Conservare tutti gli ingredienti nel cestello

ed evitare qualsiasi contatto con gli elementi
riscaldanti.

Non lasciare che il cavo di alimentazione penda
dal bordo di un tavolo o di un bancone o su
superfici calde.

Non utilizzare gli apparecchi elettrici se il cavo
o la spina sono danneggiati o dopo problemi di
funzionamento oppure se hanno subito danni
di qualsiasi genere. Riconsegnare gli apparecchi
al Centro di assistenza autorizzato piu vicino
perché vengano esaminati, riparati, o regolati.
Togliere la spina dalla presa a muro prima di
spostare I'apparecchio. Usare entrambe le mani
per spostare I'apparecchio.

Non usare accessori diversi da quelli forniti con
il prodotto. Gli accessori di cui non si consiglia
I'uso possono causare pericoli o lesioni.

Non posizionare I'apparecchio sopra o vicino a
un fornello a gas o elettrico caldo, o in un forno
caldo o in un forno a microonde.

. Non coprire l'ingresso e I'uscita dell'aria quando

I'apparecchio e in funzione.

. La temperatura delle superfici accessibili pud

essere alta quando l'apparecchio ¢ in funzione.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
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13.

14.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

deve essere sostituito dal produttore o da un
suo agente di assistenza autorizzato o da una
persona qualificata per evitare qualsiasi rischio.

. Scollegare la spina dalla presa se I'apparecchio

non e in uso e comunque prima di pulirlo.
Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di
inserire o rimuovere componenti e prima di
pulirlo.

Tirare sempre la spina dalla parete, non tirare
mai il cavo.

Non pulire con pagliette metalliche pezzi che
possono staccarsi dal tampone e toccare le parti
elettriche, creando un rischio di scossa elettrica.

. Per evitare ustioni accidentali, utilizzare sempre

la maniglia e le manopole per utilizzare
I'apparecchio.

. Riempire I'apparecchio con olio pud causare

pericolo di incendio.

. Non toccare l'interno dell'apparecchio mentre e

in funzione.

. Non inserire / rimuovere la spina di

alimentazione né azionare il pannello di
controllo con le mani bagnate.

. Non posizionare l'apparecchio contro un

muro o altri apparecchi. Lasciare almeno 10

cm di spazio libero sul retro, sui lati e sopra
I'apparecchio.

Scollegare immediatamente se si vede del fumo
scuro uscire dall'apparecchio. Attendere che

il fumo si fermi prima di rimuovere la padella
dall'apparecchio.

Assicurarsi che I'apparecchio sia posizionato su
una superficie orizzontale, piana e stabile.
L'apparecchio necessita di circa 30 minuti per
raffreddarsi prima di poter essere maneggiato o
pulito in sicurezza.

Non utilizzare all'aperto.

Se il circuito elettrico e sovraccaricato da altri
apparecchi, il forno potrebbe non funzionare
correttamente.

Non utilizzare I'apparecchio per usi diversi dallo
SCOPO previsto.

Questo apparecchio non é destinato all'uso

da parte di persone (compresi bambini) con
ridotte capacita mentali, fisiche o sensoriali 0
prive di esperienza e conoscenze in merito,
salvo in presenza di altre persone che ne
sorveglino l'operato o ricevano istruzioni sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

| bambini devono essere sorvegliati onde
evitare che giochino con l'apparecchio.

Non immergere I'apparecchio nell'acqua né
sciacquarlo sotto il rubinetto, poiché e dotato
di componenti elettroniche ed elementi
riscaldanti.

Evitare che I'apparecchio entri in contatto con
qualsiasi tipo di liquido per prevenire scosse
elettriche e cortocircuiti.

Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione
lontano dalla portata dei bambini.

Non riempire la padella con olio o grasso per
friggere.

PREPARAZIONE PER L'USO
1. Posizionare l'apparecchio su una superficie

« Alimentare I'apparecchio utilizzando solamente
prese con messa a terra. Accertarsi sempre che
la spina sia ben inserita nella presa.

+ Non collegare I'apparecchio a un timer esterno.

+ Non posizionare l'apparecchio sopra o in
prossimita di materiali combustibili, come
tovaglie o tende.

« Non appoggiare niente sopra I'apparecchio.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre e
in funzione.

- Durante la frittura ad aria, viene emesso del
vapore bollente dagli appositi sfoghi. Tenere
le mani e il volto a distanza di sicurezza dal
vapore e dagli sfoghi dell'aria. Prestare anche
attenzione all'aria e al vapore bollenti quando si
estrae il contenitore dall'apparecchio.

+ Tutte le superfici accessibili possono diventare
bollenti durante l'utilizzo.

« Per prevenire rischi, se il cavo di alimentazione
& danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, da un suo centro assistenza o da
personale qualificato.

+ Questo apparecchio é pensato solamente per
uso domestico. e potrebbe non essere adatto a
cucine industriali, fattorie, motel e altri ambienti
non residenziali.

- Lagaranzia perde di validita se I'apparecchio
viene utilizzato per scopi professionali o
semiprofessionali, oppure senza rispettare le
istruzioni.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO

Questo apparecchio e dotato di un timer; quando
il timer ha terminato il conto alla rovescia fino

a 0, 'apparecchio emette un segnale acustico

e si spegne automaticamente. Per spegnere
manualmente 'apparecchio ruotare la manopola
timer in senso antiorario su 0.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

2. Rimuovere tutti gli adesivi o le etichette
dall'apparecchio.

3. Pulire accuratamente il cestello e la padella
con acqua calda e sapone e una spugna non
abrasiva.

Nota: Puoi anche pulire queste parti in lavastoviglie.

4. Pulire linterno e l'esterno dellapparecchio con
un panno umido.

Questa é una friggitrice senza olio che funziona
ad aria calda.
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stabile, orizzontale e piana.

Mettere il cestello nella padella.

Tirare il cavo dal vano portaoggetti nella parte
inferiore dell'apparecchio.

Non riempire di olio o altri liquidi la padella.

FRITTURA AD ARIA CALDA

1.

w

Collegare la spina di alimentazione a una presa
a muro con messa a terra.

Estrarre con cautela la padella dalla friggitrice ad
aria.

Mettere gli ingredienti nel cestello.

Reinserire la padella nella friggitrice ad aria.
Allineare attentamente la padella con le guide
nel corpo della friggitrice ad aria.

Non usare mai la padella senza il cestello.

5.

Determinare il tempo di preparazione

richiesto per gli ingredienti (vedere la sezione
JImpostazioni” in questo capitolo).

Ruotare la manopola del timer sul tempo

di preparazione richiesto per accendere
I'apparecchio.

Ruotare la manopola di controllo della
temperatura sulla temperatura richiesta. Vedere
la sezione ,Impostazioni” in questo capitolo per
determinare la temperatura corretta.

Aggiungere 3 minuti al tempo di preparazione
se l'apparecchio é freddo.

Nota: In alternativa, preriscaldare l'apparecchio
senza ingredienti. In questo caso ruotare la
manopola del timer su 3 minuti e attendere lo
spegnimento della spia riscaldamento (dopo circa
3 minuti). Quindi riempire il cestello e ruotare la
manopola del timer sul tempo di preparazione
richiesto.

a.
b.

Il timer inizia il conto alla rovescia.

Durante il processo di frittura ad aria calda, il
LED di funzionamento si accende e si spegne
ditanto in tanto. Cio indica che I'elemento
riscaldante e acceso e spento per mantenere la
temperatura impostata.

L'olio in eccesso dagli ingredienti viene raccolto
sul fondo della padella.

Alcuni ingredienti richiedono di essere
mescolati a meta del tempo di preparazione
(vedere la sezione ,Impostazioni” in questo
capitolo). Per mescolare gli ingredienti, togliere
la padella dall'apparecchio per il manico e
scuoterla con cura. Quindi rimettere la padella
nella friggitrice ad aria.

ITALIANO



Attenzione: Non premere il pulsante di rilascio
dellimpugnatura durante 'agitazione.
Suggerimento: Per ridurre il peso, e possibile
rimuovere il cestello dalla padella e scuotere
solo il cestello. Per fare cio, rimuovere la padella
dall'apparecchio, posizionarla su una superficie
resistente al calore, premere il pulsante di rilascio
del manico e sollevare il cestello dalla padella

9.

ITALIANO

Quando si sente il segnale del timer, il tempo di
preparazione impostato e scaduto. Rimuovere
la padella dall'apparecchio e posizionarla su una
superficie resistente al calore.

Nota: E inoltre possibile spegnere I'apparecchio
manualmente. Per fare cio, ruotare la manopola del
timer su 0.

10. Controllare se gli ingredienti sono preparati. Se

gli ingredienti non sono ancora completamente
preparati, & sufficiente reinserire la padella
nell'apparecchio e impostare la manopola del
timer su qualche minuto in piu.

. Per rimuovere gli ingredienti (es. patatine fritte),

tirare fuori la padella dalla friggitrice ad aria
calda e posizionarla su un telaio di prova; quindi
premere il pulsante dirilascio del cestello e
sollevare il cestello fuori dalla pentola.

Non capovolgere il cestello con la padella
ancora attaccata, poiché l'olio in eccesso che si
@ raccolto sul fondo della padella colera sugli
ingredienti.

La padella e gli ingredienti sono caldi. A
seconda del tipo di ingredienti nella friggitrice
ad aria, il vapore potrebbe fuoriuscire dalla
padella. E normale.

12. Svuotare il cestello in una ciotola o su un piatto.
Suggerimento: Per rimuovere ingredienti piu
grandi o fragili, sollevare gli ingredienti con un paio
di pinze fuori dal cestello.

13. Quando un lotto di ingredienti & pronto, la

friggitrice ad aria & immediatamente pronta per
preparare un altro lotto.

SUGGERIMENTI
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Gliingredienti piu piccoli di solito richiedono un
tempo di preparazione leggermente piu breve
rispetto agli ingredienti piu grandi.

Una quantita maggiore di ingredienti richiede
solo un tempo di preparazione leggermente
pit lungo, una quantita minore di ingredienti
richiede solo un tempo di preparazione
leggermente pil breve.

Mescolare gli ingredienti piu piccoli a meta
del tempo di preparazione ottimizza il risultato
finale e puo aiutare a prevenire gli ingredienti
fritti in modo non uniforme.
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Aggiungere un po’ dolio alle patate fresche per
un risultato croccante. Friggere gli ingredienti
nella friggitrice ad aria entro pochi minuti
dall'aggiunta dellolio.

Non preparare ingredienti estremamente grassi
come le salsicce nella friggitrice ad aria.

Gli snack che possono essere preparatiin un
forno possono essere preparati anche nella
friggitrice ad aria.

La quantita ottimale per preparare patatine
croccanti e di 500g.

Usare un impasto gia pronto per preparare
spuntini ripieni. Limpasto preconfezionato
richiede anche un tempo di preparazione piu
breve rispetto allimpasto fatto in casa.

Mettere una teglia o una pirofila nel cestello
della friggitrice se si desidera cuocere una torta
o una quiche o se si vuole friggere ingredienti
fragili o ripieni.

£ possibile anche usare la friggitrice ad aria

per riscaldare gli ingredienti. Per riscaldare gli
ingredienti, impostare la temperatura a 150°C
per un massimo di 10 minuti.

PULIZIA

1.

E importante pulire il forno dopo ogni uso per
impedire I'accumulo di grasso ed evitare odori
spiacevoli.

Lasciar raffreddare I'apparecchio e scollegarlo
dalla presa prima di pulirlo.

Non immergere I'apparecchio in acqua e non
lavare sotto il getto d'acqua.

Pulire la padella, il separatore e il cestello con
acqua calda o un po’ di detersivo per piatti e
una spugna non abrasiva.

E possibile utilizzare un liquido sgrassante per
rimuovere lo sporco residuo.

Nota: La padella e il cestello possono essere lavati
in lavastoviglie.

5.

6.

Pulire l'esterno del forno con una spugna
inumidita.
Lasciare che tutte le parti e le superfici si

asciughino completamente prima di collegare e

utilizzare la friggitrice.

Smaltimento ecologico
Proteggere sempre I'ambiente

== dallinquinamento! Ricordarsi di seguire le
normative locali: consegnando le apparecchiature
elettriche fuori servizio a un centro di smaltimento
rifiuti appropriato.
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IMPOSTAZIONI
Ingredienti Quantita Tempo Temperatura | Mescolare | Informazioni extra
min-max (g) (min) (°C)
Patatine fritte surgelate | 300-700 18-20 200 Mescolare
Carne e pollame
Bistecca 100-500 8-12 180
Sausage roll 100-500 13-15 200
Cosce di pollo 100-500 18-22 180
Petto di pollo 100-500 10-15 180
Spuntini
Involtini primavera 100-400 8-10 200 Mescolare Utilizzare pronto per il forno
Crocchette di pollo fritte | 100-500 6-10 200 Mescolare Utilizzare pronto per il forno
Prodotti da forno
Torta 300 20-25 160 Usa una teglia
Quiche 400 20-22 180 Usa una teglia
Muffins 300 15-18 200 Usa una teglia
45
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CVRTNIK NA VROC ZRAK

Preden aparat prikljucite, se prepricajte, da tehnicni
podatki, navedeni na tipski ploscici, ustrezajo
pogojem elektricnega omrezja.

Elektricno varnost aparata je mogoce zagotoviti le,
Ce je bil aparat primerno ozemljen.

TEHNICNI PODATKI
1000W - 220-240V « 50-60 Hz

IMENA DELOV: (slika A)
Pladenj za cvrtje
Silikonska guma

Rocaj

Posoda za cvrtje
Casovnik

Uravnavanje temperature
Dekorativna plosca

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI:

Pri uporabi elektri¢nih aparatov upostevajte

naslednje previdnostne ukrepe:

1. Preberite vsa navodila.

2. Ne dotikajte se vrocih povrsin, uporabljajte
rocaje ali gumbe.

3. Poskrbite za ustrezen nadzor, ¢e aparat
uporabljajo otroci oz. ga uporabljate v bliZini
otrok.

4. Poskrbite, da so vse sestavine v kosari, in
preprecite morebiten stik z ogrevalnimi
elementi.

5. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali
pulta oz. ne sme biti poloZen na vroce povrsine.

6. Ne upravljajte aparatov s poskodovanimi
kabli ali vti¢i in aparatov ne uporabljajte, e
so okvarjeni oz. poskodovani. Aparate posljite
najbliziemu pooblasc¢enemu servisu, kjer jih
bodo pregledali, popravili ali prilagodili.

7. Preden premaknete aparat, odstranite vti¢ iz
stene. Aparat primite z obema rokama.

8. Ne uporabljajte drugih pripomockov razen
tistih, ki so bili prilozeni izdelku. Neustrezni
nastavki pripomockov lahko privedejo do
nevarnosti ali telesnih poskodb.

9. Aparata ne postavite na plinski ali elektri¢ni
stedilnik oz. v njegovo neposredno blizino, v
segreto pecico ali v mikrovalovno pecico.

10. Ne prekrijte vhodne in izhodne reze za zrak med

delovanjem aparata.

. Temperatura dostopnih povrsin se med
delovanjem aparata lahko segreje. Ce je
poskodovan napajalni kabel, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegov pooblasceni servisni
zastopnik oz. usposobljena oseba, da prepreci
morebitno nevarnost.
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12. Aparat izkljucite iz omreZja, ko ga ne
uporabljate in pred cis¢enjem. Pocakajte, da
se aparat ohladi, preden ga odstavite, zatnete
odstranjevati sestavne dele ali preden ga Zelite
ocistiti.

13. Pri odstranjevanju vtica iz vti¢nice nikoli ne
povlecite za kabel, temvec za vtic.

14. Aparata ne Cistite s kovinskimi gobicami za
drgnjenje, pri katerih lahko pride do stika z
elektri¢nimi deli in posledi¢nega elektri¢cnega
udara.

15. Ce zelite prepreciti nenamerne opekline, pri
upravljanju aparata vedno uporabljajte rocaj in
gumbe.

16. Pri dolivanju olja v posodo lahko pride do
nevarnosti pozara.

17. Ne dotikajte se notranjih delov, ko aparat

obratuje.

. Elektricnega kabla ne prikljucujte/odstranjujte

in nadzorne plosce ne upravljajte z mokrima
rokama.

[ee]

19. Aparata ne postavite ob steno ali druge naprave.

Zagotovite dovolj neoviranega prostora okrog
aparata in nad njim - vsaj 10 cm.

. Aparat nemudoma izkljucite, Ce se iz njega
zacne valiti temen dim. Pocakajte, da se dim
preneha valiti, in nato odstranite posodo iz
aparata.

. Zagotovite, da je aparat postavljen na
vodoravno, ravno in stabilno povrsino.

. Aparata se ohladi po priblizno 30 minutah —
nato ga lahko brez skrbi odstranite ali ocistite.
23. Aparat je primeren le za uporabo v notranjosti.

24. Ce je elektri¢no vezje preobremenjeno z
drugimi napravami, aparat morda ne bo deloval
pravilno.

25. Aparata ne uporabljajte za kateri koli drug
namen razen v namensko uporabo.

26. Tega aparata ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzornimi ali dusevnimi zmogljivostmi oz.
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
Ce so pod ustreznim nadzorom ali jim oseba,
odgovorna za varnost, ni podala navodil za
varno uporabo aparata.

27. Otroci morajo biti pod ustreznim nadzorom in
se z aparatom ne smejo igrati.

Ohisja ne potopite v vodo in ga ne spirajte pod
tekoco vodo zaradi elektronskih in ogrevalnih
sestavnih delov.

Preprecite, da bi v aparat vdrla katera koli
tekocina. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara ali kratkega stika.

Aparat in napajalni kabel naj bosta izven dosega
otrok.

2
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Aparata ne prikljucite v neozemljeno stensko
vti¢nico. Vedno se prepricajte, da ste vti¢
pravilno vstavili v stensko vti¢nico.

Aparata ne prikljucite na stikalo zunanjega
¢asovnika.

Aparata ne postavite na gorljive materiale,

kot so namizni prt ali zavesa, oz. v njihovo
neposredno blizino.

Nicesar ne odlagajte na vrh aparata.

Med delovanjem aparata ne puscajte
nenadzorovanega.

Med cvrtjem na vro¢ zrak se iz izhodne reze za
zrak sprosca vroca para. Z rokama in obrazom
ne segajte v obmocje izpusta vroce pare iz
izhodnih rez za zrak. Prav tako bodite pozorni na
vroco paro in zrak pri odstranjevanju posode za
cvrtje iz aparata.

Dostopne povrsine se med delovanjem lahko
segrejejo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, servisni posrednik ali
usposobljena oseba, da prepreci morebitno
nevarnost.

Ta aparat je primeren le za uporabo v
gospodinjstvu. Ni primeren za varno uporabo v
okoljih, kot so kuhinje restavracij, kmetije, moteli
in druga nestanovanjska okolja.

Jamstvo se iznici, Ce je bil aparat uporabljen v
profesionalne ali polprofesionalne name oz. ni
bil uporabljen v skladu z navodili.

SAMODEJNI IZKLOP

Ta aparat ima vgrajen casovnik. Ko ¢asovnik pride na
Stevilo 0, aparat izda zvo¢ni signal in se samodejno
izklopi. Ce Zelite aparat izklju¢iti ro¢no, gumb
¢asovnika zasukajte v nasprotni smeri urinega
kazalca na poloZaj 0.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalaZo.

2. |z aparata odstranite vse nalepke ali oznake.

3. Temeljito ocistite ko3aro in posodo v vroci
penasti vodi z neabrazivno gobico.

Opomba: Te dele lahko operete tudi v pomivalnem

stroju.

4. Qcistite notranjost in zunanjost aparata z vlazno
krpo.
Ta cvrtnik deluje na vroc zrak (pri delovanju ne
potrebujete olja).

V posodo ne nalijte olja ali mascobe za cvrtje.

PRIPRAVA NA UPORABO
1. Aparat postavite na stabilno, vodoravno in ravno
podlago.

2. Kosaro odlozite v posodo.

3. Kabelizvlecite iz predala za shranjevanje na dnu
aparata.

V posodo ne nalijte olja ali katere koli druge

tekocine.

CVRTJE Z VROCIM ZRAKOM

1. Omrezni vti¢ prikljucite na ozemljeno stensko
vti¢nico.

2. Pozorno izvlecite posodo iz cvrtnika na vro¢

zrak.

Polozite sestavine v posodo.

4. Posodo znova podrsnite v cvrtnik na vro¢ zrak.
Posodo pazljivo poravnajte z vodili na ohigju
cvrtnika na vro¢ zrak.

Posode nikoli ne uporabljajte brez kosare.

5. Dolocite zahtevani ¢as priprave sestavin (glejte
razdelek »Nastavitve« v tem poglavju).

6. Gumb casovnika zasukajte na Zeleni ¢as
priprave, da vklopite aparat.

7. Gumb za uravnavanje temperature zasukajte na
Zeleno temperaturo. Glejte razdelek »Nastavitve«
tega poglavja, da dolocite pravilno temperaturo.

Ce aparat ni segret, dodajte 3 minute

pripravljalnega casa.

Opomba: Lahko pa aparat segrejte vnaprej brez

sestavin.V tem primeru gumb ¢asovnika zasukajte

na 3 minute in pocakajte, da se izklopi lu¢ka za
segrevanje (po pribl. 3 minutah). Nato napolnite
kosaro in gumb ¢asovnika zasukajte na Zeleni ¢as
priprave.

a. Casovnik za¢ne odstevati.

b. Med cvrtjem na vroc zrak, se delovna lucka
LED lahko vklaplja in izklaplja. To ponazarja, da
je ogrevalni element vklopljen in izklopljen -
pogojeno z nastavljeno temperaturo.

¢. Odvecno olje sestavin se zbira na dnu posode.

8. Nekatere sestavine je potrebno med pripravo
premesati (glejte razdelek »Nastavitve« tega
poglavja). Ce Zelite premesati sestavine,
povlecite posodo za rocaj, da jo odstranite iz
aparata in jo previdno stresite. Nato posodo
znova podrsnite nazaj v cvrtnik na vro¢ zrak.

Pozor: Med mesanjem ne pritisnite sprostitvenega

gumba na rocaju.

Napotek: Ce Zelite zmanjsati teZo, lahko iz posode

odstranite kosaro in nato stresete le kosaro.V tem

primeru odstranite posodo iz aparata, jo postavite
na povrsino, odporno proti toploti, pritisnite
sprostitveni gumb na rocaju in kosaro dvignite iz
posode.
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9. Ko zaslisite signal ¢asovnika, je potekel
nastavljeni pripravljalni ¢as. Posodo odstranite
iz aparata in jo postavite na povrsino, odporno
proti toploti.

Opomba: Aparata lahko izklopite tudi ro¢no. To

naredite tako, da gumb ¢asovnika zasukate na

polozaj 0.

10. Preverite, ali so sestavine pripravljene. Ce
sestavine $e niso v celoti pripravljene, posodo
podrsnite nazaj v aparat in nastavite gumb
¢asovnika na nekaj dodatnih minut.

11. Ce Zelite odstraniti sestavine (npr. pecen
krompircek), posodo izvlecite iz cvrtnika na vro¢
zrak, jo postavite na primerno ogrodje, nato
pritisnite sprostitveni gumb kosare ter dvignite
kosaro iz posode.

Kosare na obracajte na glavo, ko je ta Se

pritrjena na posodo, saj se bodo v nasprotnem

primeru sestavine prepojile z oljem, ki se je
nabralo na dnu posode.

Posoda in njene sestavine so vroce. |1z posode

lahko za¢ne uhajati para, kar je odvisno od vrste

sestavin v cvrtniku na vroc zrak. To je povsem
obicajno.

12. Vsebino kosare izpraznite v posode ali na
kroznik.

Napotek: Pri odstranjevanju vecjih ali krhkih kosov

iz kosare si pomagajte s prijemalko

13. Ko je del sestavin pripravljen, lahko v cvrtnik
na vro¢ zrak nemudoma dodate novo serijo
sestavin.

NAPOTKI

« Manjse sestavine v primerjavi z ve¢jimi
sestavinami obicajno potrebujejo krajsi cas
priprave.

« Vedja koli¢ina sestavin potrebuje malenkost
daljsi ¢as priprave, manjsa koli¢ina sestavin pa
potrebuje nekoliko krajsi ¢as priprave.

+ Mesanje manjsih sestavin na polovici
pripravljalnega ¢asa optimizira kon¢ni rezultat in
lahko prepreci neenakomerno ocvrte sestavine.

« SveZemu krompirju dodajte malo olja, Ce Zelite,
da bo vas krompir hrustljav. Ocvrite sestavine v
cvrtniku na vroc zrak, po tem, ko ste dodali olje.

« Cvrtnik na vro¢ zrak ni primeren za pripravo jedi
z visokimi vsebnostmi mascob, kot so klobase.

- Prigrizke, ki jih je mogoce pripraviti v pecici,
lahko prav tako pripravite v cvrtniku na vro¢
zrak.

+ Optimalna koli¢ina za pripravo hrustljavega
krompircka je 500 g.

« Zapripravo prigrizkov uporabite kupljeno testo.
Kupljeno testo prav tako potrebuje krajsi ¢as
priprave od domacega testa.
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-+ Vkosaro cvrtnika na vroc zrak postavite pekac
ali ognjevarno posodo, Ce Zelite speci torto ali
slano pito oz. ¢e Zelite ocvreti krhke ali polnjene
sestavine.

+ Vevrtniku na vroc zrak lahko jedi tudi pogrejete.

Ce Zelite pogreti jed, temperaturo za 10 minut
nastavite na 150°C.

CISCENJE

1. Pomembno je, da ocistite aparat po vsaki
uporabi, da preprecite nabiranje mastiin
preprecite neprijetne vonje.

2. Pocakajte, da se aparat ohladi in ga pred
cis¢enjem izkljucite iz omreZja.

3. Aparata ne potopite v vodo in ga ne operite
pod tekoco vodo.

4. Posodo, locevalnik in kosaro ocistite z vroco
vodo ali z malo detergenta in neabrazivno
gobico.

Za odstranjevanje trdovratne umazanije
uporabite tekocino razmascevalca.

Opomba: Posodo in kosaro lahko pomivate v

pomivalnem stroju.

5. Ocistite zunanjost aparata z vlazno gobico.

6. Pocakajte, da se vsi deli temeljito posusijo. Nato
cvrtnik znova prikljucite na napajanje in ga
zacnite uporabljati.

Okolju prijazno odstranjevanje odpadkov

Vedno zascitite okolje pred onesnazenjem!
== Upostevajte lokalne predpise: iztroseno
elektri¢no napravo odpeljite v ustrezen zbirni
center.

NASTAVITVE
Sestavine Najmanjsa Cas (min.) Temperatura Mesanje Komentarji

- najvedja (°C)

koli¢ina (g)
Zmrznjen krompir¢ek 300-700 18-20 200 Mesanje
Meso in perutnina
Zrezek 100-500 8-12 180
Klobase 100-500 13-15 200
Palcke 100-500 18-22 180
Pis¢ancje prsi 100-500 10-15 180
Prigrizki
Spomladanski zavitki 100-400 8-10 200 Mesanje Uporabite pecico
Zamrznjeni pis¢andji 100-500 6-10 200 Mesanje Uporabite pecico
zmci
Peka
Torta 300 20-25 160 Njen pekac
Quiche 400 20-22 180 Njen pekac
Muffins 300 15-18 200 Njen pekac
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NEDERLANDS

AIRFRYER

Alvorens het apparaat aan te sluiten, dient u zich
ervan te vergewissen dat de specificaties op het
typeplaatje overeenkomen met de voorwaarden
van het elektriciteitsnet.

De elektrische veiligheid van dit apparaat kan alleen
worden gegarandeerd als het correct is geaard.

SPECIFICATIES
1000 W « 220-240V - 50-60 Hz

ONDERDEELNAMEN: (fig. A)
1. Bakplaat
2. Siliconenrubber
3. Handvat
4. Frituurpan
5. Timer

6. Temperatuurinstelling
7. Decoratief paneel

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten

altijd de basisvoorzorgen in acht worden genomen,

waaronder:

1. Leesalle instructies.

2. Raak geen hete oppervlakken, handvatten of
knoppen aan.

3. Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer
apparaten door of in de nabijheid van kinderen
worden gebruikt.

4. Houd alle ingrediénten in de mand en voorkom
elk contact met de verwarmingselementen.

5. Laat het netsnoer niet over de rand van
een tafel of aanrecht hangen, of op hete
oppervlakken.

6. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of
de stekker beschadigd is, het apparaat defect
is geraakt of op enigerlei wijze beschadigd is.
Breng apparaten voor onderzoek, reparatie of
afstelling terug naar het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum.

7. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u
het apparaat verplaatst. Gebruik beide handen
om het apparaat te verplaatsen.

8. Gebruik geen andere accessoires dan welke bij
dit product zijn meegeleverd. Niet aanbevolen
accessoires kunnen gevaar of letsel veroorzaken.

9. Plaats het apparaat niet op of in de buurt van
een hete gas- of elektrische brander, in een
verwarmde oven of in een magnetron.

10. Dek de luchtinlaat en de luchtuitlaat niet af
wanneer het toestel in gebruik is.

11. De temperatuur van toegankelijke oppervlakken
kan hoog oplopen wanneer het toestel in

T IVI b v https://tm.by

M ONLINE STOR

MHTepHeT-MaFaBI/IH

50

gebruikis. Als het netsnoer beschadigd is, moet
deze worden vervangen door de fabrikant,
diens service-agent of gekwalificeerde
personen, om gevaar te voorkomen.

12. Trek de stekker uit het stopcontact als u het
apparaat niet gebruikt en voordat u het reinigt.
Laat het apparaat afkoelen alvorens onderdelen
plaats of verwijdert en alvorens u het apparaat
reinigt.

13. Trek altijd de stekker uit het stopcontact. Trek
nooit aan het snoer.

14. Reinig het apparaat niet met metalen
schuursponsen. Er kunnen stukjes van de
schuurspons afbreken en in aanraking komen
met elektrische onderdelen, waardoor een risico
op elektrische schokken ontstaat.

15. Om onopzettelijke brandwonden te
voorkomen, dient u altijd het handvat en de
knoppen te gebruiken om dit apparaat te
bedienen.

16. Het vullen van de pan met olie kan een
brandgevaar opleveren.

17. Raak de binnenkant van het apparaat niet aan

als het in gebruik is.

. Raak de stekker en het bedieningspaneel niet

met natte handen aan.

19. Plaats het apparaat niet tegen een muur of
andere apparaten. Laat ten minste 10 cm ruimte
aan de achterkant, zijkanten en bovenkant van
het apparaat vrij.

20. Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
als er donkere rook uit het apparaat komt.
Wacht tot de rook is opgetrokken voordat u de
pan uit het apparaat haalt.

21. Zorg dat het apparaat op een horizontaal, vlak
en stabiel oppervlak staat.

22. Het apparaat heeft ongeveer 30 minuten nodig
om af te koelen alvorens het veilig kan worden
gehanteerd of gereinigd.

23. Gebruik het niet buitenshuis.

24. Als het elektrische circuit overbelast is met
andere apparaten, kan het zijn dat dit apparaat
niet goed werkt.

25. Gebruik het apparaat niet voor een ander doel
dan waarvoor het bestemd is.

26. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen betreffende het
gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

27. Kinderen moeten onder toezicht staan om te
garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.

[ee)

Dompel de behuizing niet in water onder en
spoel deze niet af onder de kraan in verband
met elektronische en verwarmingsonderdelen.
Voorkom dat er vloeistof in het apparaat komt
om elektrische schokken of kortsluiting te
voorkomen.

Houd het apparaat en netsnoer buiten het
bereik van kinderen.

Steek de stekker van het apparaat niet in een
ongeaard stopcontact. Zorg altijd dat de stekker
goed in het stopcontact zit.

Sluit het apparaat niet aan op een externe
tijdschakelaar.

Plaats het apparaat niet op of in de buurt van
brandbare materialen zoals een tafelkleed of
gordijn.

Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Laat het apparaat niet onbeheerd tijdens
gebruik.

Tijdens het frituren met hete lucht komt er hete
stoom vrij door de luchtuitlaatopening. Houd
uw handen en gezicht op een veilige afstand
van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen.
Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u
de frituurpan uit het apparaat haalt.

Alle bereikbare opperviakken kunnen tijdens
het gebruik heet worden.

Als het netsnoer beschadigd is, moet deze
worden vervangen door de fabrikant, diens
service-agent of gekwalificeerde personen, om
gevaar te voorkomen.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik. Het is wellicht niet
geschikt om veilig te worden gebruikt in
omgevingen zoals personeelskeukens,
boerderijen, motels en andere niet-residentiéle
omgevingen.

De garantie vervalt indien het apparaat voor
professionele of semi-professionele doeleinden
wordt gebruikt of niet volgens de instructies.

AUTOMATISCJE UITSCHAKELING

Dit apparaat is uitgerust met een timer. Wanneer de
timer tot 0 heeft afgeteld, geeft het apparaat een
signaal en schakelt het automatisch uit. Om het
apparaat handmatig uit te schakelen, draait u de
timerknop linksom naar 0.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

2. Verwijder alle stickers of etiketten van het
apparaat.

3. Reinig de mand en pan grondig in warm,
zeepwaterwater met een niet-schurende spons.

Opmerking: U kunt deze onderdelen ook in de

vaatwasser reinigen.

4. Veeg de binnen- en buitenkant van het
apparaat af met een vochtige doek.
Dit is een olievrije friteuse die werkt op hete
lucht. Vul de pan niet met olie of frituurvet.

VOORBEREIDINGEN VOOR GEBRUIK

1. Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale
en vlakke ondergrond.

2. Plaats de mand in de pan.

3. Trek het snoer uit het opbergvak aan de
onderkant van het apparaat.

Vul de pan niet met olie of een andere vloeistof.

FRITUREN MET HETE LUCHT

1. Sluit het netsnoer aan op een geaard
stopcontact.

2. Haal de pan voorzichtig uit de airfryer.

3. Plaats uw ingrediénten in de mand.

4. Schuif de pan terug in de airfryer.

Lijn de pan voorzichtig uit met de geleiders in
de behuizing van de aifryer.

Gebruik de pan nooit zonder de mand.

5. Bepaal de vereiste bereidingstijd voor de
ingrediénten (zie paragraaf“Instellingen”in dit
hoofdstuk).

6. Zetde timerknop op de gewenste
bereidingstijd om het apparaat in te schakelen.

7. Zet de temperatuurregelknop op de gewenste
temperatuur. Zie paragraaf“Instellingen”in dit

hoofdstuk om de juiste temperatuur te bepalen.

Voeg 3 minuten toe aan de bereidingstijd als

het apparaat koud is.

Opmerking: U kunt het apparaat ook

voorverwarmen zonder ingrediénten. In dat geval

zet u de timer op meer dan 3 minuten en wacht u

tot het opwarmlampje uitgaat (na ca. 3 minuten).

Vul vervolgens de mand en zet de timerknop op de

gewenste bereidingstijd.

a. De timer begint af te tellen.

b. Tijdens het frituren met hete lucht gaat het
gebruikslampje af en toe aan en uit. Dit geeft
aan dat het verwarmingselement wordt in- en
uitgeschakeld om de ingestelde temperatuur te
handhaven.

c. Overtollige olie van de ingrediénten wordt
opgevangen op de bodem van de pan.

8. Sommige ingrediénten moeten halverwege
de bereidingstijd worden doorgeroerd (zie
paragraaf‘Instellingen”in dit hoofdstuk). Om de
ingrediénten door te roeren, pakt u het handvat
beet en neemt u de pan uit het apparaat en
schudt u deze voorzichtig. Schuif vervolgens de
pan terug in de airfryer.

Let op: Druk niet op de ontgrendelknop van het

handvat tijdens het schudden.
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